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GB | Voltage Tester

Voltage tester VT-320 is designed for two-pole measurement of DC and AC
voltage between 12 and 690 V with a frequency of 0-60 Hz, for identifying
the phase conductor, the phase sequence in a three-phase system with a
neutral conductor, to determine the polarity of DC voltage and test continuity.
The tester meets the requirements of standard EN 61243-3:2015.
The tester can be used for making measurements in electrical wiring and
devices falling within overvoltage category CAT Ill 690 V.
Category CAT lll is designed for measuring circuits powered by a fixed output
power supply, such as relays, sockets, switchboards, power supplies, short
branching circuits and lighting systems in large buildings.
Do not use for higher CAT categories.
International Electrical Symbols
m~ alternating current (AC)
=== direct current (DC)
~ alternating or direct current
J=— earthing
double insulation
warning, risk of danger. Read the manual in all cases where this symbol
is used!
risk of injury by electric current
declaration of conformity (CE)
Specifications
Pollution degree: 2
Category and measurement range: CAT Ill 12-690 V AC/DC
Operating temperature: -10 °C to 55 °C
Storage temperature: -20 °C to 55 °C
Power supply: 1x 9 V battery, type 6F22
Enclosure: IP54
Dimensions 27 x 50 x 200 mm
Weight: 157 g (battery included)
Description of Tester

(see fig. 1)
1 — Mobile measuring tip 7 — Measuring tip barrier
2 — Mobile measuring tip barrier 8-RLED
3 —Slider 9 — R button
4 - LEDs of voltage volume and 10 — Metal protrusion

+/- polarity 11 - Battery compartment

5 - L2 measuring tip 12 - Tester lug
6-L3LEDZ

When measuring with the mobile measuring tip, you must move the slider
down to expose the metal tip; see figure 2.
Verifying Tester Functionality
Verify the tester’s functionality before use.
Verify using power sources with known parameters.

+ Short-circuit the measuring tips and press the R button; a buzzer will
sound and the R LED will light up.
Insert tip L2 into the phase hole of a 230 V AC power socket and touch
the metal protrusion on the back of the tester. The red L3 LED will
light up and a buzzer will sound.
Connect the tester to both holes in a socket (230 V AC); +/-, Rand L3
LEDs will light up, the column of LEDs will light up all the way up to
230V and a buzzer will sound.
AC Voltage Value Indication
Place both measuring tips onto the measured object (circuit).
The voltage value will be displayed on the LED scale and the +/- , R and
L3 LEDs will light up.
You will hear a buzzer (at over 50 V) and an LED will be lit up.
Note: If the battery is not inserted, the buzzer will not be functional.

DC Voltage Value Indication

Place both measuring tips onto the measured object (circuit).

The voltage value will appear on the LED scale.

You will hear a buzzer (at over 50 V) and an LED will be lit up.

If tip L2 is on the positive pole, the + LED will be lit up.

If tip L2 is on the negative pole, the + LED will be lit up.

Note: If the battery is not inserted, the buzzer will not be functional.

Identifying the Phase Conductor

Place the mobile measuring tip or L2 tip onto the phase conductor.

Place a finger on the metal protrusion on the back of the tester.

If phase voltage is higher than 50 V, you will hear a buzzer and the L3
LED will light up.

Note:

if the battery is not inserted, phase detection will not be functional.
Before measuring, run a test on a different, known phase conductor.
After measuring, test the circuit again using both tips.

The measurement results may be negatively affected by electrostatic
fields, level of insulation, etc.

Determining Phase Sequence

Place a finger on the metal protrusion on the back of the tester.

Place the fixed measuring tip L2 onto the central terminal of the three-
phase system.

Place the mobile measuring tip onto the left terminal.

If the two phases are in the correct order, diodes 12 to 230 V will be lit up
and diode L3 with turn off.

If the two phases are not in the correct order, diode L3 will remain lit.
Note:

Phase sequence detection is functional at voltages higher than 110 V AC.
Before measuring, run a test measurement on a different, known three-
phase source.



When measuring, make sure the tips are in solid contact with the meas-
ured source.

Measuring Circuit Continuity

Place both tips of the tester onto the measured object.

Press the R button.

If resistance of the measured circuit is <400 KQ), the tester will evaluate
that as circuit continuity, a buzzer will sound and the R LED will light up.
If resistance in the measured circuit is >400 kQ but lower than 1 MQ, the R
LED will light up, but the buzzer will not activate.

At resistance between >1 MQ and 10 MQ, the R LED will light up slightly,
and the buzzer will not activate.

At resistance of >10 MQ, the tester will not turn on at all!

Battery Replacement

Replace the battery in the tester if the buzzer does not activate or the LED
does not light up when you short-circuit the two tips together.
Disconnect the tester from all voltage sources.

Remove the battery cover screws using a suitable screwdriver and
remove the cover.

Remove the drained battery.

Insert a new 9 V alkaline battery, type 6F22, and make sure to observe
correct polarity of contacts; do not use a rechargeable battery.

Replace the cover and screw it back on.

WARNING

+ Do not use the device if the leads or cover are damaged.

+ The device may only be operated by a responsible and trained person.
Do not test voltage through contact if you do not know the exact
voltage in the circuit!

ATTENTION! The measurement time must not be longer than 10
seconds, especially in higher voltages.

The maximum measurement time must not exceed 30 seconds or the
device will become damaged.

A pause of 240 seconds must follow after each measurement.
When measuring, hold the probe by the mechanical guard on the tester
body. This will prevent accidental contact with the metal portion of
the probe, which could otherwise cause injury by electric current
during measurement.

The voltage listed on the tester is nominal voltage. The tester may only
be used in installations with the listed nominal voltage.

The tester can only be used for testing voltages above the ELV
threshold (Extra low voltage).

The tester must be checked before and after testing. If the indicators
on the tester are failing, the tester must not be used.

In case of usage on higher voltage than prescribed, the tester may
become damaged.

Do not modify the measuring tips or any other parts of the tester. If
the tester is malfunctioning or otherwise damaged, have it repaired
in a professional repair shop.

+ Do not use the tester if its components are wet.

Maintenance
The tester is designed to require no service on any of its components and
is maintenance-free.

Cleaning
+ Occasionally wipe the tester with a soft moistened cloth and common
home detergent. Do not use aggressive solvents.

Z | Zkoudetka napéti

ZkouSecka VT-320 je urcena ke dvojpdlovému méreni velikosti stejnosmeér-
ného a stfidavého napéti od 12 V do 690 V s frekvenci 0-60 Hz, k urceni
fazového vodice, poradi fazi trojfazové soustavy s nulovym vodi¢em, uréeni
polarity stejnosmérného napéti, testovani kontinuity.

Zkousecka vyhovuje normé EN 61243-3:2015.

S touto zkouSetkou miizete provadét méfeni v elektrickych instalacich a
zarizenich, které odpovidaji prepétové kategorii CAT lll 690 V.

Kategorie CAT Ill je uréena k méFeni obvodl z vybaveni napajeného pevnou
instalaci; jako relé, zasuvky, rozvodné panely, napéjece a kratké vétvici
obvody a osvétlovaci systémy ve velkych budovach.

NepouZivejte pro vys$si kategorie CAT.

Mezinarodni elektrické symboly

stfidavy proud (AC)

stejnosmérny proud (DC)

stfidavy nebo stejnosmérny proud

B

uzemnéni
dvojita izolace
vystraha, riziko nebezpedi. Prostudujte tento navod ve vSech pripadech,
kde je tato znacka pouzita!
nebezpedi trazu elektrickym proudem
C E prohlaseni o shodé (CE)
Technické parametry
Stuperi znegisténi: 2
Kategorie a rozsah méfeni: CAT Ill 12-690 V AC/DC
Pracovni teplota: -10 °C az 55 °C
Skladovaci teplota: -20 °C az 55 °C
Napéjeni: 1x 9 V baterie, typ 6F22
Stuperi kryti: IP54
Rozméry 27 x 50 x 200 mm
Hmotnost: 157 g (pfiloZena baterie)
Popis zkousecky
(viz obr. 1)
1 - Pohyblivy méfici hrot
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2 — Zabrana pohyblivého 7 — Zabrana méficiho hrotu

méficiho hrotu 8- LED dioda R

3 - Posuvnik 9 - Tlagitko R

4 - LED diody velikosti napéti a 10 - Kovovy vystupek
polarity +/- 11 - Bateriovy prostor

5 — Meéfici hrot zkouSecky L2 12 - PFichytka zkouSecky

6~ LED dioda ¥ L3
U pohyblivého méficiho hrotu je vzdy nutné zmacknout posuvnik smérem
dold, aby doslo k vysunuti kovové Spicky hrotu, viz obrazek 2.

Ovéreni funkénosti zkousecky
Pred pouzitim zkontrolujte funkénost zkouSecky.
Pro ovéreni funkénosti pouzivejte zdroje, jejichz parametry dobfe znate.
« Zkratujte méfici hroty a stlacte tlacitko R, ozve se bzucak a rozsviti
se LEDR.
+ Vlozte hrot L2 do fazové zdifky zésuvky 230 V AC a dotknéte se
kovového vystupku na zadni strané zkouSecky. Rozsviti se ¢ervena
LED L3 a ozve se bzucak.
« Pripojte zkouge&ku do obou zdifek zasuvky (230 V AC), rozsviti se +/-,
R a L3 LED, sloupec LED diod az po 230 V a ozve se bzucak.

Indikace velikosti AC napéti

Pfilozte oba méFici hroty k méFenému objektu (obvodu).

Hodnota napéti se zobrazi na LED stupnici a bude svitit +/-, R a L3 LED.
Zazni bzugak (nad 50 V) a LED bude svitit.

Pozndmka: Pokud neni vloZena baterie, nebude bzucak funkcni.

Indikace velikosti DC napéti

Pfilozte oba méFici hroty k méFenému objektu (obvodu).

Hodnota napéti se zobrazi na LED stupnici.

Zazni bzugak (nad 50 V) a LED bude svitit.

Pokud bude na hrotu L2 kladny pél, bude svitit + LED.

Pokud bude na hrotu L2 zaporny pél, bude svitit - LED.

Pozndmka: Pokud neni vloZena baterie, nebude bzucak funkcni.
Urcovani fazového vodice

PFilozte pohyblivy méfici hrot nebo L2 hrot na fazovy vodié.

PFiloZte prst na kovovy vystupek na zadni strané zkou$ecky.

PFi vyskytu fazového napéti vy$sim nez 50 V zazni bzugak a L3 LED
bude svitit.

Poznédmka:

Pokud neni vloZena baterie, nebude detekce faze funkcni.

Pred mérenim provedte test na jiném ovéreném fazovém vodici.

Po méreni otestujte obvod znovu pomoci obou hrotd.

Vysledek méreni miZe byt negativné ovlivnén elektrostatickym polem,
drovni izolace apod.

Zjistovani poradi fazi

PFiloZte prst na kovovy vystupek na zadni strané zkou$ecky.

Pevny méfici hrot L2 priloZte na stiedni svorku trojfazové soustavy.
Pohyblivy méFici hrot priloZte na svorku vlevo.

Jestli jsou tyto dvé faze ve spravném poradi, budou svitit diody 12 az 230
V a L3 dioda zhasne.

Pokud nejsou tyto dvé faze ve spravném poradi, ziistane L3 dioda svitit.
Poznédmka:

Funkce zjisténi poradi fazi je funkéni pri napéti vyssim nez 110 V AC.

Pred mérenim otestujte na jiném ovéreném trifazovém zdroji.

Pri méreni dbejte na to, aby hroty mély vZdy dobry kontakt s mérenym
zdrojem.

Méreni spojitosti obvodu

PFiloZte oba hroty zkousecky prilozte na méfeny objekt.

Stisknéte tlacitko R.

Je-li odpor méFeného obvodu <400 kQ, zkou$ecka to vyhodnoti jako spojitost,
ozve se bzucak a rozsviti se LED dioda R.

Je-li odpor méFeného obvodu >400 kQ ale mensi nez 1 MQ, rozsviti se LED
dioda R, ale bzu¢ak nezazni.

PFi odporu mezi >1 MQ az 10 MQ se slabé rozsviti LED dioda R, bzu¢ak
nezazni.

PFi odporu >10 MQ se zkouse&ka vilbec nezapne!

Vyména baterie

Vymérite baterii ve zkouSecce pokud:

KdyZz nezazni bzugak nebo se nerozsviti LED, kdyZ zkratujete vzajemné
oba hroty.

Odpojte zkousecku od zdroje napéti.

Odsroubujte Sroubky bateriového krytu vhodnym Sroubovakem a sun-
dejte kryt.

Vyjméte vybitou baterii.

VloZte novou alkalickou baterii 9 V typ 6F22, dbejte na spravnou polaritu
kontakt(; nepouZivejte nabijeci baterii.

Nasadte a za$roubujte zpét bateriovy kryt.

VAROVANI

NepouZzivejte pfistroj s poskozenym kabelem nebo krytem.

Tento pristroj mize byt obsluhovan pouze odpovédnou a prosko-
lenou osobou.

Nezjistujte zkouSeckou napéti kontaktné, pokud neznate jeho
presnou velikost!

POZOR! Délka méfeni nesmi byt delsi nez 10 sekund zvlasté u
vy$siho napéti.

Maximalni doba méFeni v8ak nesmi prekrogit 30 sekund, jinak dojde
k poskozeni pfistroje.

Po kazdém méfeni musi nasledovat prodleva 240 sekund.

PFi méfeni musite sondu drZet za zabranou na téle zkousecky. Zabra-
nite tak nahodnému dotyku s kovovou Easti sondy, ktera pri méreni
muze zpisobit Uraz elektrickym proudem.

Napéti uvedené na zkousecce je jmenovité napéti. Zkousecku lze uZivat
jen v instalacich s uvedenym jmenovitym napétim.
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« Zkouetkou se zjistuje jen napéti nad mezi ELV (Extra low voltage).
« ZkouSecka musi byt kontrolovana pred i po zkousce. Pokud selhava
indikace, nesmi byt pouzivana.
« V pfipadé pouziti na vy$si napéti, nez je predepsané, mize dojit k
poskozeni zkousecky.
Méfici hroty ani jiné Casti zkouSecky neupravujte a pfi zavadé nebo
jiném poskozeni predejte k opravé do odborného servisu.
+ Nepouzivejte zkousecku, pokud jsou jeji ¢asti vihké.
Udrzba
Zkousecka je navrzena tak, Ze nema zadné servisni dily a je bezidrzbova.
Cisténi
« Pribézné otfete zkousecku mékkym navihéenym hadfikem a béznym
domécim ¢istiCem. NepouZivejte agresivni rozpoustédla.

SK | Skusacka napétia

Skusacka VT-320 je uréend ku dvojpdlovému meraniu velkosti jednosmerné-
ho a striedavého napatia od 12V do 690 V s frekvenciou 0-60 Hz, na urcenie
fazového vodica, poradie faz trojfazovej stistavy s nulovym vodi¢om, uréenie
polarity jednosmerného napatia, testovanie kontinuity.

Skusacka vyhovuje norme EN 61243-3:2015.

S touto skiackou moZete vykonavat meranie v elektrickych instalaciach a
zariadeniach, ktoré zodpovedaju prepatovej kategorii CAT Il 690 V.
Kategoria CAT Il je uréend na meranie obvodov z vybavenia napéjaného
pevnou instalaciou; ako relé, zasuvky, rozvodné panely, napéjacie a kratke
vetviace obvody a osvetlovacie systémy vo velkych budovach.
NepouZivajte pre vy$Sie kategorie CAT.

Medzinarodné elektrické symboly

striedavy prad (AC)

jednosmerny prud (DC)

striedavy alebo jednosmerny prad

uzemnenie

B

=

dvojita izolacia
vystraha, riziko nebezpegenstva. Prestudujte tento ndvod vo vietkych
pripadoch, kde je tato znacka pouzita!
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
prehlasenie o zhode (CE)

Technické parametre

Stuperi zneCistenia: 2

Kategoria a rozsah merania: CAT Il 12-690 V AC/DC

Pracovna teplota: -10 °C aZ 55 °C

Skladovacia teplota: -20 °C az 55 °C

Napéajanie: 1x 9 V batéria, typ 6F22

Stuperi krytia: IP54

Rozmery 27 x 50 x 200 mm

Hmotnost: 157 g (priloZen4 batéria)

Popis skusacky

(pozri obr. 1)

1 - Pohyblivy meraci hrot 6~ LED diéda 7 L3

2 — Zabrana pohyblivého mera- 7 — Z&brana meracieho hrotu
cieho hrotu 8- LED diéda R

3 - Posuvnik 9 —Tlagidlo R

4 — LED di6dy velkosti napatia a 10 - Kovovy vystupok
polarity +/- 11 - Batériovy priestor

5 —Meraci hrot skiSacky L2 12 - Prichytka skasacky

U pohyblivého meracieho hrotu je vzdy nutné stlacit’ posuvnik smerom dole,
aby doslo k vysunutiu kovovej $picky hrotu, pozri obrazok 2

Overenie funkénosti skasacky

Pred pouzitim skontrolujte funkénost’ skiacky.

Pre overenie funkEnosti pouZivajte zdroje, ktorych parametre dobre poznate.
« Skratujte meracie hroty a stlacte tlacidlo R, ozve sa bzuciak a

rozsvieti sa LED R.

Vlozte hrot L2 do fazovej zdierky zasuvky 230 V AC a dotknite sa

kovového vystupku na zadnej strane skiSacky. Rozsvieti sa ¢ervena

LED L3 a ozve sa bzuciak.

Pripojte skuagku do oboch zdierok z&suvky (230 V AC), rozsvieti

sa+/-,RalL3LED, st(pec LED diéd aZ po 230 V a ozve sa bzuciak.

Indikacia velkosti AC napatia

PriloZte oba meracie hroty k meranému objektu (obvodu).

Hodnota napétia sa zobrazi na LED stupnici a bude svietit +/-, R a L3 LED.
Zaznie bzugiak (nad 50 V) a LED bude svietit.

Poznamka: Ak nie je vlioZena batéria, nebude bzuciak funkcny.

Indikacia velkosti DC napétia

PriloZte oba meracie hroty k meranému objektu (obvodu).

Hodnota napétia sa zobrazi na LED stupnici.

Zaznie bzugiak (nad 50 V) a LED bude svietit.

Pokial bude na hrote L2 kladny pdl, bude svietit + LED.

Pokial bude na hrote L2 zaporny pél, bude svietit - LED.

Poznamka: Ak nie je vloZend batéria, nebude bzuciak funkény
Urcovanie fazového vodica

Prilozte pohyblivy meraci hrot alebo L2 hrot na fazovy vodic.

PriloZte prst na kovovy vystupok na zadnej strane skisacky.

Pri vyskyte fazového napatia vy3sim ako 50 V zaznie bzutiak a L3 LED
bude svietit.

Poznédmka:

Pokial nie je vloZena batéria, nebude detekcia fazy funkéna.

Pred meranim vykonajte test na inom overenom fazovom vodici.

Po merani otestujte obvod znovu pomocou oboch hrotov.

Vysledok merania méZe byt negativne ovplyvneny elektr ym polom,
drovriou izolacie a pod.




Zistovanie poradia faz

PriloZte prst na kovovy vystupok na zadnej strane skusacky.

Pevny meraci hrot L2 priloZte na stredn( svorku trojfazovej sistavy.
Pohyblivy meraci hrot priloZte na svorku vlavo.

Ak sU tieto dve fazy v spravnom poradi, budu svietit’ didédy 12 az 230 V a
L3 diéda zhasne.

Ak nie su tieto dve fazy v spravnom poradi, zostane L3 didda svietit’.
Pozndmka:
Funkcia zistenia poradia féz je funkcna pri napati vyssom ako 110 V AC.
Pred meranim otestujte na inom overenom trojfdzovom zdroji.

Pri merani dbajte na to, aby hroty mali vZdy dobry kontakt s meranym
zdrojom.

Meranie spojitosti obvodu

Oba hroty skasacky prilozte na merany objekt.

Stlacte tlacidlo R.

Ak je odpor meraného obvodu <400 kQ, ski$acka to vyhodnoti ako spojitost,
ozve sa bzutiak a rozsvieti sa LED dioda R.

Ak je odpor meraného obvodu >400 kQ) ale mensi ako 1 MQ, rozsvieti sa LED
diéda R, ale bzuciak nezaznie.

Pri odpore medzi >1 MQ az 10 MQ sa slabo rozsvieti LED diéda R, bzuciak
nezaznie.

Pri odpore >10 MQ sa skisacka vobec nezapne!

Vymena batérie

Vymerite batériu v skiSacke, pokial nezaznie bzuciak alebo sa nerozsvieti
LED, ked skratujete vzajomne oba hroty.

Odpojte skisacku od zdroja napatia.

Odskrutkujte skrutky batériového krytu vhodnym skrutkovacom a zloZte kryt.
Vyberte vybit batériu.

VloZte novu alkalicki batériu 9 V typ 6F22, dbajte na spravnu polaritu
kontaktov; nepouzivajte nabijaciu batériu.

Nasadte a zaskrutkujte spat batériovy kryt.

VAROVANIE

« Nepouzivajte pristroj s poskodenym kablom alebo krytom.

« Tento pristroj moZe byt obsluhovany len zodpovednou a preskolenou
osobou.

« Nezistujte skusackou napatie kontaktne, ak nepoznate jeho presni
velkost!

+ POZOR! Dizka merania nesmie byt dlh&ia ako 10 sekund zviast u
vyssieho napétia.

« Maximalna doba merania véak nesmie prekrogit' 30 sekdnd, inak déjde
k poskodeniu pristroja.

+ Po kazdom merani musf nasledovat pauza 240 sekund.

« Primerani musite sondu drZat za zabranou na tele skiacky. Zabranite
tak nahodnému dotyku s kovovou Eastou sondy, ktora pri merani méze
sposobit’ Uraz elektrickym pradom.

« Napétie uvedené na skusacke je menovité napatie. Skigactku mozno
uZivat len v instalaciach s uvedenym menovitym napatim.

« Skusackou sa zistuje len napatie nad medzou ELV (Extra low voltage).

« Skasacka musi byt kontrolovana pred i po skuske. Ak zlyhava indikacia,
nesmie sa pouzivat’

« V pripade pouzitia na vy$Sie napétie, ako je predpisané, moze dojst’
k poskodeniu skusacky.

« Meracie hroty ani iné asti ski$acky neupravujte a pri poruche alebo
inom poskodeni ich dajte do opravy do odborného servisu.

« Nepouzivajte skusacku, ak su jej Gasti vihké.

Udrzba
Skusatka je navrhnuta tak, Ze nema Ziadne servisné diely a je bezddrzbova.
Cistenie

« Priebezne utrite ski$atku makkou navihé¢enou handrickou a beznym

domaécim &istiCom. NepouZivajte agresivne rozptstadla.

PL | Tester napigcia

Prébnik VT-320 jest przeznaczony do dwubiegunowego pomiaru wielko$ci
napigcia pradu statego i przemiennego od 12 V do 690 V o czestotliwosci
0-60 Hz, do ustalania przewodu fazowego, kolejnosci faz uktadu tréjfazo-
wego z przewodem zerowym oraz do ustalania polaryzacji napigcia pradu
statego i sprawdzania ciggtosci obwodu.

Prébnik spetnia wymagania normy EN 61243-3:2015.

Tym prébnikiem mozna wykonywaé pomiary w instalacjach elektrycznych i
urzadzeniach, ktére odpowiadaja kategorii napig¢ CAT Il 690 V.

Kategoria CAT IIl dotyczy pomiaréw i sprawdzania obwodow i urzadzen
zasilanych z instalacji utozonych na state, takich jak: przekazniki, gniazdka,
rozdzielnice, zasilacze i krétkie rozgatezione obwody oraz systemy o$wie-
tlenia w duzych budynkach.

Nie nalezy go stosowac do wyzszych kategorii CAT.

Migdzynarodowe symbole elektryczne

s prad zmienny (przemienny) (AC)

=== prad staty (DC)

prad staty albo zmienny

J=— uziemienie

@ izolacja podwdjna

A ostrzezenie, ryzyko, istnienie zagrozenia. Prosimy przeczytac te
instrukcje we wszystkich przypadkach, w ktérych jest zastosowany
ten symbol!

A niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
C E deklaracja zgodnosci (CE)

Parametry techniczne
Poziom zaktécen: 2
Kategoria i zakres pomiaréw: CAT lll 12-690 V AC/DC
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Temperatura robocza: -10 °C do 55 °C
Temperatura przechowywania: -20 °C do 55 °C
Zasilanie: bateria 1x 9V, typ 6F22

Stopien ochrony: IP54

Wymiary 27 x 50 x 200 mm

Cigzar: 157 g (z bateria)

Opis prébnika

(patrzrys. 1)

1 - Ruchomy grot pomiarowy 6-Dioda LED 713

2 — Ogranicznik ruchomego 7 — Ogranicznik grotu pomiaro-
grotu prébnika wego prébnika

3 - Suwak 8—Dioda LED R

4 - Diody LED do ustalania 9 —Przycisk R
wielko$ci napigcia polary- 10 — Styk metalowy probnika
zacji +/- 11 - Pojemnik na baterie

5 — Grot pomiarowy prébnika L2 12 - Zaczep prébnika

Aby wysungé ruchomy grot pomiarowy trzeba zawsze przesuna¢ suwak
w dét, patrz rysunek 2.

Sprawdzenie dziatania prébnika
Przed uzyciem kontrolujemy poprawno$¢ dziatania probnika.
Do sprawdzenia poprawnosci dziatania probnika wykorzystujemy obwod z
pradem elektrycznym, ktérego parametry sa nam znane.

« Zwieramy groty pomiarowe i naciskamy przycisk R, odzywa sie
brzeczyk i $wieci dioda LED R.
Grot L2 wktadamy do otworu fazowego gniazdka 230 V AC i dotykamy
styku metalowego w tylnej czesci probnika. Zaczyna $wieci¢ czerwona
dioda LED L3 i wtacza sie brzeczyk.
Podtaczamy probnik do obu stykéw gniazdka (230 V AC), zaczyna
$wieci¢ +/-, R i dioda LED L3, stupek diod LED az do 230 V i wtacza
sie brzeczyk.
Wskazanie wielkosci napigcia
Oba groty pomiarowe przyktadamy do mierzonego obiektu (obwodu).
Warto$¢ napiecia jest wskazywana na skali diod LED i bedzie $wieci¢ +/-,
Ridioda LED L3.
Wtgcza sie brzeczyk (powyzej 50 V), a dioda LED zacznie $wieci¢.
Uwaga: Bez wiozonej baterii brzeczyk nie bedzie dziatac.

Wskazanie wielkosci napigcia DC
Oba groty pomiarowe przyktadamy do mierzonego obiektu (obwodu).
Warto$¢ napiecia jest wskazywana na skali diod LED.
Wtgcza sie brzeczyk (powyzej 50 V), a dioda LED zacznie $wieci¢.
Jezeli na grocie L2 bedzie biegun dodatni, zacznie $wieci¢ + LED.
Jezeli na grocie L2 bedzie biegun ujemny, zacznie $wieci¢ - LED.
Uwaga: Bez wiozonej baterii brzeczyk nie bedzie dziatac.
Ustalanie przewodu fazowego
Przyktadamy ruchomy grot pomiarowy albo grot L2 do przewodu fazowego.
Palcem dotykamy styku metalowego w tylnej czesci probnika.
Przy wystepowaniu napiecia fazowego wigkszego od 50 V wtacza sig
brzeczyk i dioda LED L3 zacznie $wiecic.
Uwaga:
Uwaga: Bez wiozonej baterii, wykrywanie przewodu fazowego nie dziata.
Przed wtasciwym pomiarem trzeba wykonac test probnika na innym,
znanym i sprawdzonym juz przewodzie fazowym.
Po pomiarze sprawdzamy ponownie obwdd za pomoca obu grotow.
Na wynik pomiaru moze negatywnie wptynac pole elektrostatyczne,
poziom izolacji, itp.
Sprawdzanie kolejnosci faz
Palcem dotykamy styku metalowego w tylnej czesci probnika.
Staty grot pomiarowy L2 dotykamy do $rodkowego zacisku uktadu
tréjfazowego.
Ruchomy grot pomiarowy dotykamy do zacisku z lewej strony.
Jezeli te dwie fazy sa w kolejnoéci zgodnej, zaczng $wieci¢ diody 12 do
230V, a dioda L3 zgasnie.
Jezeli te dwie fazy nie sg w kolejnoéci zgodnej, dioda L3 bedzie nadal
$wiecic.
Uwaga:
Funkcja sprawdzania kolejnosci faz dziata dopiero przy napieciu wigkszym
od 110 VAC.
Przed wtasciwym pomiarem trzeba wykanac test prébnika na innym,
znanym i spr n juz
Przy pomiarach trzeba dbac o to, aby gmty mlaly zawsze dobry styk w
punkcie pomiaru.
Sprawdzanie ciggtosci obwodu
Oba groty pomiarowe przyktadamy do mierzonego obiektu.
Naciskamy przycisk R.
Jezeli rezystancja mierzonego obwodu <400 k0, probnik uzna to za istnienie
ciggtosci obwodu, waczy sie brzeczyk i zaswieci sie dioda LED R.
Jezeli rezystancja mierzonego obwodu >400 kQ, ale nie przekracza 1 MQ,
zaéwieci sig dioda LED R, ale brzeczyk nie uruchomi sig.
Przy rezystancji migdzy >1 MQ do 10 MQ) stabo za$wieci sie dioda LEDR, a
brzeczyk nie uruchomi sie.
Przy rezystancji >10 MQ prébnik w ogole nie wtaczy sie!
Wymiana baterii
Baterie wymieniamy w prébniku wtedy, kiedy nie wtacza sie brzeczyk albo
nie $wieci dioda LED przy zwieraniu ze soba obu grotéw pomiarowych.
Odtaczamy probnik od zrédta napigcia.
Odkrecamy wkrety pojemnika na baterig za pomocg wkretaka i zdejmu-
jemy pokrywke.
Wyjmujemy roztadowana baterig.
Wktadamy nowa alkaliczna baterig 9 V typ 6F22, zachowujemy popraw-
na polaryzacje stykéw; nie korzystamy z baterii przystosowanych do
dotadowania.
Zaktadamy i ponownie przykrecamy pokrywke pojemnika na baterie.
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OSTRZEZENIE

+ Nie wolno korzysta¢ z przyrzadu z uszkodzonym przewodem albo
obudowa.
To urzgdzenie moze obstugiwaé tylko wyznaczona i przeszkolona
osoba.
Nie prébujemy dotyka¢ probnikiem do punktu, ktérego poziom napiecia
nie jest nam znany!
UWAGA! Czas pomiaru nie moze przekraczac¢ 10 sekund szczegélnie
przy wyzszych napigciach.
Maksymalny czas pomiaru w zadnym razie nie moze przekroczy¢ 30
sekund, bo moze doj$¢ do uszkodzenia urzgdzenia.
Po kazdym pomiarze musi nastapi¢ przerwa o dtugoéci 240 sekund.
Przy pomiarze sonde trzeba trzymac za ogranicznikiem znajdujgcym
sie na obudowie prébnika. Zapobiega to przypadkowemu dotknigciu
metalowych czeéci sondy, co przy mierzeniu mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.
Napigcie podane na probniku jest napieciem znamionowym. Prébnik
moze by¢ stosowany tylko w instalacjach z tak okre$lonym napieciem
Znamionowym.
Prébnik wskazuje tylko napigcia powyzej wartoéci ELV (Extra low
voltage — bardzo niskich napiec).
Probnik musi by¢ kontrolowany przed i po pomiarze. Jezeli wskazania
s3 niepewne, probnik nie moze by¢ uzywany.
W przypadku podtgczenia do instalacji o napieciu wyzszym, niz
zalecane, moze doj$¢ do uszkodzenia probnika.
Grotow pomiarowych i innych czeéci probnika nie nalezy naprawiac,
a przy usterce albo uszkodzeniu nalezy je przekaza¢ do naprawy w
serwisie specjalistycznym.
Nie korzystamy z prébnika, jezeli jego czesci sg wilgotne.
Konserwacja
Prébnik jest zaprojektowany tak, ze jest bezobstugowy i nie ma zadnych
czesci podlegajacych serwisowi.
Czyszczenie

+ Nabiezgco probnik wyciera sig migkka $ciereczka zwilzong domowym

ptynem do mycia. Nie stosuje sie agresywnych rozpuszczalnikow.

HU | Feszultségmérd

AVT-320 feszliltségvizsgald 12-690 V fesziiltségl és 0-60 Hz frekvenciaju
egyenaram és valtakozo6 aram kétpdlust mérésére, a fazisvezeték, valamint
nullds vezetékkel rendelkezé haromfazist rendszer fazissorrendjének
meghatérozasara, egyendram polaritdsdnak megallapitasara, illetve a
folytonossag ellendrzésére szolgal.

A mérékészilék megfelel az EN 61243-3:2015. szabvanynak.

A fesziiltségvizsgald CAT Ill 690 V tulfesziltségi kategoriaju elektromos
berendezések és készlilékek mérésére alkalmas.

ACAT Ill kategéria 4llando tapellatasu berendezések dramkoreinek mérésére
szolgal; pl. relék, foglalatok, eloszté panelek, tapegységek, nagy épliletek
rovid eldgazd aramkorei és vilagitasi rendszerei.

Ne hasznéalja magasabb CAT kategériaval!

Nemzetkozi elektromos jelzések

valtakozé aram (AC)

egyenaram (DC)

valtakozo vagy egyenaram

foldelés

B

dupla szigetelés

figyelmeztetés, veszély. Minden esetben tanulméanyozza ezt az
utmutatot, ha ezt a jelzést latjal

A aramiités veszélye

=]

megfeleléségi nyilatkozat (CE)
Miiszaki paraméterek
Szennyezettségi fok: 2
Kategoria és mérési tartomany: CAT lll 12-690 V AC/DC
Munkahémérséklet: -10 °C és 55 °C kozott
Tarolasi hémérséklet: -20 °C és 55 °C koz6tt
Tapfesziiltség: 1x 9 V 6F22 tipust elem
Védelmi fokozat: IP54
Méretek: 27 x 50 x 200 mm
Témeg: 157 g (elem mellékelve)
A fesziiltségvizsgalo leirasa
(lésd az 1. abrat)

1-Mozgé méréhegy 6~ L3 LED-es dioda ¥

2 —Mozg6 méréhegy fogasi 7 — Mozgé méréhegy fogasi
tartomany behatéarold tartomany behatarolé

3 —Cslszka 8- R LED-es diéda

4 - Fesziiltség és +/- polaritas 9 -Rgomb
LED-es diédak 10 — Fém érintkezd

5 — L2 fesziiltségvizsgalo 11 - Elemtarto rekesz
mérdhegy 12 - Feszliltségvizsgalo rogzitd

A mozgé méréhegyen mindig lefelé kell tolni a cstszkat, hogy a fém
méréhegy kicsusszon, 1. 2. dbra.
A fesziiltségvizsgalo miikodoképességének ellendrzése
Hasznalat elétt ellendrizze a feszliltségvizsgalé miikodéképességét!
A miikodoképesség ellendérzéséhez hasznéljon ismert paraméter( fe-
sziiltségforrast!
- Erintse Gssze a méréhegyeket és nyomja le az R gombot: megszolal
a berregd és vilagit az R LED.
+ Dugja az L2 mérdhegyet a 230 V AC dugaszol6 aljzat fazis nyilasaba
és érintse meg a fesziiltségvizsgalé hatlapjan lévé fém érintkez6t!
Vilagit a piros L3 LED és megszoélal a berregd.



+ Csatlakoztassa a feszliltségvizsgalét a dugaszolé aljzat mindkét
nyilasahoz (230 V AC), vilagit a +/-, az R és az L3 LED, valamint a LED
diédasor 230 V-ig és megszolal a berregd.

Valtakozo aram (AC) fesziiltség kijelzése

Erintse mindkét méréhegyet a mért targyhoz (aramkorhéz)!

A LED skala Kijelzi a fesziiltséget és vilagit a +/-, az R és az L3 LED.
Megszolal a berregé (50 V feletti értéknél) és vilagit a LED.

Megjegyzés: Ha nincs behelyezve elem, a berregé nem lesz lizemképes.

Egyenaram (DC) fesziiltség kijelzése

Erintse mindkét méréhegyet a mért targyhoz (aramkorhéz)!

A LED skala kijelzi a fesziiltséget.

Megszolal a berregé (50 V feletti értéknél) és vilagit a LED.

Amennyiben az L2 méréhegynél a pozitiv pélus talalhato, a + LED fog
vilagitani.

Amennyiben az L2 méréhegynél a negativ pélus talalhaté, a - LED fog
vilagitani.

Megjegyzés: Ha nincs behelyezve elem, a berregé nem lesz lizemképes.
A fazisvezeték meghatarozasa

Erintse a mozg6 méréhegyet vagy az L2 méréhegyet a fazisvezetékhez!
Erintse az ujjt a fesziiltségvizsgalé hatlapjan talalhato fém érintkez6hoz!
50V feletti fazisfeszultség esetén megszdlal a berregé és az L3 LED vilagit.
Megjegyzés:

Ha nincs behelyezve elem, a fézisé 6s nem lesz mil

Mérés elétt végezzen prébamérést egy jol ismert fazrsvezeteken/

Meérést kivetden vizsgalia meg az dramkért még egyszer, mindkét mé-
réhegy segitségével!

A mérés eredményét elektrosztatikus mezok, a szigetelés mindsége stb.
negativan befolyasolhatjak.

A fazissorrend meghatarozasa

Erintse az ujjat a fesziltséguizsgalo hatlapjan talalhato fém érintkez6hoz!
Az L2 fix mér6hegyet érintse a haromfazist rendszer kozépso tijéhez!

A mozgd méréhegyet érintse a balra (év6 tihoz!

Amennyiben megfelel8 sorrendben van ez a két fazis, a 12-230 V diodak
vilagitanak és az L3 didda kialszik.

Amennyiben nincs megfelel sorrendben ez a két fazis, az L3 didda
tovabb vilagit.

Megjegyzés:

A fézissorend meghatérozésa funkcié 110 V AC fesziiltség felett mi-
kéddképes.

Meérés eldtt végezzen probameérést egy jol ismert haromfazisu fesziilt-
ségforrason!

Meres kozben Ugyeljen arra, hagy a méréhegyek mindig megfeleléen
ér amért (i réssal!

Aramkor folytonossagi vizsgalata

Mindkét mér6hegyet érintse a mért targyhoz!

Nyomja le az R gombot!

Amennyiben a mért aramkor ellenallasa <400 k0, a fesziiltségvizsgald
folytonosnak értékeli, megszolal a berregé és vilagit az R LED-es didda.
Amennyiben a mért aramkér ellenallasa >400 kQ, de kisebb, mint 1 MQ,
vilagit az R LED-es didda, de nem szélal meg a berregé.

Amennyiben az ellenallas >1 MQ és <10 MQ, gyengén vilagit az R LED-es
dioda és nem szdlal meg a berregé.

Amennyiben az ellenallas >10 M0, a fesziltségvizsgalé be sem kapcsol.

Az elem cseréje

Cseréljen elemet a feszlltségvizsgaloban, ha nem szélal meg a berregd,
vagy nem vilagit a LED, amikor a két méréhegyet 6sszeérinti.

Valassza le a fesziiltségvizsgalot minden feszultségforrasrol!

Csavarozza le az elemtarto rekesz fedelét megfeleld csavarhizéval, majd
vegye le a fedelet!

Cserélje ki a lemerdilt elemet!

Helyezzen be 0j 9 V 6F22 tipust alkali elemeket Ggyelve a megfeleld
polaritasra; ne hasznaljon t6lthetd elemet!

lllessze vissza és régzitse a csavarokkal az elemtart6 fedelét!
FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a késziiléket sériilt vezetékkel vagy burkolattal!

A késziiléket csupan felelds, képzett személy hasznalhatja!

Ne végezzen érintéses fesziltségmérést a fesziltségvizsgaloval, ha
nem ismeri a pontos értékét!

FIGYELEM! A mérés id6tartama nem haladhatja meg a 10 masodpercet,
kivaltképp magasabb fesziltségek esetén!

« A mérés maximalis idétartama mindazonaltal nem haladhatja meg a
30 masodpercet, kiilinben kérosodik a készilék!

Az egyes mérések kozott 240 masodperc szlinetet kell tartani!
Mérés kozben a szondat fogasi tartomanyon beliil, a fesziiltségvizsgalo
testén talalhato behatarold jelzés mogott szabad csak megfogni!
Ezéltal megel6zhet6 a szonda fémtestével vald véletlen érintkezés,
ami dramiitéshez vezethet.

A fesziiltségvizsgalon feltintetett fesziltség névleges fesziiltség.
A fesziiltségvizsgalot kizarélag a megadott névleges fesziiltséggel
miikodé berendezésekkel szabad hasznalni!

A fesziiltségvizsgalo kizérolag ELV szint (Extra low voltage) feletti
feszlltséget mér.

Afesziiltségvizsgalot vizsgalat el6tt és utan is ellendrizni kell! Ameny-
nyiben akadozik a kijelzés, nem szabad hasznalni!

Az el6irtnal magasabb fesziiltséggel valo hasznalat a fesziiltségvizs-
gald karosodasahoz vezethet.

Ne moédositsa a méréhegyeket, vagy a fesziiltségvizsgalo egyéb ré-
szeit, és meghibasodas vagy sérllés esetén javittassa szakszervizben!
Ne hasznalja a fesziiltségvizsgalot, ha nedvesek a részei!
Karbantartas

A fesziiltségvizsgald szerviz-alkatrészek nélkil késziilt és nem igényel
karbantartast.




Tisztitas
+ Rendszeresen tordlje at a fesziiltségvizsgalét puha, nedves ruhaval
és szokasos héaztartasi tisztitdszerrell Ne hasznaljon agressziv
higité anyagot!

S| | PreizkuSevalec napetosti

Preizku$evalec VT-320 je namenjen za dvopolno merjenje enosmerne
in izmeniéne

napetosti od 12 V do 690 V s frekvenco 0-60 Hz, za dolo¢anje faznega
vodnika, faznega zaporedja v trifaznem omrezju z ni¢elnim vodnikom, za
dologanje polarnosti enosmerne napetost, testiranje kontinuitete.
Preizku$evalec je v skladu s standardom EN 61243-3:2015.

S preizkuSevalcem lahko izvajate merjenja v elektri¢nih instalacijah in
napravah, ki ustrezajo prenapetostni kategoriji CAT lll 690 V.

Kategorija CAT Il je namenjena za merjenje tokokrogov iz opreme, napajane s
fiksno indtalacijo, kot so releji, vtiénice, razdelilne ploce, napajalniki in kratki
razvejani tokokrogi in sistemi razsvetljave v velikih stavbah.

Ne uporabljajte za visje kategorije CAT.

Mednarodni elektri¢ni simboli

izmeniéni tok (AC)

enosmerni tok (DC)

enosmerni ali izmeni¢ni tok

B

ozemljitev
dvojna izolacija

opozorilo na nevarnost — Preugite navodila v vseh primerih, kjer je ta
oznaka uporabljenal

nevarnost elektri¢nega udara

> BOIRY

izjava o skladnosti (CE)

Tehniéni parametri

Stopnja onesnaZevanja: 2

Kategorija in obmog&je merjenja: CAT lll 12-690 V AC/DC
Delovna temperatura: -10 °C do 55 °C
Temperatura shranjevanja: -20 °C do 55 °C
Napajanje: 1x 9 V baterija, tip 6F22
Razred zadtite: IP54

Dimenzije 27 x 50 x 200 mm

Teza: 157 g (baterija prilozena)

Opis preizkuSevalca

(glej sliko 1)

1 - Gibljiva merilna konica 6~ LED dioda # L3

2 — Sgitnik gibljive merilne 7 - S¢itnik merilne konice
konice 8- LED dioda R

3 - Drsnik 9 - Tipka R

4 - LED diode velikosti napetosti 10 - Kovinski nastavek
in polarnosti +/- 11 - Prostor za baterije

5 — Merilna konica preizkuSe- 12 - Zaponka preizku$evalca
valca L2

Pri gibljivi merilni konici je vedno treba drsnik pritisniti v smeri navzdol, da
pride do izvleCenja kovinskega vrha konice, glej sliko 2.

Preveritev delovanja preizkusevalca

Pred uporabo funkcionalnost preizkuSevalca preverite.

Za preveritev delovanja uporabljajte vire, katerih parametre dobro poznate.
+ Povzrocite kratek stik merilnih dovodov in pritisnite na tipko R, oglasi

se trajni zvocni signal in se prizge LED R.

Konico L2 vstavite v fazno odprtino vti¢nice 230 V AC in se dotaknite

kovinskega nastavka na zadnji strani preizkuSevalca. Rdec¢a LED se

prizge in se oglasi zvocni signal.

Preizkugevalce prikljucite v obe odprtini vtiénice (230 V AC), prizge se

+/-,Rin L3 LED, stolpec LED diod vse do 230 V in se oglasi zvocni signal.

Indikacija velikosti AC napetosti

Obe merilni konici priloZite na merjeni objekt (tokokrog).

Vrednost napetosti se prikaze na LED lestvici, prizgane bodo +/-, Rin L3 LED.
Oglasi se zvoéni signal (&ez 50 V) in LED bo prizgana.

Opomba: Ce baterija ni vstavljena, zvocni signal ne bo deloval.

Indikacija velikosti DC napetosti

Obe merilni konici priloZite na merjeni objekt (tokokrog).
Vrednost napetosti se prikaze na LED lestvici.

Oglasi se zvoéni signal (&ez 50 V) in LED bo prizgana.

Ce bo na konici L2 pozitiven pol, bo prizgana + LED.

Ce bo na konici L2 negativen pol, bo prizgana - LED.

Opomba: Ce baterija ni vstavljena, zvocni signal ne bo deloval.

Dolocanje faznega vodnika

Gibljivo merilno konico ali konico L2 priloZite na fazni vodnik.

Prst poloZite na kovinski nastavek na zadnji strani preizku$evalca.

Ob prisotnosti fazne napetosti, visje kot 50 V se oglasi zvocni signal in L3
LED bo prizgana.

Opomba:

Ce baterija ni vstavljena, doloc¢anje faze ne bo delovalo.

Pred merjenjem izvedite test na drugem, preverjenem faznem vodniku.
Po merjenju testirajte tokokrog ponovno s pomocjo obeh konic.

Na rezultat merjenja lahko negativno vpliva elektrostaticno polje, nivo
izolacije ipd.

Ugotavljanje faznega zaporedja

Prst poloZite na kovinski nastavek na zadnji strani preizku$evalca.

Fiksno merilno konico L2 priloZite na sredinsko sponko trofaznega sistema.
Gibljivo merilno konico priloZite na sponko na levi.

Ce state dve faziv pravilnem zaporedju, bodo prizgane diode 12 do 230 V,
dioda L3 pa ugasne.

Ce te dve fazi nistav pravilnem zaporedju, bo dioda L3 dioda ostala prizgana.
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Opomba:

Funkcija ugotavljanje faznega zaporedja deluje pri napetosti visji kot
110 VAC.

Pred merjenjem preizkusite na drugem, preverjenem trofaznem viru.

Med merjenjem pazite na to, da konici imata vedno dober kontakt z
merjenim virom.

Test kontinuitete

Obe konici preizkusevalca priloZite na merjeni objekt.

Pritisnite na tipko R.

Ce je upor merjenega tokokroga <400 k0, to preizkuSevalec oceni kot
kontinuiteto, oglasi se zvocni signal in LED dioda R se priZge.

Ce je upor merjenega tokokroga >400 kQ vendar nizji kot 1 MQ, LED dioda
R se prizge, ampak zvocni signal se ne oglasi.

Pri uporu >1 MQ do 10 MQ se Sibko priZzge LED dioda R, zvocni signal se
ne oglasi.

Pri uporu >10 MQ se preizkusevalec sploh ne vklopi!

Zamenjava baterij
Baterijo v preizkuSevalcu zamenjajte, Ce se sploh ne oglasi zvocni signal ali
ne prizge LED, ko povzro¢imo kratek stik z obema konicama.
Preizkusevalec izkljucite iz vira napetosti.
Vijak pokrova za baterije odvijte s primernim izvijacem in pokrov snemite.
Izpraznjeno baterijo zamenjajte.
Vstavite novo alkalno baterijo 9 V tip 6F22, pazite na pravilno polarnost
kontaktov; ne uporabljajte polnilnih baterij.
Pokrov za baterije namestite nazaj in privijte.
OPOZORILO

« Naprave ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali pokrov poskodovana.
Napravo lahko upravlja le pooblastena in usposobljena oseba.
Napetosti s preizkuSevalcem nikoli ne ugotavljajte kontaktno, ¢e ne
poznate dejanske napetosti omrezja!
POZOR! Maksimalen ¢as merjenja ne sme prekoraciti 10 sekund
posebej pri visji napetosti.
Maksimalen ¢as merjenja ne sme preseci 30 sekund, drugace pride
do poskodbe naprave.
Po vsakem merjenju mora slediti 240 sekundni premor.
Pri merjenju drzite sondo za §¢itnikom na ohi$ju preizku$evalca. Tako
boste preprecili nakljucen stik s kovinskim delom sonde, ki lahko pri
merjenju povzro¢i poskodbe zaradi elektri¢nega udara.
Napetost, navedena na preizkuevalcu je nominalna. Preizkusevalec
uporabljajte le za merjenje tokokrogov z navedeno nazivno napetostjo.
S preizkuSevalcem ugotavljamo le napetost nad mejo ELV (Extra
low voltage).
Preizku$evalec preglejte pred in po uporabi. Naprave ne uporabljajte,
¢e indikacija ne deluje.
V primeru uporabe za vijo napetost, kot je predpisana, lahko pride do
poskodbe preizkusevalca.
Ne spreminjajte merilnih konic ali drugih delov naprave. Ce so konice
ali drugi deli naprave v okvari, jo predajte na servis.
« Naprave ne uporabljajte, e je kateri od delov preizku$evalca vlazen.

Vzdrzevanje
Preizkusevalec je zasnovan tako, da nima nobenih zamenljivih delov,
vzdrzevanje ni potrebno.
Ciscenje
« PreizkuSevalec napetosti redno Cistite z mehko, navlazeno krpo in
obi¢ajnim ¢istilnim sredstvom. Ne uporabljajte jedkih Eistil.

RSIHRIBAIME | Ispitiva& napona

Ispitiva¢ napona VT-320 namijenjen je za dvopolno mjerenje istosmjernog
i izmjeni¢nog napona izmedu 12 i 690 V s frekvencijom od 0-60 Hz, za
identificiranje faznog vodica, redoslijeda faza u trofaznim sustavima s
neutralnim vodi¢em, za odredivanje polariteta istosmjernog napona i
ispitivanje provodnosti sklopa.

Ispitiva¢ udovoljava zahtjevima norme EN 61243-3:2015.

Ispitiva¢ se moZe upotrebljavati za mjerenja na elektricnom oZicenju i
uredajima iz prenaponske kategorije CAT Il 690 V.

CAT Ill kategorija koristi se za mjerenje sklopova napajanih putem fiksnog
napajanja, kao §to su releji, strujne uti¢nice, razvodne ploce, strujna
napajanja i kratka strujna grananja i rasvjetni sustavi u velikim zgradama.
Nije za koristenje s vi§im CAT kategorijama.

Medunarodni elektri¢ni simboli

izmjeni¢na struja (AC)

istosmjerna struja (DC)

izmjenicna ili istosmjerna struja

B

uzemljenje

dvostruka izolacija

upozorenije, rizik ili opasnost. Progitajte prirucnik svugdje gdje se koristi
ovaj simbol!

opasnost ozljeda uslijed strujnog udara

C E izjava o sukladnosti (CE)

Specifikacije

Razina oneci¢enja: 2

Kategorija i mjerno podrucje: CAT lll 12-690 V AC/DC
Radna temperatura: -10 °C do 55 °C

Temperatura skladitenja: -20 °C do 55 °C
Napajanje: 1 baterija od 9 V, tipa 6F22

Kuciste: IP54

Dimenzije 27 x 50 x 200 mm

Tezina: 157 g (s baterijom)
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Opis ispitivaca

(vidi SL. 1)

1 - Mobilni mjerni vrh 6-L3LED 7

2 - Grani¢nik mobilnog mjernog 7 - Grani¢nik mjernog vrha
vrha 8-RLED

3 —Kliza¢ 9-Rgumb

4~ LED lampice napona i +/- 10 — Metalna izbogina
polariteta 11 - Odjeljak baterije

5—L2 mjerni vrh 12 — Uska ispitivata

Prilikom mjerenja pomoc¢u mobilnog mjernog vrha kliza¢ trebate pomaknuti
prema dolje kako biste otkrili metalni vrh; pogledaijte sliku 2.
Provjera funkcioniranja ispitivaca
Provjerite funkcioniranje ispitivaca prije koristenja.
Provjeru obavite uz pomo¢ izvora napajanja s poznatim parametrima.

« Kratko spojite mjerne vrhove i pritisnite gumb R; oglasit ¢e se zvuéni
signal, a R LED lampica ¢e se ukljuditi.
Umetnite vrh L2 u faznu rupu strujne uti¢nice od 230 V i dodirnite
metalnu izboinu sa straZnje strane ispitivaca. Crvena L3 LED lampica
¢e se ukljuciti i zacut ¢e se zvucni signal.
Prikljucite ispitiva& na obje rupe u uti¢nici (230 V izmjeniéna); +/-, R i
L3 LED lampice ce zasvijetliti, stupac LED lampica ¢e se osvijetliti sve
do kraja, do 230V, a oglasit ¢e se i zvucni signal.
Indikator vrijed: i izmjeni¢nog nap
Postavite oba ispitna vrha na mjereni objekt (sklop).
Vrijednost napona prikazat ¢e se na LED ljestvici, a +/-, Ri L3 LED lampice
Ce zasvijetliti.
Oglasit ¢e se i zvuni signal (iznad 50 V), a jedna LED lampica ¢e zasvijetliti.
Napomena: Ako baterija nije umetnuta, zujalica nece raditi.
Indikator vrijednosti istosmjernog napona
Postavite oba ispitna vrha na mjereni objekt (sklop).
Vrijednost napona prikazat ¢e se na LED ljestvici.
Oglasit ¢e se i zvuéni signal (iznad 50 V), a jedna LED lampica ¢e zasvijetliti.
Ako je vrh L2 na pozitivnom polu, osvijetlit ¢e se + LED lampica.
Ako je vrh L2 na negativnom polu, osvijetlit ¢e se - LED lampica.
Napomena: Ako baterija nije umetnuta, zujalica nece raditi.
Identifikacija faznog vodica
Postavite mobilni ispitni vrh ili L2 vrh na fazni vodi¢.
Postavite prst na metalnu izbo€inu sa straZnje strane ispitivaca.
Ako je napon faze veci od 50 V, oglasava se zujalica i ukljuCuje se L3
LED lampica.
Napomena:
Ako baterija nije umetnuta, otkrivanje faze nece raditi.
Prije mjerenja provjerite vrijednosti na nekom drugom faznom vodic¢u
poznate vrijednosti.
Nakon mjerenja ispitajte sklop ponovno koristeci oba ispitna vrha.
Na rezultate mjerenja mogu nepovoljno utjecati elektrostaticka polja,
razina izolacije, itd.

Odredivanje redoslijeda faze

Postavite prst na metalnu izbo€inu sa straZnje strane ispitivaca.
Postavite fiksni mjerni vrh L2 na sredi$nji izvod trofaznog sustava.
Postavite mobilni ispitni vrh na lijevi izvod.

Ako su dvije faze ispravnog redoslijeda, lampice 12 do 230 V ¢e svijetliti, a
lampica L3 ¢e se iskljuciti.

Ako te dvije faze nisu ispravnog redoslijeda, lampica L3 ¢e ostati ukljucena,
Napomena:

Otkrivanje redoslijeda faza radi na izmjenic¢nim naponima ve¢im od 110 V.
Prije mjerenja obavite probno mjerenje na nekom drugom trofaznom vodicu
poznate vrijednosti.

Tijekom mjerenja vrhovi moraju biti évrsto prislonjeni na izvor koji se mjeri.

Mjerenje provodnosti strujnog kruga

Postavite oba ispitna vrha na objekt koji mjerite.

Pritisnite gumb R.

Ako je otpor mjerenog strujnog kruga <400 kQ, ispitiva¢ to mjeri kao provo-
dan krug, $to dojavljuje zvuénim signalom i uklju¢ivanjem R LED lampice.
Ako je otpor mjerenog strujnog kruga >400 kQ, ali manji od 1 MQ, R LED
lampica se ukljuCuje, ali se zvucni signal ne oglasava.

Pri otporima od >1 MQ do 10 MQ, R LED ¢e se djelomi¢no ukljuciti, a zvucni
signal nece se oglasiti.

Pri otporu >10 M0, ispitiva¢ se uopce nece ukljuciti!

Zamjena baterije

Zamijenite bateriju u ispitivacu ako se zvucni signal ne oglasava ili ako se
LED lampica ne ukljucuje kada kratko spojite dva vrha.

Iskopcajte ispitivac sa sklopa pod naponom.

Odvijte vijke na poklopcu baterije koriste¢i odgovarajuci odvijac i uklonite
poklopac.

Izvadite ispraznjenu bateriju.

Umetnite novu 9 V alkalnu bateriju tipa 6F22, i pripazite na ispravan
polaritet prilikom umetanja; nemojte upotrebljavati baterije s moguéno$¢u
ponovnog punjenja.

Vratite poklopac na mjesto i ponovno ga pricvrste vijcima.
UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su vodovi ili poklopac oSteceni.
Uredajem smije rukovati iskljucivo odgovorna i za to obucena osoba.
Ne ispitujte napon putem kontakta ako ne znate toCan napon u
strujnom krugu!

PAZNJA! Ne smijete mjeriti dulje od 10 sekundi, osobito pri vis$im
vrijednostima napona.

Maksimalno vrijeme mijerenja ne smije biti dulje od 30 sekundi jer ¢e
se inage uredaj ostetiti.

Nakon svakog mjerenja treba uslijediti pauza od 240 sekundi..




Sondu tijekom mjerenja drzite za mehanicki stitnik na kucistu ispiti-
vaca. Tako cete sprijeciti nehoti¢an kontakt s metalnim dijelom sonde
koji moZe dovesti do ozljede uslijed strujnog udara prilikom mjerenja.
Napon naveden na ispitivacu nazivna je vrijednost napona. Ispitivac se
smije upotrebljavatiiskljuivo na instalacijama s navedenom nazivnom
vrijedno$¢u napona.

Ispitiva se smije upotrebljavati iskljuivo za ispitivanje vrijednosti
napona iznad grani¢ne vrijednosti ELV (mali napon).

Ispitivac treba provjeriti prije i nakon ispitivanja. Ako indikatori ispitivaca
ukazuju na neki kvar, ispitiva¢ se ne smije upotrebljavati.

U slucaju koristenja na naponu ve¢em od dopustenog, ispitivac se
moZze ostetiti.

Zabranjeno je vr$enje preinaka na ispitnih vrhovima i drugim dijelovima
ispitivaca. Ako ispitivac radi neispravno ili je oStecen na neki drugi nacin,
odnesite ga na popravak u ovlastenu servisnu radionicu.

Nemojte upotrebljavatiispitiva¢ ako su njegovi sastavni dijelovi mokri.

Odrzavanje
Predvideno je da ispitivac radi bez servisiranja i njegovim sastavnim dijelo-
vima nije potrebno odrZavanje.
Ciscenje
« Ispitiva¢ povremeno prebriSite mekom navlazenom krpom i obi¢nim
deterdZentom. Nemojte upotrebljavati agresivna otapala.

DE | Spannungsprtifer

Der Spannungspriifer EM-320 ist zur Zweipolmessung von Gleichstrom- und
Wechselstromspannung im Bereich von 12 bis 690 V mit einer Frequenz
von 0 bis 60 Hz bestimmt sowie des Weiteren zur Bestimmung des
Phasenleiters, der Phasenreihenfolge bei einem Dreiphasensystem mit
Nullleiter, zur Bestimmung der Polaritat der Gleichstromspannung und
zum Kontinuitétstest.

Der Spannungsprifer entspricht der Norm EN 61243-3:2015

Mit diesem Spannungspriifer konnen Sie Messungen in elektrischen Ins-
tallationen und Anlagen vornehmen, welche der Uberspannungskategorie
CAT Il 690 V entsprechen.

Die Kategorie CAT Ill ist zur Messung der Stromkreise von Geraten und An-
lagen bestimmt, wo die Stromversorgung Uber Festinstallation erfolgt, wie
z.B. Relais, Steckdosen, Verteilerpulte, Netzgerate sowie kurze Zweigkreise
und Beleuchtungssysteme in groBen Gebauden.

Nicht fiir eine hohere Kategorie - CAT verwenden.

Internationale elektrische Symbole
m~ Wechselstrom (AC)
=== Gleichstrom (DC)

~ Wechsel- oder Gleichstrom
J=— Erdung
Doppelisolierung
Warnung, Risiko, Gefahr. Lesen Sie sich diese Anleitung in allen Fallen
durch, wo diese Symbole verwendet werden!
A Unfallgefahr durch elektrischen Strom
Konformitatserklarung (CE)
Technische Parameter
Verschmutzungsgrad: 2
Kategorie und Messbereich: CAT Ill 12-690 V AC/DC
Arbeitstemperatur: -10 °C bis 55 °C
Lagerungstemperatur: -20 °C bis 55 °C
Stromversorgung: 1x 9-V-Batterie, Typ 6F22
Schutzart: IP54
MaBe 27 x 50 x 200 mm
Gewicht: 157 g (mit Batterie)
Beschreibung des Spannungspriifers
(siehe Abb. 1)

1 - Beweglicher Messstift 6~ LED-Diode 7 L3
2 - Bewegliche Messstiftsperre 7 — Messstiftsperre
3 — Schiebeschalter 8 — R-LED-Diode
4 — LED-Dioden entsprechend 9 — R-Taste
der SpannungsgroBe und 10 — Metallvorsprung
Polaritat +/- 11 - Batteriefach
5 — Prifstift L2 12 - Prifklemme

Beim beweglichen Messstift muss der Schiebeschalter immer nach
unten geschoben werden, damit der Metallstift herausgeschoben wird,
siehe Abbildung 2.
Uberpriifung der Funktionsfahigkeit des Spannungspriifers
Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Funktionsfahigkeit des Span-
nungspriifers.
Verwenden Sie zur Uberpriifung der Funktionsfahigkeit Quellen, deren
Parameter Ihnen gut bekannt sind.

+ SchlieBen Sie die Messstifte kurz und halten Sie die R-Taste gedriickt,
der Summer ertdnt und die R-LED-Leuchte leuchtet auf.
Stecken Sie den L2-Stift in die Phasenbuche einer ,230 V AC*-Steck-
dose und bertihren Sie den Metallvorsprung auf der Riickseite des
Spannungspriifers. Die rote L3-LED-Leuchte leuchtet auf und der
Summer ertont.
SchlieBen Sie den Spannungspriifer an beide Steckdosenbuchsen
(230 V AC) an, +/-, die R-LED, die L3-LED und die LED-Diodenspalte
bis 230 V leuchten auf und der Summer ertont.

Anzeige der AC-Spannung

Halten Sie beide Messspitzen an das Messobjekt (den Stromkreis).

Der Spannungswert wird auf der LED-Skala angezeigt und +/- , die R-LED

sowie die L3-LED leuchten auf.

Der Summer ertént (iber 50 V) und die LED-Lampe leuchtet.

Anmerkung: Ohne eingelegte Batterien ist der Summer nicht funktionsfahig.
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Anzeige der DC-Spannung

Halten Sie beide Messspitzen an das Messobjekt (den Stromkreis).

Auf der LED-Skala wird der Spannungswert angezeigt.

Der Summer ertént (iber 50 V) und die LED-Lampe leuchtet.

Befindet sich der positive Pol an der L2-Spitze, leuchtet die ,+"-LED.
Befindet sich der negative Pol an der L2-Spitze, leuchtet die ,-"-LED.
Anmerkung: Ohne eingelegte Batterien ist der Summer nicht funktionsfahig.

Bestimmung des Phasenleiters

Halten Sie die bewegliche Messspitze oder L2 an den Phasenleiter.

Legen Sie den Finger auf den Metallvorsprung, welcher sich auf der Riick-
seite des Spannungspriifers befindet.

Bei einer Phasenspannung ber 50 V ertont der Summer und die L3-LED
leuchtet.

Anmerkung:

Ohne eingelegte Batterien funktioniert die Phasenanzeige nicht.

Nehmen Sie vor der Messung den Test an einem anderen (berpriiften
Phasenleiter vor.

Testen Sie den Stromkreis nach der Messung mit beiden Spitzen erneut.
Durch den elektrostatischen Pol, den Isolierungsgrad, etc. kann das Mess-
ergebnis negativ beeinflusst werden.

Ermittlung der Phasenreihenfolge

Legen Sie den Finger auf den Metallvorsprung, welcher sich auf der Riick-
seite des Spannungspriifers befindet.

Halten Sie den nicht beweglichen Messstift L2 an die Mittelklemme des
Dreiphasensystems.

Halten Sie den beweglichen Messstift an die Klemme links.

Ist die Reihenfolge dieser zwei Phasen korrekt, leuchten die Dioden 12 bis
230V und die L3-Diode erlischt.

Ist die Reihenfolge dieser zwei Phasen nicht korrekt, leuchtet weiterhin
die L3-Diode.

Anmerkung:

Die Funktion zur Ermittlung der Phasenreihenfolge ist bei einer Spannung
(ber 110 V AC funktionsféhig.

Nehmen Sie vor der Messung einen Test an einer anderen (berpriiften
Dreiphasenquelle vor.

Achten Sie beim Messen darauf, dass sich die Spitzen immer Kontakt zur
Messquelle haben.

Kontinuitatsmessung des Stromkreises

Halten Sie beide Messstifte an das zu messende Objekt.

Betétigen Sie die R-Taste.

Ist der Widerstand des gemessenen Stromkreises <400 kQ), wertet dies
der Spannungspriifer als Kontinuitat, der Summer ertént und die R-LED-
Diode leuchtet.

Ist der Widerstand des gemessenen Stromkreises >400 kQ, aber kleiner
als 1 MQ, leuchtet die R-LED-Diode auf, aber der Summer ertont nicht.
Bei einem Widerstand zwischen >1 MQ bis 10 MQ leuchtet die R-LED-Diode
schwach, der Summer ertdnt nicht.

Bei einem Widerstand >10 MQ schaltet sich der Spannungspriifer tber-
haupt nicht ein!

Batteriewechsel

Wenn kein Summer ertént oder die LED nicht leuchtet bzw. wenn Sie
beide Stifte miteinander kurzschlieBen, wechseln Sie die Batterie im
Spannungspriifer.

Trennen Sie den Spannungspriifer von der Spannungsquelle.

Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die Schraube vom Batteriefach
und nehmen Sie die Abdeckung ab.

Nehmen Sie die leere Batterie heraus.

Legen Sie eine neue alkalische 9-V-Batterie vom Typ 6F22 ein und achten
Sie auf die richtige Polaritat der Kontakte; verwenden Sie keine wieder-
aufladbaren Akkus.

Die Abdeckung wieder aufsetzen und anschrauben.

WARNUNG

Verwenden Sie kein Gerat mit beschadigtem Kabel oder Abdeckung.
Dieses Gerat darf nur von der verantwortlichen sowie entsprechend
geschulten Person bedient werden.

Ermitteln Sie mit dem Priifgerat keine Spannung per Kontakt, sofern
Sie nicht die genaue SpannungsgréBe kennen!

ACHTUNG! Die Messdauer darf nicht mehr als 10 Sekunden betragen
- vor allem bei hoherer Spannung.

Die maximale Messzeit darf jedoch 30 Sekunden nicht iibersteigen,
andernfalls wird das Gerat beschadigt.

Auf jede Messung muss eine Pause von 240 Sekunden folgen.

Beim Messen missen Sie die Sonde so halten, dass sie sich hinter
der Sperre auf dem Gehause des Priifgerats befindet. Auf diese Weise
verhindern Sie eine zuféllige Beriihrung des Metallteils der Sonde,
welches beim Messen zu einem elektrischen Stromunfall fihren kann.
Bei der auf dem Priifgerat angegebenen Spannung handelt es sich um
die Nominalspannung. Der Spannungspriifer darf nur in Installationen
mit der genannten Nominalspannung verwendet werden.

Mit dem Spannungspriifer wird nur die Kleinspannung (Extra low
voltage) - ELV gemessen.

Der Spannungspriifer ist vor und nach der Priifung zu tiberpriifen. Bei
Versagen der Anzeige darf er nicht verwendet werden.

Bei Verwendung fiir eine héhere als vorgeschriebene Spannung kann
der Spannungspriifer beschadigt werden.

Reparieren Sie weder die Messspitzen noch andere Teile des Span-
nungspriifers und geben Sie diesen bei einem Fehler oder einer anderen
Beschadigung an den Fachservice zur Reparatur.

Verwenden Sie keinen Spannungspriifer, wenn dessen Teile feucht sind.
Wartung

Der Spannungspriifer wurde in der Form konzipiert, dass er iber keine
Serviceteile verfiigt und wartungsfrei ist.
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Reinigung
+ Den Spannungspriifer kontinuierlich mit einem weichen, feuchten
Lappen und einem Wischtuch reinigen. Keine aggressiven Lésungs-
mittel verwenden.

A | Tectep Hanpy!

Tectep VT-320 npusHaueHnit ANA ABONOMIOCHOrO BMMIPIOBaHHS Hanpyri
NOCTIAHOrO i 3MiHHOrO cTpyMy Bia 12 B no 690 B 3 yactotoio 0-60 I, ans
BU3HAYEHHA (Da3OBOr0 NPOBIAHMKA, NOCNIAOBHOCTI (ha3 TPUEPa3HOT cucTemMn
3 np M, NONAPHOCTI NOCTIHOT Hanpyry,
BMHpOﬁyEaHHﬂ 6esnepepeHocTi
TecTep sinnosinae ctaHnapram EN 61243-3:2015.
3a 10NOMOroi0 LUBOro TecTepa BU MOXETe BUKOHYBaTW BUMIDIOBAHHS B
€NeKTPUYHNX YCTaHOBKax Ta 0bnafHaHHsX, Lo BiANOBIAAIOTL KaTeropii
neperanpyru CAT Ill 690 B.
Kateropis CAT Il npusHayeHa ans BUMIpIOBaHHA NaHLIOTB 3 06nafHaHHA Lo
MMBUTLCA (DIKCOBAHOIO YCTAHOBKOIO; TaKi, fiK perne, Po3eTKM, po3nopinbHi
nNaHeni, )XMBMUIbHUKY Ta KOPOTKI PO3raysKeHi NaHLIIori Ta CUCTEMM OCBITIEHHsS
Yy BenMKuX ByniBnsx.
He EVIKOPMCTOE\/MTE AN BULLMX KaTeropii CAT.

eneKTpuqu
3MiHHUI cTpyM (AC)
nocTiitHuit cTpym (DC)
3MiHHWI aBo NOCTilHMiA CTPYM
3a3eMIIeHHS

RE:

nopsiitHa isonsuis
nonepemkeHHs, puank Hebesneky. Byab nacka, NpouMTaNTe Lo IHCTPYK-
Ljjlo KOpUCTYBaYa Y BCiX BUNajKaX, Ae BUKOPUCTOBYETLCA LW 3Hak!

Hebeaneka ypameHHs eneKTPUUHAM CTPYMOM

> BOIRY

neknapaisi BignosigHocTi (CE)

TexHiuHi napameTpu

CryniHb 3abpyaHeHHs: 2

Kateropisi Ta fianasoH sumipiosaHsi: CAT Il 12-690 B AC/DC
Poboua Temnepatypa: gig -10 °C no 55 °C

Temnepatypa 36epiratHs: sin -20 °C no 55 °C

MoTykHicTb: 1x 9B baTapeitka, Tun 6F22

CTtyniub 3axucty: IP54

Posmipu 27 x 50 x 200 MM

Bara: 157 r (noctauaeTses | Gatapeiika)

Onuc TecTepa

(aue man. 1)

1 - Pyxnusuit BUMipioBanbHuit &~ Caitnopion 7 L3
HaKOHEUHMK 7 — OxopoHa BUMIpIOBaNIbHOrO

2 — OxopoHa pyXxoMoro BUMIpio- HaKOHeuH1Ka
BanbHOro HaKOHEUHWKa 8 - Csitnopion R

3 —MoB3yHOK 9 - KHonka R

4 — CsiTnonioan Hanpyrv Ta 10 — MeTanesuit BucTyn
NOASPHOCTI +/-+/- 11 - BaTapeiiHuii Biacik

5 — BUMIpIOBanbHUIA HAKOHEUHMK 12 - KpinnenHs Tectepa
TecTepa L2

Y BUNAjKy PyXOMOrO BIMIPIOBASIbHOMO HAKOHEUHMKA 3aB)KAN HEOBXIAHO Ha-
TUCKATM Ha MOB3YHOK Y HanpaBreHHi BHMS, LLOB BUCYHY TV MeTanesi KiHLiBKM
HaKOHEUHMKa, IMB. MasioHOK 2.

Mepe.ipka chyHKUiOHanbHOCTI TecTepa
Mepen BUKOpUCTaHHAM NepeBipTe tyHKLilo TecTepa.
LLlo6 nepesipuTi npaLie3naTHICTb, BUKOPUCTOBYIATe NpUCTPOI, NapaMeTpu
AKUX AN Bac fobpe BinoMi.

« CKOPOTITb BUMipIOBasIbHi HAKOHEUHWKM | HATUCHITL KHOMKY R, Npo3syunTs
3BYKOBWIA CUrHan i 3acBiTUTbCS CcBiTNoAion R.
BcTasTe HakoHeuHuK L2 B poseTky 230 B AC Ta OTOpKHiTbCS MeTane-
BOIO BUCTYMN/EHHA Ha 3a/Hili CTOPOHI TecTepa. Po3CBITUTLCA UepBOHMIA
caitnopion L3 Ta npo3syunTh CUrHan.
MpuenHaiite Tectep no obox oTBOpiit poseTku (230 B AC), 3acsitTbes
+/-,R1a L3 LED, KonoHKa caiTnogion ax o 230 B Ta nponyHae curHan.

IHAMKaLis BennuunHK Hanpyru AC

MpuknaaiTs 061aBa BUMIPIOBaTbHI HAKOHEUHMKa [0 BUMIPIOBATIBHOMO 06’ EKTY
(naHuor).

3HaueHHs Hanpyru BinobpaxaeTbea Ha LWKani ceiTnoionis, i byne caitntuch
+/-, R 7a L3 caitnonion.

Mpo3ByunTh 3BYKOBMIA CMI’HaJ‘I (novan 50 B) i Gyne cBiTMTMCH CBITNOAIOA.
Mpumitka: ko p He ., ji curHan He

IHAMKauis Benmunkm DC Hanpyru

MpuknaaiTe 06uABa BUMIpIOBaNbHI HAKOHEUYHWKA [0 BUMIPIOBAHOTO 06'EKTY
(naHuor).

3HaueHHs Hanpyru BinobpasnTLCA Ha CBITNORIOAHIN WKani.

3a3ByumTh 38yKOBMI curHan (noHan 50 B) i caitrionion Gyne caituTUCS.
SAKILIO Ha HaKOHeuHMKy L2 Byne KOHTaKT Mo3uTWBHWIA, Byne cBiTUTUCA +
cBiTnogion .

FIKULO Ha HAKOHEUHUKY L2 € HeraTusHuii nofioc, Gyae CBiTHTUCA - CBITIoRioA.
Mpumitka: ko P He ) i curHan He

Bu ¢ (]

MNpuKnapiT pyXoMuiA BUMIPIOBaNbHMIA HaKOHEUHNK abo HaKoHeuHnK L2 Ha
asHuit NPOBIAHNK.

Moknapits Naneub Ha MeTanesuil BUCTYN Ha 3aaHiii naHeni Tectepa.

Mpu chasosiit Hanpysi noxan 50 B, Npo3syunTb 3BYKOBMIA CUrHaN | 3aropuThCS
cBitnopioa L3.

MpumiTka:

Skuio baTapeiika He BCTaB/eHa, AETEKUIA (ha3n He npaLiosaTume.
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Mepen BuMipioBaHHsIM 3p06iTb TECT Ha IHLLIOMY nepesipeHoMy cha3osomy
NPOBIAHNKY.

Micna BuMipioBaHHA 3HOBY nepesipTe NaHUor 3a A0MOMOrol 060X Hako-
HEYHMKIB.

Ha pesynbTaT BUMIDIOBaHHS MOXe HEraTUBHO BISIMHYT €NIEKTPOCTATUYHE
none, piBeHb i30nAUil ToLo.

BusHaueHHs nopsaaky a3

Moknapits Naneub Ha MeTanesuit BUCTYN Ha 3aaHiii naHeni TecTepa.
MoMicTiTb hikcoBaHMi BUMIPIOBaNbHUIA HaKOHEUHMK L2 Ha cepedHio Knemy
TpudhasHoi cuctemu.

MoMicTiTb PyXOMUii BUMipIOBanbHUI HAKOHEUHNK Ha KneMy 3niBa.

AKwo i asi hasn 3HaXoAATLCA y NpaBUbHOMY NOPSAKY, ByAyTb CBITUTUCA
niopv Bin 12 no 230 B, Ta ceitnopion L3 sracHe.

KO Ui nBi hasu He 3HaXoAATLCA B MPaBUbHOMY NOPAAKY, Aioa L3 3ann-
LWAETLCA CBITUTMCS.

Mpumitka:

DYHKUIS BUABIIEHHS NOCAIROBHOCTI ¢ha3 npaLioe npu Hanpy3i eule 110 BAC.
Mepen suMipioBaHHaM 3p0BiTh TECT Ha IHLIOMY nepeBipeHomy Tpugha3osomy
NPOBIAHNKY.

Tig yac BuMipioakHs nbalite Ha Te, LUOO KIHUIBKW 3aBXAN ManmM XopoLUmi
KOHTaKT 3 BUMIDIOBaHMM [IKEPESIOM.

Bumi 6

I p Ti naHuiora

[MoknapiTb 06MABI KIHLIBKM TecTepa Ha 06'eKT, LLO NiAnsrae BUMIPIOBaHHIO.
HaTucHiTh KHonky R.

kLo onip BuMipioBaHoro naxuiora <400 M0, TecTep e ouiHioe sk 6eanepeps-
HICTb, NPO3BYUMTb 3BYKOBUI CUrHan i 3aropaeTbCs CBITNOMIOA R.

SAKLo onip BMMipioBaHoro naHuiora > 400 KOM, ane MetLwe 1 MQ, posceitTbea
csitnonion R, ane 3ByKoBuit CUrHan He NPO3BYUMTb.

Mpw onopi Misk> 1 MQ i 10 MQ, 3nerka CBITUTLCSA, 3BYKOBUIA CUrHan CBITNOAIOA
R, CUrHan He Npo3syunTs.

Mpw onopi> 10 MQ TecTep B3arani He BBIMKHETbCA!

3aMiHa baTapei

3aMiHiTb baTapeiiky B TecTepi, NOK1 He NPONyHaE 3BYKOBWIA curHan abo ceiT-
NOAIOA HE PO3CBITUTLCS, KONM 0BMABI KiHLIIBKM POBNATL KOPOTKE 3aMUKaHHSA.
Bin'ennaliTe TecTep Bin AKepena MBMeHHs.

BuKpyTiTb rBUHTM 3 BaTapeliHoro BiACiKy 3a AONOMOr0I0 BIANOBIAHOI BUKPYTKM
Ta 3HIMITb KPULLIKY.

BuiiMiTb pospamxeHy baTapeliky.

BcrasTe Hoy nyxHy 6aTapeiiky 9 B Tun 6F22, nbaiite Ha npaunbHy nonsp-
HICTb KOHTaKTiB; He BUKOPUCTOBYIATe 3apsnHi baTapeiiku.

3HoBY HacafiTb KpULLKY BaTapeitHoro BiACiky Ta i1 3arBUHTITb.

MONEPEQXEHHA

He BuKopucTOBYiiTe NPUCTPIii 3 NOWKOmKeHUM KabeneM abo KpULLKoIo.
Lleit npucTpiit Moske 06CyroByBaTH TinbKy BiANOBIAaNbHA Ta NPOLIOBLIA
iHCTpYKTask ocoba.

He nepesipsiiTe Hanpyry TecTepoM Hanpyru, AOKM He 3HaeTe ioro
TOUHY BeNMUMHY!

OBEPE}KHO! Yac BuMipioBaHHs He Moxe 6yTn noBLUMiA Hix 10 cekyHn
30KpEMa Y BUCOKOT Hampyru.

ToMy MaKcuMaribHUiA Yac BUMipIoBaHHSA He Moxe nepesuLLyBaTi 30 ce-
KYHIL, iHaKLLe NpuCTPiit Bye NOLIKOmWKEHMIA.

Micns KOHOro BUMIpIOBaHHS NoBKUHHa ByTu nayaa 240 cekyHA.

Mpy BUMIPIOBaHHI, 30HA NOBMHEH TPUMATUCA 3a NEPELUKOAOI Ha KOpNyCi
TecTepa. Lle 3anobirae BUNafKoBOMY KOHTaKTY 3 MeTasneBolo YacTUHOI0
30HAa, TaK AK NPY BUMIPIOBAHHI Lie MOXe NpWU3BECTU [0 YPameHHs
©MEKTPUUHUM CTPYMOM .

Hanpyra, Bka3aHa Ha TecTepi, € HOMiHarnbHOI Hanpyroko. TecTep Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA TiflbKW B YCTaHOBKaX 3 3a1aH0I0 HOMiHAMbHOIO
Hanpyro.

TecTep Bu3Hauae Tinbku Hanpyry Bulle Mesi ELV (Extra low voltage).
TecTep HeobxinHO NepesipnTV 10 i NicNIA BUKOPUCTaHHS. AKLLO iHaMKaTop
He MpaLioe HUM KOPUCTYBATUCH 3a60POHAETLCA.

Mpy KopuCTaHHi TecTepa 3 BinbLl BUCOKOIO HAMPyroio, His BKa3aHo,
TECTep MOKHa MOLLIKOAUTH.

BuMipioBanbHi HaKOHEUHNKM UM Bynb-AKi iHLWI YacTUHKM He 3MiHiiTe,
Ta npu nonomui abo iHLLIOMY NOLUKOIKEHI 3naliTe B PEMOHT 10 Haii-
6rmskyoro cepsicy.

He kopucTyiiTech TeCcTepoM, AKLLO HOro YaCTUHM BOJIOTi.
06cTyroByBaHHsA

TecTep CKOHCTPY/ioBaHUit Tak, Wo He noTpebye cepBiCHWX YacTWH i He
notpebye TexHiYHOro 06CyroByBaHHS.

YnweHHs
« TpoTupaiiTe TECTep NOCTIAHO M'SIKOI, BOSIOMO0 FaHUIPKOIO Ta 3BUYaIHUM
3acobom ans . He PUCTOBYITE arpecuBHi po:

ROIMD | Tester de tensiune

Testerul VT-320 este destinat pentru masurarea bipolara a tensiunii continue
si alternative de la 12V la 690 V cu frecventa de 0 - 60 Hz, pentru stabilirea
conductorului de faza, a secventei de faza in sistemul trifazat cu conductor
neutru, stabilirea polaritatii tensiunii continue, testarea continuitatii.
Testerul este in conformitate cu norma EN 61243-3:2015.

Cu acest tester puteti efectua masurarea n instalatii si echipamente elec-
trice corespunzétoare categoriei de supratensiune CAT Ill 690 V.

Categoria CAT lll este destinatd pentru masurarea circuitelor din dota-
rile alimentate de la instalatie fixd, cum sunt releuri, prize, panouri de
distributie, alimentatoare si circuite de ramificare scurte si sisteme de
iluminare in cladiri mari.

Nu utilizati pentru categoria CAT mai mare.

i electrice inter
m~ curent alternativ (AC)
curent continuu (DC)




curent alternativ sau continuu (AC/DC)
impamantare
izolatie dubla

avertizare, pericol de risc. Acordati atentie sporitd pasajelor din
manual, care sunt marcate cu acest simbol!

> PO

Pericol de electrocutare

C € declaratie de conformitate (CE)
Parametrii tehnici

Grad de poluare: 2

Categoria i gama de masurare: CAT lll 12-690 V AC/DC
Temperatura de functionare: -10 °C la 55 °C
Temperatura de depozitare: -20 °C la 55 °C
Alimentare: baterie 1x 9 V, tip 6F22

Grad de protectie: IP54

Dimensiuni 27 x 50 x 200 mm

Greutate: 157 g (baterie inclusa)
Descrierea testerului

(veziilustr. 1)

1-Sondéa mobild de masurare 6-Dioda LED 7 L3

2 —Bariera sondei de masurare 7 — Bariera sondei de masurare
mobile 8 —Dioda LED R

3= Cursor 9 —ButonulR

4 —Diode LED ale mari

i 10 — Proeminenta metalica

tensiunii si polaritatii +/- a testerului
5 —Sonda de masurare a 11 - Locasul bateriilor
testerului L2 12 - Clema testerului

La sonda mobild de masurare este necesara intotdeauna apasarea cursorului
in jos, pentru a realiza glisarea varfului metalic al sondei, vezi ilustratia B.
Verificarea functionalittii testerului
inainte de utilizare verificati functionalitatea testerului.
Pentru verificarea functionalitatii folositi surse ale caror parametrii va
sunt bine cunoscuti.

+ Scurtcircuitati sondele de masurare si apasati butonul R, va suna
buzerul si se aprinde LED-ul R.
Introduceti sonda L2 in mufa prizei de 230 V AC si atingeti proeminenta
metalica pe partea din spate a testerului. Se aprinde dioda LED rosie
si va suna buzerul.
Conectati testerul la ambele mufe ale prizei (230 V AC), se aprinde
+/-,R'si L3 LED, scara diodelor LED pana la 230 V si va suna buzerul.
Indicarea marimii tensiunii AC
Atasati ambele sonde de masurare la obiectul masurat (circuit).
Valoarea tensiunii va fi indicata pe scara LED si va lumina +/-, R i L3 LED.
Va suna buzerul (peste 50 V) si LED-ul va lumina.
Mentiune: Daca nu este introdusa bateria, buzerul nu va functiona.
Indicarea marimii tensiunii DC
Atasati ambele sonde de masurare la obiectul masurat (circuit).
Valoarea tensiunii va fi indicata pe scara LED.
Va suna buzerul (peste 50 V) si LED-ul va lumina.
Daca pe sonda L2 va fi polul pozitiv, va lumina + LED.
Daca pe sonda L2 va fi polul pozitiv, va lumina - LED.
Mentiune: Daca nu este introdusa bateria, buzerul nu va functiona.
Stabilirea conductorului de faza
Atasati sonda de masurare mobilé ori sonda L2 pe conductorul de faza.
Puneti degetul pe proeminenta metalica pe partea din spate a testerului.
La aparitia tensiunii de fazd mai mari de 50 V va suna buzerul si L3 LED
va lumina.
Mentiune:
Daca nu este introdusa bateria, detectia fazei nu va functiona.
Inaintea masurarii efectuati testul pe un conductor de faza verificat.
Dupa mésurare testati din nou circuitul cu ajutorul ambelor sonde.
Rezultatul masurdrii poate fi influentat negativ de cdmpul electrostatic,
gradul de protectie etc.
Stabilirea secventei de faza
Puneti degetul pe proeminenta metalica pe partea din spate a testerului.
Sonda de méasurare fixa L2 o atasati pe borna mijlocie a sistemului trifazat.
Sonda de masurare o atasati pe borna din stanga.
Dacé aceste doud faze sunt in ordine corectd, vor lumina diodele 12 la
230V si dioda L3 se va stinge.
Dacé aceste doud faze nu sunt in ordine corectd, dioda L3 rdméne sa
lumineze.
Mentiune:
Functia stabilirii succesiunii fazelor este functionala la tensiunea mai
mare de 110 V AC.
Inaintea masurarii verificati pe o sursa trifazata verificata.
La mdasurare urmdriti ca sondele sa aiba intotdeauna contact bun cu
sursa masuratd.
Masurarea continuitatii circuitului
Atasati ambele sonde de masurare la obiectul masurat.
Apasati butonul R.
Daca rezistenta circuitului masurat este <400 kQ, testerul va evalua circuitul
ca fiind continuu, va suna buzerul si se aprinde dioda LED R.
Daca rezistenta circuitului masurat este >400 kQ, dar mai mica de 1 MQ,
se va aprinde dioda LED R, dar buzerul nu va suna.
in cazul rezistentei intre >1 MQ la 10 MQ se aprinde slab dioda LED R,
buzerul nu va suna.
in cazul rezistentei >10 MQ testerul nu porneste!
Inlocuirea bateriei
Tnlocuiti bateria in tester, daca buzerul nu suna sau se nu aprinde dioda LED
cand scurtcircuitati reciproc ambele sonde.
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Deconectati testerul de la sursa de tensiune.

Desurubati suruburile capacului bateriilor cu o surubelnita potrivita si
indepértati capacul.

Scoateti bateria descarcata.

Introduceti bateria alcalind noua de 9 V tip 6F22, respectati polaritatea
corecta a contactelor, nu folositi baterii reincarcabile.

Asamblati si insurubati capacul bateriilor.

AVERTIZARE

Nu folositi aparatul cu cablul sau cu carcasa deteriorata.

Acest aparat poate fi folosit numai de persoana responsabild si
instruita.

Cu tester nu detectati tensiunea prin contact, dacd nu cunoasteti
valoarea exactd a acesteia!

ATENTIE! Durata méasurarii nu poate sa depdseasca 10 secunde, mai
ales la tensiune mai inaltd.

Durata maximé& a masurarii sa nu depageascé 30 secunde, altfel se
ajunge la deteriorarea aparatului.

Dupa fiecare masurare trebuie sa urmeze o pauza de 240 secunde.
La masurare trebuie s tineti sonda in spatele barierei de pe corpul
testerului. Evitati astfel atingerea accidentald a partii metalice a
sondei, care poate cauza electrocutarea fn timpul masurérii.
Tensiunea indicatd pe tester este tensiune nominald. Testerul se poate
folosi numai la instalatji cu tensiune nominal& specificata.

Cu acest tester se detecteaza doar tensiunea peste limita ELV (Extra
low voltage).

Testerul trebuie verificat inainte si dupa masurare. Nu utilizati testerul,
daca indicatia esueaza.

in cazul folosirii pentru tensiune mai Tnalta decat cea stabilita, poate
s se ajungd la deteriorarea testerului.

Nu modificati sondele de mé&surare nici alte elemente ale testerului,
iar la defectare sau deteriorare predati-l pentru reparatie la atelierul
de specialitate.

Nu folositi testerul dacd sunt umede componentele acestuia.

Intretinerea
Acest tester este proiectat astfel, c& nu contine piese de mentenanta si
este féra intretinere.
Curatarea
« Stergeti periodic testerul cu o carpd umeda si detergent casnic
obignuit. Nu folositi solventi agresivi.

LT | Jtampos testeris

Testeris VT-320 skirtas dviejy poliy jtampai matuoti 12-690 V nuolatinés ir
kintamosios srovés grandinése, esant 0-60 Hz daZniui, siekiant identifikuoti
fazinj laidininka, faziy seka trijy faziy sistemoje su neutraliuoju laidininku
ir nustatyti nuolatinés srovés jtampos poliskumg ir grandinés vientisuma.
Testeris atitinka standarto EN 61243-3:2015 reikalavimus.

Testeriu gali biti matuojama elektros instaliacija ir jrenginiai, kuriy vir§j-
tampio kategorija yra ne didesné nei CAT Ill 690 V.

CAT Il kategorijos prietaisai skirti stacionariy maitinimo $altiniy maitina-
moms grandinéms, pavyzdZziui, reléms ar kistukiniams lizdams, skirsto-
miesiems skydams, maitinimo $altiniams, trumpoms atsi$akojancioms
grandinéms ir ap$vietimo sistemoms dideliuose pastatuose, matuoti.
Nenaudokite aukstesnei CAT kategorijai

Tarptautiniai elektros simboliai

kintamoji srove (KS)

nuolatiné srové (NS)

kintamoji arba nuolatiné srové

izeminimas

dviguba izoliacija

ispéjimas apie pavojy. Visada, kai aptinkamas $is simbolis, Zr. vadova!
elektros srovés sukeliamy suZalojimy pavojus

C E atitikties deklaracija (CE)

Specifikacijos

Tar$os laipsnis: 2

Matavimo intervalas ir kategorija: CAT Ill 12-690 V KS/NS

Darbiné temperatira: nuo =10 °C iki +55 °C

Laikymo temperatiira: nuo —20 °C iki 55 °C

Maitinimo $altinis: 1x 9 V baterija, tipas 6F22

Korpusas: IP54

Matmenys 27 x 50 x 200 mm

Svoris: 157 g (su baterija)

Testerio aprasas

B

>R

(zr. 1 pav.)

1 - Mobilus matavimo antgalis 6-L3LEDY

2 — Mobilaus matavimo antgalio 7 — Matavimo antgalio uztvaras
uZtvaras 8-RLED

3 - Slankiklis 9 - R mygtukas

4 — [tampos dydZio ir +/- poli§- 10 — Metaliné iskySa
kumo LED 11 - Baterijy skyrelis

5 — L2 matavimo antgalis 12 - Testerio jungiklis

Matuodami su mobiliu matavimo antgaliu turite nuleisti slankiklj zemyn,
kad atidengtuméte metalinj antgalj; Zr. paveikslélj 2.

Testerio veikimo tikrinimas
Prie$ naudodami testerj patikrinkite, ar jis gerai veikia.
Patikrinkite naudodami maitinimo $altinj, kurio parametrus Zinote.

+ UzZtrumpinkite matavimo antgalius ir paspauskite mygtuka R. Pasigirs
garsinis signalas ir jsiziebs R LED.

« |statykite L2 antgalj j 230 V KS maitinimo lizdo fazés anga ir palieskite
testerio nugaréléje esancig metaling iSky$a. |siZiebs raudonas L3 LED,
pasigirs garsinis signalas.
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« Prijunkite testerj prie abiejy lizdo angy (230 V KS); +/-, jsiZiebs R
ir L3 LED, LED stulpelis jsiziebs iki 230V, pasigirs garsinis signalas.

KS jtampos vertés indikacija
Uzdékite abu matavimo antgalius ant matuojamo objekto (grandinés).
|tampos verté bus rodoma LED skaléje, jsiZiebs +/-, R ir L3 LED.
Pasigirs garsinis signalas (vir$ 50 V), jsiZiebs LED.
Pastaba. Nejdéjus baterijos garsinis signalas neveiks.
NS jtampos vertés indikacija
UZdekite abu matavimo antgalius ant matuojamo objekto (grandines).
Jtampos reik§mé bus rodoma LED skaléje.
Pasigirs garsinis signalas (vir§ 50 V), jsiZiebs LED.
Jei L2 priliestas prie teigiamo poliaus, jsiziebs + LED.
Jei L2 priliestas prie neigiamo poliaus, jsiziebs + LED.
Pastaba. Nejdéjus baterijos garsinis signalas neveiks.
Fazés laidininko atpazinimas
UZdékite mobilyjj matavimo antgalj arba L2 antgalj ant fazés laidininko.
UZdékite pirstg ant metalinés iskySos testerio nugaréléje.
Jei fazés jtampa didesné nei 50 V, pasigirs garsinis signalas, uzsidegs
L3 LED.
Pastaba.
Nejdéjus baterijos, fazés nustatymo funkcija neveiks.
Pries matuodami atlikite patikrinima su kitu, Zinomos fazés laidininku.
Pamatave dar karta patikrinkite granding abiem antgaliais.
Matavimo rezultatus gali neigiamai paveikti elektrostatiniai laukai, izo-
liacijos lygis ir t. t.

Fazés sekos nustatymas

Uzdeékite pirstg ant metalinés iskySos testerio nugaréléje.

Fiksuota matavimo antgalj L2 uzdékite ant centrinio trijy faziy sistemos
gnybto.

Uzdeékite mobilyjj matavimo antgalj ant kairiojo gnybto.

Jei dvi fazés sujungtos teisinga tvarka, 12-230 V diodai jsiZiebs, diodas
L3 uZges.

Jei dvi fazés sujungtos netinkama tvarka, L3 diodas liks Sviesti.

Pastaba.

Fazés sekos nustatymo funkcija veikia, kai jtampa didesné nei 110 V KS.
Pries matuodami atlikite patikrinima su kitu, Zinomu trijy faziy Saltiniu.
Matuodami jsitikinkite, kad antgaliai gerai prijungti prie matavimo $altinio.
Grandinés vientisumo matavimas

Ant matuojamo objekto uzdékite abu testerio antgalius.

Paspauskite mygtuka R.

Jei matuojamos grandinés varza <400 KQ, testeris nuspres, kad grandine
yra uzdara, pasigirs garsinis signalas, jsiZiebs R LED.

Jei matuojamos grandinés varza >400 kQ, tagiau mazesné nei 1 MQ, R LED
isiZiebs, tagiau garsinio signalo nebus.

Jei varza yra nuo >1 MQ iki 10 MQ, R LED $iek tiek $vies, garsinio signalo
nebus.

Kai varza didesné nei >10 MQ), testeris i$vis nejsijungs!

Baterijy keitimas

Pakeiskite testerio baterija, jei trumpai sujungus abu antgalius neveikia
garsinis signalas ir nejsijungia LED.

Atjunkite testerj nuo visy jtampos $altiniy.

Tinkamu atsuktuvu atsukite baterijy skyriaus gaubto varZtus, nuimkite
gaubta.

ISimkite isekusig baterija.

|statykite naujg 9 V 6F22 tipo Sarmine baterija. Stebékite gnybty poliskuma.
Nenaudokite jkraunamos baterijos.

Uzdeékite ir prisukite gaubta.

PERSPEJIMAS

Nenaudokite prietaiso, jei laidai arba danga paZeista.

Prietaisu gali naudotis tik atsakingas ir iSmokytas asmuo.
Netikrinkite jtampos liesdami, jeigu neZinote tikslios jtampos
grandinéje!

DEMESIO! Matavimo laikas turi biti ilgesnis nei 10 sekundziy, ypa¢
tada, kai jtampa auksta.

Maksimalus matavimo laikas negali bati ilgesnis nei 30 sekundZiy, nes
prietaisas bus sugadintas.

Po kiekvieno matavimo turi bati daroma 240 sekundziy pertrauka.
Matuodami zonda laikykite uz mechaninés testerio korpuso apsaugos.
Taip apsisaugosite nuo netycinio salyCio su metaline zondo dalimi,
galinio suzaloti dél matuojant tekanCios elektros sroves.

Jtampa, nurodyta ant testerio, yra vardiné jtampa. Testeris gali bati
naudojamas tik jrangai su nurodytaja vardine jtampa.

Testeriu galima tikrinti tik ELV ribine verte virijangia jtampg (itin
Zema jtampa).

Testeris turi bati patikrinamas prie$ ir po tikrinimo. Negalima naudoti
testerio, kurio indikatoriai sugede.

Kyla grésmé pazeisti testerj, jei juo matuojama didesné, nei nuro-
dytoji, jtampa.

Negalima keisti matavimo antgaliy ar kity testerio daliy. Jei testeris
veikia netinkamai arba yra kitaip paZeistas, nugabenkite jj taisyti |
specialias remonto dirbtuves.

Nenaudokite testerio, jeigu jo dalys yra drégnos.

Priezilira
Testeris pagamintas taip, kad nereikéty atlikti techninés komponenty
prieZidros.
Valymas
« Kartais nuvalykite testerj minksta drégna $luoste ir buitiniu plovikliu.
Nenaudokite agresyviy tirpikliy.



| Sprieguma testeris

Sprieguma parbaudes ierice VT-320 ir paredzéta lidzstravas un mainstravas
sprieguma divu polu mérijumiem no 12 lidz 690 V ar frekvenci 0-60 Hz, lai
noteiktu fazes vaditaju, fazu secibu trisfazu sistéma ar neitralu vaditaju,
lidzstravas sprieguma polaritati un parbauditu nepartrauktibu.

Parbaudes ierice atbilst standarta EN 61243-3:2015 prasibam.

Parbaudes ierici var izmantot mérijumu veiksanai elektroinstalacijas un
iericés, kas atbilst parsprieguma kategorijai CAT Il 690 V.

Il kategorija ir paredzéta, lai izmeéritu kédes, kuras darbina ar fiksétu izejas
stravas padevi, pieméram, relejus, kontaktligzdas, sadales panelus, barosa-
nas blokus, isas sazaro$anas kédes, ka ari apgaismes sistémas lielas ékas.
Nelietojiet augstakam CAT kategorijam.

Starptautiskie elektriskie simboli

mainstrava (AC)

lidzstrava (DC)

mainstrava vai lidzstrava

1

zemeéjums

divkarsa izolacija

bridinajums, apdraudéjuma risks Visos gadijumos, kad ir izmantots
Sis simbols, izlasiet lietoSanas instrukciju!

risks gut elektriskas stravas raditus savainojumus

€ atbilstibas deklaracija (CE)

Specifikacija

Piesarnojuma pakape: 2

Kategorija un mérfjumu diapazons: CAT Ill 12-690 V AC/DC
Darbibas temperatara: -10 lidz +55 °C

Uzglabasanas temperatira: -20 lidz +55 °C

Barosanas avots: viena 9 V baterija, tips 6F22

Korpuss: IP54

Izméri 27 x 50 x 200 mm

Svars: 157 g (ar baterijam)

Parbaudes ierices apraksts

(skatit 1. attélu)

B O

1 - Kustigais méri$anas uzgalis 6-L3LEDZ

2 — Kustiga mérianas uzgala 7 - Mérisanas uzgala barjera
barjera 8-RLED

3 - Slidnis 9-Rpoga

4 - Sprieguma un +/- polari- 10 — Metala izvirzijums
tates LED 11 - Bateriju nodalijums

5 — L2 méri$anas uzgalis 12 - Parbaudes ierices uzgalis

Veicot mérijumus ar kustigo mérisanas uzgali, slidnis ir japarvieto uz leju,
lai metala uzgali izvirzitu uz aru; sk. 2 attélu.
Parbaudes ierices funkcionalitates parbaude
Pirms lietoanas parbaudiet ierices funkcionalitati.
Parbaudiet, izmantojot stravas avotus ar zinamiem parametriem.

+ Saslédziet méri$anas uzgalus Tssléeguma un nospiediet pogu R;
atskanés signals un iedegsies R LED.
levietojiet uzgali L2 230 V mainstravas kontaktligzdas fazes cauruma
un pieskarieties metala izvirzijumam parbaudes ierices aizmuguré.
Sarkana L3 LED iedegsies un atskanés signals.
Pievienojiet parbaudes ierici abiem kontaktligzdas caurumiem (230 V
mainstravas); iedegsies +/-, R un L3 LED, iedegsies LED kolonna lidz
pat 230 V un atskanés signals.
Mainstravas (AC) sprieguma vértibas indikators
Uzlieciet abus mérianas uzgalus uz mérama priekdmeta (kédes).
Sprieguma vértiba tiks paradita LED skala un iedegsies +/-, R un L3 LED.
Jis dzirdésiet signalu (virs 50 V) un iedegsies LED.
Piezime. Ja nav ievietota baterija, skanas signals nedarbosies.

Lidzstravas (DC) sprieguma vértibas indikators
Uzlieciet abus méridanas uzgalus uz mérama priekdmeta (kédes).
Sprieguma vértiba tiks paradita LED skala.

Jis dzirdésiet signalu (virs 50 V) un iedegsies LED.

Ja uzgalis L2 atrodas uz pozitiva pola, iedegsies + LED.

Ja uzgalis L2 atrodas uz negativa pola, iedegsies + LED.

Piezime. Ja nav ievietota baterija, skanas signals nedarbosies.

Fazes vadit3ja noteikSana

Novietojiet kustigo méri$anas uzgali vai mériSanas uzgali L2 uz fazes
vaditaja.

Novietojiet pirkstu uz metala izvirzijuma parbaudes ierices aizmugureé.

Ja fazes spriegums bis augstaks neka 50 V, atskanés signals un iedeg-
sies L3 LED.

Piezime.

Ja baterija nav ievietota, fazes noteik3anas funkcija nedarbosies.

Pirms mérianas parbaudiet citu, zinamu fazes vaditaju.

Péc mérisanas parbaudiet kédi vélreiz, izmantojot abus uzgalus.
Meérijumu rezultatus var negativi ietekmét elektrostatiskie lauki, izolacijas
limenis utt.

Fazu secibas noteikSana

Novietojiet pirkstu uz metala izvirzijuma parbaudes ierices aizmugureé.
Novietojiet fikséto mériSanas uzgali L2 uz trisfazu sistémas centralas
spailes.

Novietojiet kustigo mériSanas uzgali uz kreisas spailes.

Ja abas fazes bis pareiza seciba, iedegsies diodes no 12 lidz 230 V un
diode L3 izslégsies.

Ja abas fazes nav pareiza seciba, diode L3 paliks iedegusies.

Piezime.

Fazu secibas noteikSana darbojas, ja spriegums ir augstaks neka 110 V.
mainstravas.

Pirms mérisanas veiciet testa mérijumu ar citu, zinamu trisfaZu avotu.
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Meérot parliecinieties, ka uzgali ir cie3a saskaré ar méramo avotu.

Kédes nepartrauktibas mérisana

Novietojiet abus parbaudes ierices uzgalus uz mérama prieksmeta.
Nospiediet R pogu.

Ja izméritas kédes pretestiba ir <400 kQ, parbaudes ierice novértés to ka
keédes nepartrauktibu, atskanés signals un iedegsies R LED

Ja pretestiba izméritaja kedé ir >400 k0, tacu zemaka neka 1 M(Q), iedegsies
R LED, bet skanas signals netiks aktivizéts.

Ja pretestiba ir starp >1 un 10 MQ, R LED mazliet iedegsies un skanas
signals netiks aktivizéts.

Ja pretestiba ir >10 M), parbaudes ierice vispar neieslégsies.

Baterijas nomaina
Nomainiet parbaudes ierices bateriju, ja signals neskan vai ari LED neiede-
gas, kad abi uzgali ir savienoti Tssléguma.
Atvienojiet parbaudes ierici no visiem sprieguma avotiem.
Atskrivéjiet bateriju nodalijuma vacina skrives ar piemérotu skrivgriezi
un nonemiet vacinu.
Iznemiet tukso bateriju.
levietojiet jaunu 9 V sarma bateriju, tips 6F22, un parliecinieties, ka ievérojat
pareizu kontaktu polaritati; neizmantojiet uzladéjamu bateriju.
Uzlieciet atpakal vacinu un pieskrivéjiet to.
UZMANIBU!

+ Neizmantojiet ierici, ja vadi vai ietvars ir bojati.
lerici drikst lietot tikai atbildiga un macita persona.
Neparbaudiet spriegumu pieskaroties, ja nav zinams, cik tiesi liels
spriegums ir kéde!
UZMANIBU! Mériganas laiks nedrikst parsniegt desmit sekundes, it
pasi mérot augstakus spriegumus.
Maksimalais mérisanas laiks nedrikst parsniegt 30 sekundes, citadi
ierice tiks bojata.
Péc katra mérijuma nakamo mérijumu veiciet péc 240 sekunzu
partraukuma.
Merot turiet zondi pie mehaniska aizsarga uz parbaudes ierices gal-
venas dalas. Sadi nepielausiet nejausu saskari ar zondes metala dalu,
kas mérisanas laika var izraisit savainojumu, ko rada elektriska strava.
Uz parbaudes ierices noraditais spriegums ir nominalais spriegums.
Parbaudes ierici drikst izmantot tikai instalacijas, kuru nominalais
spriegums atbilst uz ierices noraditajam spriegumam.
Parbaudes ierici drikst izmantot, tikai lai parbauditu spriegumu virs
ELV (ipa8i zema sprieguma) sliek$na.
Parbaudes ierice ir japarbauda pirms un péc parbaudes veik$anas. Ja
indikatori uz parbaudes ierices kritas, neizmantojiet parbaudes ierici.
Ja tiks izmantots augstaks spriegums, neka noteikts, parbaudes
ierice var tikt bojata.
Neparveidojiet mériSanas uzgalus vai citas parbaudes ierices dalas.
Ja parbaudes ierice nedarbojas vai cita veida ir bojata, nododiet ierici
labosanai specialistam.
Neizmantojiet parbaudes ierici, ja tas dalas ir mitras.
Uzturésana
Parbaudes ierice ir izveidota ta, lai tds dalam un pa$ai iericei nebltu
nepiecie$ama apkope.
Tirisana

+ Reizém noslaukiet parbaudes ierici ar mikstu, mitru dranu un parastu

EE | Pingetester

VT-320 pingetester on moeldud vahelduv- ja alalisvoolu pingete kahepoo-
luseliseks mootmiseks vahemikus 12 ja 690 V sagedusel 0-60 Hz eesmar-
giga tuvastada faasijuht, faasi jarjestus neutraalse juhiga kolmefaasilises
siisteemis ja teha kindlaks alalisvoolupinge polaarsus.

Tester vastab standardi EN 61243-3:2015 nduetele.

Testrit saab kasutada elektrijuhtmete ja -seadmete, mis vastavad liigpin-
geklassile CAT Ill 690 V, maotmiseks.

CAT Ill kategooria on mdeldud fikseeritud valjundvoimsusega varustatud
vooluahelate, néiteks releede, pistikupesade, lilituskilpide, toiteallikate, Ltihi-
keste hargnevate vooluahelate ja valgussiisteemide jaoks suurtes hoonetes.
Arge kasutage kdrgemate CAT kategooriatega.

Rahvusvaheline elektriseadme siimbol
m~ vahelduvvool (AC)

=== alalisvool (DC)

~ vahelduv- vdi alalisvool

maandus

O~

kahekordne isolatsioon

hoiatus, oht. Lugege kasutusjuhendit koigil juhtudel, kui seda stimbolit
kasutatakse.
elektrilddgiga vigastuse oht
vastavusdeklaratsioon (CE)
Tehnilised andmed
Saastemaar: 2
Kategooria ja médtevahemik: CAT lll 12-690 V vahelduv-/alalisvool
Tostemperatuur: =10 kuni 55 °C
Sailitustemperatuur: =20 °C kuni 55 °C
Toide: 1x 9 V aku, thlp 6F22
Kaitseaste: IP54
M@aodud 27 x 50 x 200 mm
Kaal: 157 g (aku kaasas)
Testri kirjeldus

(vt joonist 1)
1 - Mobiilne méadteots 2 — Mobiilse mddteotsa barjaar




3 - Liugur 8 — R LED-tuli

4 - Pingemahtude ja +/- polaar- 9-NuppR

suse LED-tuled 10 — Metallist valjaulatuv osa
5 - L2 mooteots 11 - patareipesa
6— L3 LED-tuli 12 - Testri sang

7 —Mooteotsa barjaar
Teisaldatava modteotsaga modtmisel tuleb liugur alla tdmmata, et modteots
paljastuks; vt joonist 2.
Testri funktsionaalsuse kontrollimine
Kontrollige testri funktsionaalsust enne selle kasutamist.
Kontrollige teadaolevate parameetritega toiteallikaid.

+ Lihistage modteotsad ja vajutage nuppu R; kostub sumisti ja R

LED-tuli sttib.

Sisestage ots L2 230 V vahelduvvoolu faasipesasse ja puudutage testri
tagaosas olevat metallist valjaulatuvat osa. Kolm punast L3 LED-tuld
siittivad ja kostub sumisti.
Uhendage tester mélemasse pistikupessa (230 V vahelduvvoolu);
+/-, R ja L3 LED-tuled siittivad, LED-sammas sttib kuni 230 V-ni
ja kostub sumisti.

Vahelduvoolu pinge vaartuse tahis

Asetage mélemad mooteotsad moddetud objektile (vooluahel).

Pinge vaartus kuvatakse LED-skaalal ja +/-, R ja L3 LED-tuled suttivad.
Kuulete sumistit (ile 50 V) ja LED-tuli siittib.

Mérkus. Kui akut ei ole sisestatud, siis sumisti ei tédta.

Alalisvoolu pinge vaartuse tahis

Asetage mélemad mooteotsad moddetud objektile (vooluahel).
Pinge vaartus kuvatakse LED-skaalal.

Kuulete sumistit (ile 50 V) ja LED-tuli siittib.

Kui ots L2 on positiivsel poolusel, stttib + LED-tuli.

Kui ots L2 on negatiivsel poolusel, siittib + LED-tuli.

Mérkus. Kui akut ei ole sisestatud, siis sumisti ei té6ta.

Faasijuhi tuvastamine

Asetage mobiilne mddteots vdi L2 ots faasijuhile.

Asetage sorm testeri tagaosas olevale metallist véljaulatuvale osale.

Kui faasipinge on suurem kui 50 V, kuulete sumistit ja L3 LED-tuli stittib.
Mérkus.

Kui akut ei ole sisestatud, siis faasi tuvastamine ei tééta.

Enne moé6tmist teostage katse teisel, tuntud faasijuhtmel.

Pérast mootmist kontrollige vooluahelat uuesti mélema otsaga.
Méotmistulemusi véivad negatiivselt méjutada elektrostaatilised véljad,
isolatsiooni tase jne.

Faasi jarjestuse kindlakstegemine

Asetage sorm testeri tagaosas olevale metallist véljaulatuvale osale.
Asetage fikseeritud mddteots L2 kolmefaasilise siisteemi keskmisele
klemmile.

Asetage mobiilne mddteots vasakule klemmile.

Kui kaks faasi on diges jarjekorras, sittivad dioodid 12 kuni 230 V ja
diood L3 kustub.

Kui kaks faasi ei ole diges jarjekorras, jaab diood L3 pdlema.

Mérkus.

Faasijérjestuse tuvastamine toimib pingetega, mis on kérgemad kui 110
V vahelduvvoolu.

Enne mdétmist teostage testmadétmine teisel, tuntud kolmefaasilisel allikal.
Méatmisel veenduge, et otsad on mdddetud allikaga kindlalt kokkupuutes.
Vooluringi jarjepidevuse méétmine

Asetage testri mdlemad otsad mdddetavale objektile.

Vajutage nuppu R.

Kui mdddetud vooluringi takistus on <400 kQ, hindab tester seda vooluringi
jarjepidevusena ning kostub sumisti ja siittib R LED-tuli.

Kui méddetud vooluringi takistus on >400 kQ, kuid madalam kui 1 MQ, sittib
R LED-tuli, kuid sumisti ei aktiveeru.

Takistuse juures vahemikus >1 MQ kuni 10 MQ, sittib kergelt R LED-tuli
ja sumisti ei aktiveeru.

Takistuse juures, mis on >10 ei lllitu tester Uldse sisse.

Patarei vahetamine

Vahetage testri aku, kui sumisti ei aktiveeru voi kui LED-tuli ei sitti, kui kaks
otsa Uksteisega lUhistate.

Uhendage tester kaigist pingeallikatest lahti.

Eemaldage akukaane kruvid sobiva kruvikeeraja abil ja eemaldage kaas.
Eemaldage tiihjenenud aku.

Sisestage uus 9 V leelispatarei, tiip 6F22, ja jélgige kindlasti kontaktide
diget polaarsust; arge kasutage laaditavat akut.

Asetage kaas tagasi ja keerake uuesti peale.

HOIATUS!

Arge kasutage seadet, kui juhtmed véi korpus on kahjustatud.
Seadet véivad kasutada ainult vastutustundlikud ja véljadppe
saanud isikud.

Arge kontrollige pinget puudutamisega, kui te ei tea ahela tapset pinget.
TAHELEPANU! Madtmisaeg ei tohi lletada 10 sekundit, eriti krgema
pinge korral.

Maksimaalne mostmisaeg ei tohi tletada 30 sekundit, vastasel korral
saab seade kahjustada.

Parast iga maotmist peab paus olema 240 sekundit.

Hoidke madtmise ajal sondi testri korpusel olevast mehaanilisest
kaitsest. Sellega valdite juhuslikku kokkupuudet sondi metallosaga,
mis voib mdGtmise ajal pohjustada elektrivoolust tingitud vigastusi.
Testril margitud pinge on nimipinge. Testrit voib kasutada Uksnes
margitud nimipingega paigaldistel.

Testrit voib kasutada ainult selliste pingete mé6tmiseks, mis tiletavad
ELV (eriti madal pinge) kinnist.
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Enne ja parast modtmist tuleb testrit kontrollida. Kui testri ndidud lles
(tlevad, siis ei tohi seda kasutada.

Kui kasutate seadet kdrgema pingega kui ette nahtud, voib see
testrit kahjustada.

Arge modifitseerige mdteotsi ega testri muid osi. Kui tester ei tosta
Voi on viga saanud, laske see parandada spetsiaalses remonditdokojas.
Arge testrit kasutage, kui selle osad on marjad.

Hooldus
Tester on konstrueeritud selliselt, et selle osad ei vaja hooldamist ja seade
on hooldusvaba.

Puhastamine
+ Puhastage testrit aegajalt pehme niiske lapi ja tavalise majapidami-
ses kasutatava puhastusvahendiga. Arge kasutage tugevatoimelisi
lahusteid.

BG | Tectep 3a HanpesxeHne

TecTepwT VT-320 e npeaHasHayeH 3a ABYMOMIOCHM W3MepBaHNs Ha Hanpe-
JKEHWE B MOCTOSHHOTOKOBM 11 MPOMEHNINBOTOKOBM Bepurn oT 12V 0o 690V c
uecToTa Mexny 0-60 Hz, ¢ uen onpenensHe Ha cha3osus NPOBOAHWK, Nocne-
N0BaTENHOCTTa Ha hasuTe B TpMchasHU CUCTEMN C HEYTPaneH NPOBOMHWK,
nonApuTeTa Ha NOCTOAHHO HamnpeM)eHne M NPoBepKa Ha HenpeKbCcHaToCTTa
Ha eNeKTPUYECKN BEepUru.

TecTepbT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA Ha cTaHaapT EN 61243-3:2015.
TecTepsT Moxe fla Ce W3M0N3Ba 3a U3MEPBAHNA B eNIEKTPUYECKN BEPUTY U
ycTpoiicTsa ot kateropus CAT Il 690 V.

Ypenute ot kateropus CAT Ill ca npenHasHaueHn 3a u3MepeaHe Ha Bepuri,
3axpaHBaHu C IMKCUPAHO HaMpexeHue, HarpuMep peneta, KOHTaKTH, pas-
npenenuTentn Tabna, saxpaHsaluy 6110KoBe, BEPUTM C KbCU Pa3KNOHEHNs 1
0CBETUTESHU CUCTEMU B rONIeMU Crpaan.

He u3nonsgaiite ypena 3a no-sucoku CAT kaTeropum.

MexayHapoaHu enekTpUYecku CUMBONN
npomeHnms Tok (AC)

nocTosiHeH Tok (DC)

NPOMEHSINB U MOCTOSIHEH TOK

B

3a3eMsiBaHe
ABOVHa nsonauns

npenynpexaeHue, 0nacHoCT. 3aTbIIKUTENHO NpoyeTeTe yKasaHuaTa B
PbKOBOACTBOTO, KOraTo CpeLuHeTe To3n cumBon!

OMacHOCT OT eNeKTPUUYECKM yaap

> PO

neknapaums 3a cvorsetcrame (CE)

TexHUYECKM XapaKTepUCTUKN

HuBo Ha 3ambpcsBate: 2

Kateropus 1 0bxsar Ha uamepsaHe: CAT Ill 12-690 V AC/DC
PabotHa TemMnepatypa: o1 =10 °C po 55 °C

TeMnepatypa Ha cbxpaHenue: ot -20 °C po 55 °C
3axpaHsaHe: 1 6p. 6atepus 9 V, Tun 6F22

CreneH Ha sawwTa: IP54

Paamepu: 27 x 50 x 200 mm

Terno: 157 g (c 6atepusta)

OnucaHue Ha Tectepa

(8. Pur. 1)

1 - MNonBuKHa U3MepBaTenHa 5 — UamepBaTenHa coxpa L2
coHpa 6 — Ceetopvon L3

2 —MpennasHa nperpapa Ha 7 - NpennasHa nperpana Ha
NoABMKHATA M3MepBaTeNHa u3MepBaTenHaTa CoHia
coHpa 8 - Ceetopvon R

3 —TMnbaray 9 —ByToH R

4 — CeeTopvonu 3a cunata Ha 10 — MetanHa uspatuta
HanpeskeHWeTo U nonsputeTa 11 - Otnenenue 3a 6atepua
+/- 12 - ¥xo Ha TecTepa

Mpu M3non3sare Ha ropeuKHaTa CoHpa Tpsbea a NpeMecTuTe nibarava
HafoNy, 3a la Ce OTKPUE METATHUAT BPBX; BX. ChUrypa 2.

Mpoeepka Ha dpyi TTa Ha TecTepa

Mpenn n3nonssaHe nposepeTe thyHKUMOHNPAHETO Ha TecTepa.

YBepeTe Ce, Ye M3M0N3BaTe UTOUHNLIM Ha 3aXpaHBaHe C N03HATM NapaMeTpu.
+ CbeauHeTe HaKbCO U3MePBATESHUTE COHAYN U HaTUCHeTe ByToHa R; e

Ce BKJTIOUN 3yMepbT M CBETOAMOABT R Lie cBeTHe.

Brapaiite nsvmepsatenHata coHna L2 B oTBopa Ha dhasata Ha KOHTaKT

¢ 230 V npoMeHnMB TOK W AOKOCHETe MeTanHaTa W3faTiHa B 3agHata

uacT Ha TecTepa. YepseHuaT cseToanon L3 we ceeTHe u we ce

BKIIOUM 3yMEpbT.

CBbpxeTe TecTepa v B iBaTa 0TBOPa Ha KoHTakTa (230 V npoMeHnms

Tok); CeeToamoauTe +/-, R 1 L3 Lie CBETHAT, KOOHaTa CbC CBETOAVOAN

LLe cBeTHe usnaTa fo 230 V ¢ e ce BKIoYM 3yMepbT.

WHpuKkauma 3a cToiHOCTTa Ha NPOMEHNUBO HanpexeHue
[llonpeTe nBaTa u3MepsaTenHu NPobHMKa N0 CHOTBETHUTE TOUKM OT Npose-
pABaHaTa Bepura.

CTOMHOCTTa Ha HaNpeXeHMeTo Lie ce NosBM Ha cKanaTa W cBeToavoauTe
+/-, R1 L3 we ceeTHar.

LLle ce sKniouy 3ymep (npu HanpeskeHve Han 50 V) 1 e cseTHe caeToauon.
Babeneska: AKo B TecTepa He e noctaBeHa batepus, 3yMepwT He (hyHK-
LMOHUpa.

WHpuKkauma 3a CTOHHOCTTa Ha NOCTOSIHHO HanpexeHue
[Llonpete nBaTa u3MepsaTenHu NpobHMKa A0 CHOTBETHUTE TOUKM OT Npose-
pABaHaTa Bepura.

CTOMHOCTTa Ha HaMpesKeHNeTo LLe Ce NOABU Ha CKaaTa CbC CBETOAMOAN.
LLe ce BKniouv 3ymep (npu HanpeskeHme Han 50 V) e ceeTHe caeToanon.
AKo M3MepBaTenHaTa coHia L2 e Ha NonokuTenHua nomioc, Lie ceeTHe
CBETOAMOABT +.
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AKo u3MepBaTenHata CoHaa L2 e Ha OTpULATENHMsA MOMIOC, e CBETHE
CBETOAMOA®T -.

Babeneska: AKo B TecTepa He e noctaBeHa baTepus, 3yMepbT He (hyHK-
LMOHUpa.

Onp Ha P
MocTaseTe MopBukHaTa U3MepBaTeNHa COHAA UM coHpaTa L2 Bbpxy
ha30BHs NPOBOAHNUK.

MocTaBeTe NpbCTa i BbPXy MeTanHaTa M3aTUHA Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha
Tectepa.

AKo HanpeeH1eTo Ha hasata e no-ronsMo ot 50 V, 3yMepwT Liie ce BKouM
1 ceeToavoabT L3 We ceeTHe.

3abenemka:

AKo B TecTepa He e rocTaBeHa baTepusi, OTKDUBAHETO Ha ¢hasata He
GbyHKUMOHMPa.

IMpenn nposepkata n3npobsaiite TecTepa ¢ Apyr, N03HAT ha308 NPOBOAHUK.
Crien nposep. pata c gara np: .

PesynTarsT OT poBepKaTa Moxe a ce MoBIMse OTPULATESTHO OT e/IeKTPO-
MarHuTHY MoneTa, CTeNeHTa Ha N30MaLma 1 ap.

+h

Onp Ha TenHocTTa Ha chasute
MocTaseTe NpbCTa CU BbPXy MeTanHata U3AaTMHa Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha
TecTepa.

MocTaseTe HenoaBMKHATA M3MepBaTeNHa COHa L2 BbpXy LieHTpasnHaTa kiema
Ha Tpuchastara cucTeMa.

MocTaseTe noagusKHaTa U3MepBATENHA COHLA BLPXY NsiBaTa KeMa.

Ako pBeTe chaan ca B NpaBunHaTa NocnenosarenHoct, 12-Te ceetoamona A0
230 V wwe ceeTHaT, a CBETOAMOALT L3 Wie naracHe.

Ako peeTe (hasn He ca B NpaBUNHaTa NOCNEAOBATENHOCT, CBETOANOALT L3
Lye ocTaHe Aa ceeTy.

3abenemka:

IMpoBepkaTa Ha NOCIEA0BATENHOCTTa Ha (hasnTe MOe Aa Ce N3BBPLLBA, KO
CTOHHOCTTa Ha MPOMEHIMBOTO HanpeseHue e no-ronama or 110 V.

TMpenu nposepkata u3npobsalite TecTepa ¢ Apyr, M0O3HAT U3TOUHMK Ha
TPUCa3HO HarpeskeHme.

Mo Bpeme Ha rposep p P LM Tps6Ba i@ KOHTaKTyBaT
nobpe ¢ n3crepsaqara sepura.

MSMEPBEHE Ha HenpeKbCHaTOCT Ha Bepura

lMocTaseTe v ABeTe M3MePBaTENHM COHAV Ha TECTePa BbPXY U3MepBaHHs 0BexT.
Hatucrete ByToH R.

AKO CBNPOTUBNEHNETO Ha N3MepBaHaTa Bepura e no-manko ot 400 kQ, Tec-
TEPLT Liie ONPEMesnk TOBA KaTo HENPEKLCHATOCT Ha BEPUraTa, LLE Ce BN
3yMepT ¥ CBETOAMOALT R Lile cBeTHE.

AKO CBLNPOTUBNIEHMETO Ha W3MepBaHaTa Bepura e no-ronsMo ot 400 kQ, Ho
no-manko ot 1 MQ, ceeToanoanT R Le cBeTHe, HO 3yMepT HAMa Aa Ce BKIIoUM.
Mpw cvnpotuenenue, no-ronsmo ot 1 MO 1 10 MQ, ceetoanoasT R neko e
CBETHE U 3yMepT HAMa /13 Ce BKII0YM.

Mpu cvnpotuenenue, no-ronamMo ot 10 MQ, TecTepbT HAMA Aa ce BKIIOUM
13o6L0!

CmMsHa Ha baTtepusaTta

AKO Npyu CbeanHABaHe HaKbCOo Ha BETE M3MePBATESHU COHAM 3yMEpbT He ce
BKI1I0YM WNM CBETOAMOABT He CBETHE, CMeHeTe BaTepuaTa.

PagefuHeTe TecTepa OT BEPUTMTE MOA HaNPeXeHue.

C nonxonsila 0TBEPTKA Pa3BuiiTe BUHTOBETE HA KaMayeTo Ha OTAESIEHMETO
3a baTepuTe 1 MaxHeTe KarnadeTo.

V3Bapete uaTolueHara batepus.

MocTaBeTe HoBa ankasnHa batepus 9 V, Tun 6F22, u ce yBepeTe, ye cnassate
npaBusIHaTa MONAPHOCT Ha KOHTAKTUTE, He W3MoM3BaiiTe npesapexpaalla
ce batepus.

TMocTaseTe KanayeTo 1 ro 3akpereTe ¢ BUHTa.

NPEAYNPEXAEHUE

He n3nonssaiite ypena, ako NPOBOAHMLMTE WNM KOPMYCHT Ca NOBPEAeHM.
C ypena Tpabea na paboTAT caMo nMua C YyBCTBO 38 OTFOBOPHOCT U
npeMUHanM CbOTBETHO 0ByuyeHHe.

He nposepsBaiiTe HanpexeHne No KOHTaKTeH cnocob, ako CTOWHOCTTa
Ha HaNpesKeHMeTo BbB BEpUraTa e Heu3secTHa!

BHVMMAHWE! NsmepsaHeTo He Tpsbsa na Tpae no-abro o 10 cekyHan,
0COBEHO KOraTo HaMpesKeHUeTo e B ropHaTa YacT Ha paboTHus 0bxBar.
MaKcuManHaTa NpoABIKUTENHOCT Ha M3MepBaHeTo He Tpabsa na
npesuwasa 30 cekyHau; B NPOTMBEH Cyyail ypeawT Le Ce NoBpeau.
Crien BCAKO M3MepBaHe TpAbBsa Aa ce Npasy naysa ¢ NPOAbIHKUTENHOCT
240 cekyHpn.

Mpyu n3BbpLIBaHE Ha M3MEPBaHE APBKTE COHAATa A0 MexaHWuHMs
npefnasuTen Ha Kopnyca Ha TecTepa. Taka ce NpenoTepaTssa cyyaeH
KOHTaKT C MeTasHaTa 4acT Ha COHaTa, NPy KOETo NPOTUYALUMAT ereK-
TPUUECKM TOK 61 MOrbA ia NPUUMHYM TpaBMa Ha paboTelums ¢ ypena.
Bbpxy TecTepa e NoCOYEHO HOMUHAMHOTO PaboTHO HanpexeHue.
TecTepsT MoKe [a Ce M3M0M3Ba CaMo B MHCTaNaLMN C NOCOYEHOTO
HOMMHATHO HanpeseHue.

TecTepbT MOXe fia Ce M3MON3Ba CaMo 33 HaMpeeHus, KOUTo ca Hajl
rpaHuLaTa Ha CBPbXHUCKUTE Hanpekenus (ELV).

TecTepwT TpAbBa Aa ce NpoBepsBa Npeau 1 cref snonasaxe. TectepsT
He TpAbea fia ce U3MoN3Ba, ako MHAMKATOPUTE My He Ca U3NpaBHy.
Tpu 13M0N3BaHE C HANPEsKEHNe, N0-BUCOKO OT NPEANMCAHOTO, TeCTepLT
MOXe fia ce NoBpesu.

He uaMeHsiiTe sMepBaTenHuTe COHAM WM KOS Aa e Apyra 4acT Ha
TecTepa. AKO TECTePLT He PaBoTH HOPMATTHO MM MMa HAKAKBM NOBPe.Y,
npepaliTe ro 3a PEMOHT B Cneuvanusmnpaa pabotunHuua.

He u3non3saiiTe TecTepa, KOraTo YacTUTe My Ca MOKpH.
Mopnpbxka

TecCTepsT € NPOEKTUPAH TaKa, Ye YacTUTe My HE CE HY)KIAAT OT TeXHUYECKO
obcnykeaHe.
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Mouucreaue
. HPM HeobxoaMMocCT nouncTeaiite TecTepa C MeKa BfnaxHa Kbpna u
0BMKHOBEH IOMAKMHCKK MueLl npenapar. He usnonseaiite cunuu
pasTBOPUTENM.

RIBE | Testeur de tension

Le testeur VT-320 est congu pour la mesure bipolaire de la tension conti-
nue et alternative de 12 V a 690 V avec une fréquence de 0 & 60 Hz, pour
déterminer le conducteur de phase, la séquence de phase d'un systéme
triphasé avec un conducteur neutre, déterminer la polarité de la tension
continue et tester la continuité.

Le testeur est conforme 4 la norme EN 61243-3:2015.

Ce testeur permet d'effectuer des mesures dans les installations et équi-
pements électriques conformes a la catégorie de surtension CAT Il 690 V.
La catégorie CAT lll est congue pour le mesurage de circuits d'équipements
alimentés par une installation fixe (comme des relais, des prises, des pa-
nneaux électriques, des dispositifs d'alimentation, des circuits de dérivation
courts et des systémes d'éclairage dans de grands batiments).

Ne pas utiliser pour les catégories CAT supérieures.

Symboles électriques internationaux

m~ Courant alternatif (AC)

=== Courant continu (DC)

~~ Courant alternatif ou continu
= MisealaTerre
@ Double isolation
Avertissement, risque de danger. Etudier ce manuel dans tous les cas
ou cette marque est utilisée !
Risque d‘accident électrique
€ Déclaration de conformité (CE)
Paramétres techniques
Degré de pollution : 2
Catégorie et gamme de mesures : CAT Ill 12-690 V AC/DC
Température de fonctionnement : -10 °C a 55 °C
Température de stockage : -20 °C a 55 °C
Alimentation : 1 pile de 9 V de type 6F22
Indice de protection : IP54
Dimensions 27 x 50 x 200 mm
Masse : 157 g (batterie incluse)
Description du testeur
(Voir la Fig. 1)

1 - Pointe de mesure mobile 6 — LED diode 7 L3
2 — Barriere mobile de la pointe 7 - Butée de la pointe de
de mesure mesure
3 - Curseur 8- LED diode R
4 - LED de tension et de 9 —Touche R
polarité +/- 10 - Protubérance métallique
5 — Pointe de mesure du 11 - Compartiment des piles
testeur L2 12 - Pince d'examinateur

Avec une pointe de mesure mobile, il est toujours nécessaire de pousser
le curseur vers le bas pour faire sortir la pointe métallique de la pointe,
voir la Fig. 2.
Vérification de la fonctionnalité du testeur
Avant ['utilisation, vérifier sa fonctionnalité.
Pour vérifier la fonctionnalité, utiliser des sources dont vous connaissez
bien les paramétres.

+ Raccourcir les pointes de mesure et appuyer sur la touche R, un signal
sonore retentit et le voyant R s'allume.
Insérer la pointe L2 dans la prise de phase de la prise 230 V CA et
toucher la languette métallique a l'arriére du testeur. La LED rouge
L3 sallume et le buzzer retentit.
Brancher le testeur sur les deux prises du socle (230 V AC), les LED
+/-,Ret L3, la colonne de LED jusqu'a 230 V s'allume et l'avertisseur
sonore retentit.

Indication de 'amplitude de la tension alternative

Placer les deux pointes de mesure contre l'objet (circonférence) & mesurer.
La valeur de la tension s'affiche sur I'échelle des LED et les LED +/-, R
et L3 s‘allument.

Le buzzer retentit (au-dessus de 50 V) et la LED s‘allume.

Commentaire : Si la pile n'est pas insérée, ['avertisseur ne fonctionnera pas.

Indication de 'amplitude de la tension alternative

Placer les deux pointes de mesure contre l'objet (circonférence) & mesurer.
La valeur de la tension est affichée sur l'échelle LED.

Le buzzer retentit (au-dessus de 50 V) et la LED s‘allume.

S'il'y a un péle positif sur la pointe L2, la LED + sallume.

S'ily a un péle négatif sur la pointe L2, la LED + s‘allume.

Commentaire : Si la pile n'est pas insél lavertisseur ne fonctionnera pas.

Détermination du conducteur de phase

Fixer la pointe de mesure mobile ou la pointe L2 sur le conducteur de phase.
Placer un doigt sur la languette métallique au dos du testeur.

Lorsqu‘une tension de phase supérieure a 50 V se produit, l‘avertisseur
sonore retentit et la LED L3 s‘allume.

Commentaire :

Si la pile n'est pas insérée, la détection de phase ne fonctionnera pas.
Avant de procéder a la mesure, effectuer un essai sur un autre conducteur
de phase vérifié.

Aprés la mesure, tester a nouveau le circuit en utilisant les deux broches.
Le résultat de la mesure peut étre affecté par le champ électrostatique,
le niveau d'isolation, etc.




Détection de l'ordre des phases

Placer un doigt sur la languette métallique au dos du testeur.

Connecter la pointe de mesure fixe L2 a la borne centrale du systeme
triphasé.

Fixez la pointe de mesure mobile a la pince de gauche.

Si les deux phases sont dans le bon ordre, les diodes 12 & 230 V s'allument
et la diode L3 s'éteint.

Si les deux phases ne sont pas dans le bon ordre, la diode L3 reste allumée.
Commentaire :

La fonction de détection de l'ordre des phases fonctionne a des tensions
supérieures & 110 VAC.

Tester sur une autre source triphasée vérifiée avant de procéder a la mesure.
Lors des mesures, veiller a ce que les pointes soient toujours en contact
avec la source mesurée.

Mesure de la continuité du circuit

Placer les deux pointes du testeur contre 'objet @ mesurer.

Appuyer sur la touche R.

Si la résistance du circuit mesuré est <400 kQ, le testeur considére qu'ily a
continuité, 'avertisseur sonore retentit et le voyant R s‘allume.

Si la résistance du circuit mesuré est >400 kQ mais inférieure a 1 MQ), la
LED R s'allume mais le buzzer ne retentit pas.

Lorsque la résistance est comprise entre >1 MQ et 10 MQ, le voyant R
s‘allume faiblement et l'avertisseur sonore ne retentit pas.

Si la résistance est >10 MQ, le testeur ne s‘allumera pas du tout !

Remplacement des piles

Remplacer la pile du testeur si :

Lorsque le buzzer ne retentit pas ou que la LED ne s‘allume pas lorsque
L'on court-circuite les deux pointes.

Déconnecter le testeur de la source de tension.

Dévisser les vis du couvercle de la batterie a l'aide d'un tournevis approprié
et retirer le couvercle.

Retirer la pile déchargée.

Insérer une nouvelle pile alcaline 9 V de type 6F22, en veillant a respecter
la polarité des contacts ; ne pas utiliser de pile rechargeable.

Remettre le couvercle du compartiment destiné aux piles en place et le
fixer a l'aide des vis.

AVERTISSEMENT

+ Ne pas utiliser 'appareil si le cable ou le couvercle est endommagé.
Cet appareil ne doit étre utilisé que par une personne responsable
et formée.
Ne pas tester la tension par contact si la taille exacte n'est pas connue !
ATTENTION ! La durée de la mesure ne doit pas dépasser 10 secondes,
en particulier a des tensions plus élevées.
Toutefois, la durée maximale de la mesure ne doit pas dépasser 30
secondes, sous peine d'endommager l'appareil.
Chaque mesure doit étre suivie d'un délai de 240 secondes.
Lors de la mesure, tenir la sonde par la barriére située sur le corps
du testeur. Cela permet d'éviter tout contact accidentel avec la partie
métallique de la sonde, qui pourrait provoquer un choc électrique
pendant la mesure.
La tension indiquée sur le testeur est la tension nominale. Le tes-
teur ne peut étre utilisé que dans des installations ayant la tension
nominale spécifiée.
Le testeur ne détecte que les tensions supérieures a la limite ELV
(Extra Low Voltage).
Le testeur doit &tre vérifié avant et aprés le test. Si lindication échoue,
elle ne doit pas étre utilisée.
S'il est utilisé & une tension plus élevée que celle prescrite, le testeur
risque d'étre endommagé.
Ne pas modifier les pointes de mesure ou toute autre partie du testeur
et, en cas de dysfonctionnement ou d‘autres dommages, le faire
réparer par un service professionnel.
Ne pas utiliser le testeur si ses piéces sont mouillées.

Maintenance
Le testeur est congu pour ne pas avoir de piéces de rechange et ne né-
cessite pas d'entretien.
Nettoyage
« Essuyer continuellement le testeur a l'aide d'un chiffon doux et
humide et d'un produit d'entretien ménager courant. Ne pas utiliser
de solvants agressifs.

IT | Tester di tensione

Il tester VT-320 & progettato per la misurazione bipolare di tensioni a co-
rrente continua e a corrente alternata da 12 V a 690 V con una frequenza di
0-60 Hz, per la determinazione del conduttore di fase, la sequenza di fase di
un sistema trifase con un conduttore nullo, la determinazione della polarita
della tensione a corrente continua, il test di continuita.

Il tester & conforme alla norma EN 61243-3:2015.

Con questo tester & possibile eseguire misure suimpianti e apparecchiature
elettriche conformi alla categoria di sovratensione CAT IIl 690 V.

La categoria CAT Ill & destinata alla misurazione di circuiti da apparec-
chiature alimentate da installazioni fisse quali relé, prese di corrente,
pannelli di distribuzione, alimentatori e circuiti derivati corti e sistemi di
illuminazione in grandi edifici.

Non utilizzare per le categorie CAT superiori.

Simboli elettrici internazionali
m~ corrente alternata (AC)
=== corrente continua (DC)
~ corrente alternata o continua

I+

messa a terra



@ doppio isolamento
avvertenza, rischio di pericolo. Studiare il presente manuale in tutti i
casi in cui viene utilizzato questo marchio!
pericolo di incidente da scossa elettrica
C € dichiarazione di conformita (CE)
Parametri tecnici
Grado di inquinamento: 2
Categoria e intervallo di misurazione: CAT Il 12-690 V AC/DC
Temperatura di esercizio: da -10°C a 55°C
Temperatura di stoccaggio: da -20°C a 55°C
Alimentazione: 1 batteria da 9V, tipo 6F22
Grado di protezione: IP54
Dimensioni 27 x 50 x 200 mm
Peso: 157 g (batteria inclusa)
Descrizione del tester

(cfr. fig. 1)

1 - Punta di misura mobile 6~ Diodo LED ¥ L3

2 - Barriera mobile del puntale 7 - Barriera del puntale di
di misura misura

3 —Cursore 8 —Diodo LED R

4 - LED di tensione e polarita 9 - Pulsante R
+/- 10 - Sporgenza metallica

5 —Punta di misura del 11 - Vano batteria
tester L2 12 — Morsetto del tester

Con un puntale di misura mobile, &€ sempre necessario premere il cursore
verso il basso per estendere |'estremita metallica del puntale, cfr. figura 2.
Verifica della funzionalita del tester

Prima di utilizzare il tester, verificarne il funzionamento.

Per verificare la funzionalita, utilizzate fonti di cui si conoscono bene i
parametri.

+ Accorciare i puntali di misurazione e premere il pulsante R, il cicalino

suona e il LED R si accende.

« Inserire il puntale L2 nella presa di fase della presa da 230 V CA e
toccare la linguetta metallica sul retro del tester. Il LED rosso L3 si
accende e il cicalino suona.

Collegare il tester a entrambe le prese di corrente (230 V AC), i LED
+/-,Re L3, lacolonna di LED fino a 230 V si accende e il cicalino suona.
Indicazione dell’entita della tensione AC

Posizionare entrambe le punte di misurazione sull'oggetto (circonferenza)
da misurare.

Il valore della tensione viene visualizzato sulla scala dei LED e i LED +/-,
Re L3 si accendono.

Il cicalino suona (sopra i 50 V) e il LED si accende.

Nota: Se la batteria non é inserita, il cicalino non funziona.

Indicazione dell’entita della tensione DC

Posizionare entrambe le punte di misurazione sull'oggetto (circonferenza)
da misurare.

ILvalore della tensione viene visualizzato sulla scala LED.

Il cicalino suona (sopra i 50 V) e il LED si accende.

Se & presente un polo positivo sul puntale L2, il LED + si accende.

Se & presente un polo negativo sul puntale L2, il LED - si accende.

Nota: Se la batteria non & inserita, il cicalino non funziona.
Determinazione del conduttore di fase

Collegare il puntale di misura mobile o il puntale L2 sul conduttore di fase
Posizionare il dito sulla linguetta metallica sul retro del tester.

Quando si verifica una tensione di fase superiore a 50 V, il cicalino suona
e il LED L3 si accende.

Nota:

Se la batteria non e inserita, il rilevamento della fase non funziona.

Prima di effettuare la misurazione, eseguire il test su un altro conduttore
di fase verificato.

Dopo la misurazione, testare nuovamente il circuito utilizzando entrambi
i poli.

1l risultato della misurazione puo essere influenzato negativamente dal
campo elettrostatico, dal livello di isolamento ecc.

Rilevamento dell‘ordine delle fasi

Posizionare il dito sulla linguetta metallica sul retro del tester.

Collegare il puntale di misura fisso L2 al terminale centrale del sistema
trifase.

Collegare il puntale di misura mobile al morsetto a sinistra.

Se le due fasi sono nell'ordine corretto, i diodi da 12 a 230 V si accendono
e il diodo L3 si spegne.

Se le due fasi non sono nell'ordine corretto, il diodo L3 rimarra acceso.
Nota:

La funzione di rilevamento della sequenza di fase é funzionale a tensioni
superioria 110 V AC.

Eseguire il test su un‘altra sorgente trifase verificata prima di eseguire
la misurazione.

Durante la misurazione, assicurarsi che i puntali abbiano sempre un buon
contatto con la sorgente misurata.

Misura della continuita del circuito

Posizionare entrambe i puntali del tester sull'oggetto da misurare.
Premere il pulsante R.

Se la resistenza del circuito misurato & <400 k0, il tester la valuta come
continuita, il cicalino suona e il LED R si accende.

Se la resistenza del circuito da misurare e >400 kQ ma inferiore a 1 MQ, il
LED R si accende ma il cicalino non suona.

Quando la resistenza e compresa tra >1 MQ e 10 MQ, il LED R si accende
debolmente e il cicalino non suona.

Se la resistenza e >10 MQ), il tester non si accende affatto!

27



Sostituzione della batteria

Sostituire la batteria del tester se:

Quando il cicalino non suona o il LED non si accende quando si accorciano
i due puntali.

Scollegare il tester dalla sorgente di tensione.

Svitare le viti del coperchio della batteria con un cacciavite adatto e
rimuovere il coperchio.

Rimuovere la batteria scarica.

Inserire una nuova batteria alcalina da 9 V del tipo 6F22, verificando che i
contatti siano nella polarita corretta; non utilizzare una batteria ricaricabile.
Riposizionare e riavvitare il coperchio del vano batteria.

AVVERTENZA

« Non utilizzare 'apparecchio con un cavo o un coperchio danneggiato.
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo da una persona
responsabile e addestrata.
Non testare la tensione per contatto se non si conosce la dimen-
sione esatta!
ATTENZIONE! La durata della misurazione non deve superare i 10 se-
condi, soprattutto con tensioni elevate.
Tuttavia, la durata massima della misurazione non deve superare
i 30 secondi, pena il danneggiamento dello strumento.
Ogni misurazione deve essere seguita da un intervallo di 240 secondi.
Durante la misurazione, & necessario tenere la sonda per la barriera
sul corpo del tester. In questo modo si evita il contatto accidentale con
la parte metallica della sonda che potrebbe causare scosse elettriche
durante la misurazione.
La tensione indicata sul tester & quella nominale. Il tester pu¢ essere
utilizzato solo in impianti con la tensione nominale specificata.
Il tester rileva solo le tensioni superiori al limite ELV (Extra Low
Voltage).
Il tester deve essere controllato prima e dopo il test. Se l'indicazione
fallisce, non deve essere utilizzata.
Se si utilizza una tensione superiore a quella prescritta, il tester
potrebbe danneggiarsi.
Non modificare le punte di misura o altre parti del tester e, in caso
di malfunzionamento o altri danni, farlo riparare da un servizio di
assistenza professionale.
Non utilizzare il tester se le sue parti sono bagnate.

Manutenzione
Il tester & progettato per non avere parti di ricambio e non richiede
manutenzione.
Pulizia
+ Pulire continuamente il tester con un panno morbido e umido e un
comune detergente per la casa. Non utilizzare solventi aggressivi.

NL | Spanningstester

De VT-320 tester is ontworpen voor bipolaire meting van DC- en AC-span-
ningen van 12V tot 690 V met een frequentie van 0-60 Hz, voor het bepalen
van de fasegeleider, de fasevolgorde van een driefasensysteem met een nul-
geleider, het bepalen van de polariteit van DC-spanning, continuiteitstesten.
De tester voldoet aan EN 61243-3:2015.

Met deze tester kun je metingen uitvoeren in elektrische installaties en
apparatuur die voldoen aan CAT Ill 690 V overspanningscategorie.

CAT Il is ontworpen om stroomkringen te meten van een apparatuur met
een vaste installatie, zoals relais, contactdozen, distributiepanelen, voe-
dingen en korte aftakcircuits en verlichtingssystemen in grote gebouwen.
Niet gebruiken voor hogere CAT-categorieén.

Internationale elektrische symbolen

m~ wisselstroom (AC)

=== gelijkstroom (DC)

~ wisselstroom of gelijkstroom

== aarding
dubbele isolatie
waarschuwing, risico van gevaar. Bestudeer deze handleiding in alle
gevallen waarin dit symbool wordt gebruikt!
gevaar voor elektrische schokken
conformiteitsverklaring (CE)
Technologische parameters
Mate van vervuiling: 2
Categorie en meetbereik: CAT Il 12-690 V AC/DC
Werktemperatuur: -10 °C tot 55 °C
Opslagtemperatuur: -20 °C tot 55 °C
Voeding: 1x 9 V-batterij, type 6F22
Dekkingsgraad: IP54
Afmetingen 27 x 50 x 200 mm
Gewicht: 157 g (inclusief batterij)
Beschrijving van de tester
(zie fig. 1)

1 - Beweegbare meetpunt &~ LED-diode # L3

2 - Bewegbare meetpunt-
barriere

3 - Schuifregelaar

4 - LED's van spanning en
polariteit +/-

5 — Meetpunt van L2 tester

7 — Meetpuntstop

8 — LED-diode R

9 — R-knop
10 — Metalen uitsteeksel
11 - Batterijvak
12 - Klem van de tester

Bij een beweegbare meetpunt moet altijd de schuifregelaar naar beneden
worden gedrukt om de metalen punt van het meetpunt uit te schuiven,
zie fig. 2.



Verificatie van de functionaliteit van de tester
Controleer de werking voordat je de tester gebruikt.
Gebruik bronnen waarvan je de parameters goed kent om de functionaliteit
te controleren.

+ Kort de meetpunten in en druk op de R-knop, er klinkt een zoemer en
de R-LED gaat branden.
Steek de punt L2 in het fase-stopcontact van 230 V AC en raak het
metalen uitsteeksel aan de achterkant van de tester aan. De rode LED
L3 licht op en de zoemer klinkt.
Sluit de tester aan op beide aansluitingen van het stopcontact (230 V
AC), de +/-, R en L3 LED's, de LED-kolom tot 230 V zal oplichten en
de zoemer zal klinken.

Indicatie van AC-spanning

Plaats beide meetpunten tegen het te meten object (omtrek).

De spanningswaarde wordt weergegeven op de LED-schaal en de +/-, R
en L3 LED's branden.

De zoemer gaat af (boven 50 V) en de LED gaat branden.

Opmerking: Als de batterij niet geplaatst is, werkt de zoemer niet.

Indicatie van DC-spanning

Plaats beide meetpunten tegen het te meten object (omtrek).

De spanningswaarde wordt weergegeven op de LED-schaal.

De zoemer gaat af (boven 50 V) en de LED gaat branden.

Indien er een positieve pool op punt L2 aanwezig is, zal de + LED oplichten
Indien er een negatieve pool op punt L2 aanwezig is, zal de - LED oplichten.
Opmerking: Als de batterij niet geplaatst is, werkt de zoemer niet.

De fasegeleider bepalen

Bevestig de beweegbare meetpunt of punt L2 aan de fasegeleider.

Plaats je vinger op het metalen lipje aan de achterkant van de tester.

Als er een fasespanning van meer dan 50 V optreedt, klinkt de zoemer en
gaat de L3-LED branden.

Opmerking:

Als de batterij niet is geplaatst, werkt de fasedetectie niet.

Test voor het meten op een andere geverifieerde fasegeleider.

Test het circuit na de meting opnieuw met beide pinnen.

Het meetresultaat kan negatief worden beinvioed door elektrostatische
velden, isolatieniveau, enz.

De volgorde van fasen detecteren

Plaats je vinger op het metalen lipje aan de achterkant van de tester.
Sluit de vaste meetpunt L2 aan op de middelste klem van het driefa-
sensysteem.

Bevestig de beweegbare meetpunt aan de linker klem.

Als de twee fasen in de juiste volgorde staan, lichten de 12 tot 230 V diodes
op en gaat de L3 diode uit.

Als de twee fasen niet in de juiste volgorde staan, blijft diode L3 branden.
Opmerking:

De fasevolgordedetectiefunctie werkt bij spanningen hoger dan 110 VAC.
Test op een andere geverifieerde driefasige bron voordat u gaat meten.
Zorg er bij het meten voor dat de punten altijd goed contact maken met
de gemeten bron.

Continuiteitsmeting van circuit

Plaats beide uiteinden van de tester tegen het te meten object.

Druk op de R-knop.

Als de weerstand van het gemeten circuit <400 kQ is, beoordeelt de tester
dit als continuiteit, de zoemer klinkt en de R-LED gaat branden.

Als de weerstand van het te meten circuit >400 kQ maar minder dan 1 MQ
is, gaat de R-LED branden maar klinkt de zoemer niet.

Als de weerstand tussen >1 MQ en 10 MQ is, licht de R-LED zwak op en
klinkt de zoemer niet.

Als de weerstand >10 MQ is, wordt de tester helemaal niet ingeschakeld!

Vervangen van de batterij
Vervang de batterij in de tester indien:
Als de zoemer niet klinkt of de LED niet oplicht wanneer je beide pinnen
kortsluit.
Ontkoppel de tester van de spanningsbron.
Draai de schroeven van het batterijdeksel los met een geschikte schroev-
endraaier en verwijder het deksel.
Verwijder de lege batterij.
Plaats een nieuwe 9 V alkalinebatterij van het type 6F22 en let op de juiste
polariteit van de contacten; gebruik geen oplaadbare batterij.
Plaats het batterijdeksel terug en schroef het vast.
WAARSCHUWING

« Gebruik het apparaat niet met een beschadigde kabel of hoes.

« Dit apparaat mag alleen worden bediend door een verantwoordelijk
en getraind persoon.
Test de spanning niet door contact te maken, tenzij je de exacte
maat weet!
LET OP! De duur van de meting mag niet langer zijn dan 10 seconden,
vooral bij hogere spanningen.
De maximale meettijd mag echter niet langer zijn dan 30 seconden,
anders raakt het apparaat beschadigd.
Elke meting moet gevolgd worden door een vertraging van 240
seconden.
Bij het meten moet je de sonde vasthouden bij de barriére op de
behuizing van de tester. Dit voorkomt per ongeluk contact met het
metalen deel van de sonde, wat elektrische schokken kan veroorzaken
tijdens het meten.
De spanning op de tester is de nominale spanning. De tester kan alleen
worden gebruikt in installaties met de opgegeven nominale spanning.
De tester detecteert alleen spanningen boven de ELV-limiet (Extra
low voltage).
De tester moet voor en na de test worden gecontroleerd. Als de
indicatie faalt, mag deze niet worden gebruikt.
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Bij gebruik bij een hogere spanning dan voorgeschreven, kan de tester
beschadigd raken.

Breng geen wijzigingen aan in de meetpunten of andere onderdelen van
de tester en laat het apparaat in geval van storing of andere schade
repareren door een professionele service.

Gebruik de tester niet als de onderdelen nat zijn.

Onderhoud

De tester heeft geen serviceonderdelen en is onderhoudsvrij.

Schoonmaken
+ Veeg de tester voortdurend af met een zachte vochtige doek en een
gewoon huishoudelijk schoonmaakmiddel. Gebruik geen agressieve
oplosmiddelen.

ES | Comprobador de voltaje

Elcomprobador VT-320 esté disefiado para la medicién bipolar de tensiones
CCy CAde 12V a 690V con una frecuencia de 0 a 60 Hz, para determinar
el conductor de fase, la secuencia de fases de un sistema trifasico con
un conductor neutro, determinar la polaridad de la tensién CC y realizar
pruebas de continuidad.

El comprobador cumple con la norma EN 61243-3:2015.

Con este comprobador puede realizar mediciones en instalaciones y equipos
eléctricos que cumplan con la categoria de sobretension CAT Il 690 V.

La categorfa CAT Ill permite medir circuitos de equipos alimentados de insta-
laciones fijas, como relés, enchufes, paneles de distribucion, alimentadores
y circuitos ramificados cortos y sistemas de iluminacién de grandes edificios.
No utilizar para categorias CAT superiores.

eléctricos inter
m~ corriente alterna (CA)

== corriente continua (cc)
~ corriente alterna o continua
J=— puesta a tierra
doble aislamiento
advertencia, riesgo de peligro. Lea con atencion este manual en todos
los casos en que se utilice esta sefial.
A riesgo de descarga eléctrica
declaracion de conformidad (CE)
Ficha técnica
Grado de contaminacion: 2
Categoria y rango de medicion: CAT Il 12-690 V CA/CC
Temperatura de funcionamiento: de -10 °C a 55 °C
Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a 55 °C
Alimentacion: 1 pila de 9 V, tipo 6F22
Grado de proteccion: IP54
Medidas: 27 x 50 x 200 mm
Peso: 157 g (pilas incluidas)
Descripcion del comprobador

(Ver figura 1)

1 - Punta de prueba moévil 7 - Protector de la punta de

2 — Protector de la punta de prueba
prueba movil 8 - Diodo LED R

3 — Deslizador 9-BoténR

4 - Diodos LED de tensién y 10 - Saliente metalico
polaridad +/- 11 - Compartimento para

5 — Punta de prueba del com- las pilas
probador L2 12 - Clip del comprobador

6~ Diodo LED 7 L3

En la punta de prueba mévil, siempre es necesario presionar el deslizador
hacia abajo para expulsar la punta metalica, ver figura 2.
Verificacion de la funcionalidad del comprobador
Antes de utilizar el comprobador, verifique su funcionamiento.
Para verificar la funcionalidad, utilice fuentes cuyos parametros conozca
bien.

« Cortocircuite las puntas de prueba y presione el botén ,R"; sonaréd un
zumbador y se encendera el LED ,R".
Inserte la punta L2 en la toma de fase de la toma de corriente CA de 230
V'y toque el saliente metalico de la parte posterior del comprobador.
ELLED rojo ,L3" se encendera y sonaréa el zumbador.
Conecte el comprobador a las dos tomas de la toma de corriente (230 V
CA), se encenderan los LEDs ,+/-*, ,R"y ,L3", se iluminaré la columna
de diodos LED hasta 230 V y sonaré el zumbador.

Indicacion de magnitud del voltaje CA

Cologue ambas puntas de prueba sobre el objeto (circuito) que desea medir.
El valor del voltaje se mostrara en la escala de LEDs y se iluminaran los
LEDs ,+/-, ,R"y ,L3".

Sonar4 el zumbador (por encima de 50 V) y se encenderé el LED.

Nota: Si la pila no est3 insertada, el zumbador no funcionara.

Indicacion de magnitud del voltaje CC

Cologue ambas puntas de prueba sobre el objeto (circuito) que desea medir.
El valor del voltaje se mostrara en la escala de LEDs.

Sonara el zumbador (por encima de 50 V) y se encenderé el LED.

Si en la punta L2 esta el polo positivo, se encenderéd el LED ,+*
Si en la punta L2 esta el polo negativo, se encendera el LED
Nota: Si la pila no est4 insertada, el zumbador no funcionara.

Determinacion del conductor de fase

Coloque la punta de prueba movil o la punta L2 al conductor de fase.
Coloque el dedo en el saliente metéalico en la parte posterior del com-
probador.

Cuando se produce una tension de fase superior a 50 V, suena el zumbador
y se enciende el LED ,L3".
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Nota:

Si la pila no esta insertada, la deteccion de fase no funcionara.

Antes de realizar cualquier medicion, realice una prueba en otro conductor
de fase verificado.

Tras la medicion, vuelva a probar el circuito utilizando ambas puntas.

El resultado de la medicion puede verse afectado negativamente por campos
electrostéticos, niveles de aislamiento, etc.

Deteccion del orden de las fases

Coloque el dedo en el saliente metélico en la parte posterior del com-
probador.

Conecte la punta de prueba fija L2 al terminal central del sistema trifasico.
Coloque la punta de prueba mévil al terminal de la izquierda.

Si las dos fases estéan en el orden correcto, los diodos de 12 a 230 V se
encenderan y el diodo ,L3" se apagara.

Si las dos fases no estan en el orden correcto, el diodo ,L3" permanecera
encendido.

Nota:

La funcion de deteccion del orden de las fases funciona con tensiones
superiores a 110 V CA.

Antes de realizar cualquier medicion, realice una prueba con otra fuente
trifésica verificada.

Al medir, asegrese de que las puntas siempre tengan un buen contacto
con la fuente medida.

Medicién de la continuidad del circuito

Coloque ambas puntas del comprobador sobre el objeto que desea medir.
Pulse el boton ,R".

Sila resistencia del circuito medido es <400 kQ, el comprobador lo evaluara
como continuidad, sonara el zumbador y se encendera el LED ,R".

Si la resistencia del circuito medido es >400 kQ pero inferior a 1 MQ, el LED
.R" se encenderé pero el zumbador no sonara.

Cuando la resistencia esta entre >1 MQ y 10 MQ, el LED ,R" se iluminara
débilmente y el zumbador no sonara.

Si la resistencia es >10 MQ, jel comprobador no se encendera en absoluto!

Cambio de pila
Sustituya la pila del comprobador si:
el zumbador no suena o el LED no se enciende al cortocircuitar ambas
puntas de prueba juntas.
Desconecte el comprobador de toda fuente de tension.
Desenrosque los tornillos de la tapa del compartimento para las pilas con
un destornillador adecuado y retire la tapa.
Retire la pila gastada.
Inserte una pila alcalina nueva de 9 V tipo 6F22, asegurandose de la polaridad
correcta de los contactos; no utilice una pila recargable.
Vuelva a colocar y atornillar la tapa del compartimento para las pilas.
ADVERTENCIA

+ No utilice el dispositivo con el cable o la cubierta dafiados.
Este dispositivo debe ser manejado solo por una persona responsable
y formada.
iNo compruebe la tension por contacto si no conoce su valor exacto!
‘ATENCION! La duracion de la medicion no debe exceder los 10 segu-
ndos, especialmente a voltajes mas elevados.
Sin embargo, el tiempo maximo de medicion no debe exceder los 30
segundos, ya que, de lo contrario, el dispositivo resultaria dafiado.
Después de cada medicion se debe hacer una pausa de 240 segundos.
Durante la medicion, debe sujetar la sonda de prueba por detras del
protector situado en el cuerpo del comprobador. De este modo se evita
el contacto accidental con la parte metalica de la sonda, que puede
provocar una descarga eléctrica durante la medicion.
La tension indicada en el comprobador es la tensién nominal. EL
comprobador sélo se puede utilizar en instalaciones con la tension
nominal especificada.
El comprobador sélo detecta tensiones por encima del limite ELV
(voltaje extra bajo).
El comprobador debe comprobarse antes y después de la prueba. Si
la indicacién falla, el comprobador no se debe utilizar.
Si se utiliza a una tension superior a la prescrita, el comprobador
puede resultar dafado.
No modifique las puntas de prueba ni otras partes del comprobador
y, en caso de averia u otros dafios, llévelo a un centro de servicio
profesional para su reparacion.
No utilice el comprobador si sus piezas estan mojadas.
Mantenimiento
El comprobador est4 disefiado para no tener piezas de repuesto y no
requiere mantenimiento.
Limpieza

« Limpie el comprobador periédicamente con un pafio suave himedo

y un detergente doméstico comun. No utilice disolventes agresivos.

PT | Testador de voltagem

0 testador de tensdo VT-320 foi concebido para medigdes bipolares de
tensdo CC e CA entre 12 e 690 V, com uma frequéncia de 0-60 Hz, para
identificar o condutor de fase, a sequéncia de fases num sistema trifasico
com um condutor neutro, para determinar a polaridade da tenséo CC e
testar a continuidade.

0 testador cumpre os requisitos da norma EN 61243-3:2015.

0 testador pode ser utilizado para realizar medigoes em instalagdes elétricas
e dispositivos que se enquadram na categoria de sobretensao CAT Il 690 V.
A categoria CAT IIl foi concebida para medir circuitos alimentados por uma
fonte de alimentagéo de saida fixa, como relés, tomadas, quadros comu-
tadores, fontes de alimentagéo, circuitos de derivagao curtos e sistemas
de iluminag&o em grandes edificios.

31



Nao utilizar para categorias CAT superiores.
Simbolos elétricos inter i
corrente alternada (CA)
corrente continua (CC)
corrente alternada ou continua

l

ligagéo a terra
isolamento duplo

aviso, risco de perigo. Leia o manual sempre que este simbolo for
utilizado!

> PO

risco de lesdes causadas pela corrente elétrica
C € declaragao de conformidade (CE)
Especificagdes

Grau de poluigéo: 2

Categoria e gama de medig&o: CAT Ill 12-690 V CA/CC
Temperatura de funcionamento: -10 °C a 55 °C
Temperatura de armazenamento: -20 °C a 55 °C
Alimentagao: 1 pilha tipo 6F22 de 9 V

Invélucro: IP54

Dimensdes: 27 x 50 x 200 mm

Peso: 157 g (pilha incluida)

Descrigao do testador

(ver fig. 1)

1 - Ponta de medigao mével 7 - Barreira da ponta de

2 —Barreira da ponta de medigao
medigao movel 8-LEDR

3 — Cursor 9-Botao R

4 - LED de volume de tenséo e 10 - Saliéncia metalica
polaridade +/- 11 - Compartimento da pitha

5 - Ponta de medig&o L2 12 - Terminal do testador

6-LEDL3Y

Ao medir com a ponta de medigdo mdvel, deve mover o cursor para baixo
para expor a ponta metalica; ver figura 2.

Verificar o funcionamento do testador
Verifique o funcionamento do testador antes de utilizar.
Verifique utilizando fontes de alimentagao com parametros conhecidos.

« Coloque as pontas de medigao em curto-circuito e prima o botao R;
¢é emitido um sinal sonoro e o LED R acende-se.
Insira a ponta L2 no orificio de fase de uma tomada de corrente
alternada de 230 V e toque na saliéncia metalica na parte de tras do
testador. O LED L3 vermelho acende-se e é emitido um sinal sonoro.
Ligue o testador a ambos os orificios de uma tomada (230 V CA); os
LED +/-, R e L3 acendem-se, a coluna de LED acende-se até 230 V e
é emitido um sinal sonoro.
Indicagao do valor da tenséo CA
Coloque ambas as pontas de medigao no objeto a medir (circuito).
0 valor da tenso é exibido na escala LED e os LED +/-, R e L3 acendem-se.
Ouvira um sinal sonoro (acima de 50 V) e um LED acender-se-a.
Nota: Se a pilha nao estiver inserida, o alarme sonoro ndo funciona.
Indicagao do valor da tenséo CC
Coloque ambas as pontas de medigao no objeto a medir (circuito).
0 valor da tensdo ¢ apresentado na escala LED.
Ouvira um sinal sonoro (acima de 50 V) e um LED acender-se-a.
Se a ponta L2 estiver no polo positivo, o LED + acende-se.
Se a ponta L2 estiver no polo negativo, o LED + acende-se.
Nota: Se a pilha ndo estiver inserida, o alarme sonoro ndo funciona.
Identificar o condutor de fase
Coloque a ponta de medigdo mével ou a ponta L2 no condutor de fase.
Coloque um dedo na saliéncia metalica na parte de tras do testador.
Se a tensdo de fase for superior a 50 V, ouvird um sinal sonoro e o LED
L3 acende-se.
Nota:
Se a pilha nao estiver inserida, a dete¢do de fase ndo funciona.
Antes de medir, faga um teste num condutor de fase diferente e conhecido.
Apds a medigao, teste novamente o circuito utilizando ambas as pontas.
Os resultados da medigao podem ser afetados negativamente por campos
eletrostaticos, nivel de isolamento, etc.

Determinar a sequéncia de fases

Coloque um dedo na saliéncia metélica na parte de tras do testador.
Cologue a ponta de medigo fixa L2 no terminal central do sistema trifsico.
Cologue a ponta de medigdo mével no terminal esquerdo.

Se as duas fases estiverem na ordem correta, os diodos 12 a 230 V acen-
dem-se e o diodo L3 apaga-se.

Se as duas fases ndo estiverem na ordem correta, o diodo L3 permanece
aceso.

Nota:

A detegdo da sequéncia de fases funciona em tensées superiores a 110V CA.
Antes de medir, faga um teste de medigdo numa fonte trifasica diferente
e conhecida.

Ao medir, assegure-se de que as pontas estdo firmemente em contacto
com a fonte medida.

Medir a continuidade do circuito

Coloque ambas as pontas do testador no objeto medido.

Prima o botdo R.

Se a resisténcia do circuito medido for <400 k0, o testador determina que
hé continuidade do circuito; ¢ emitido um sinal sonoro e o LED R acende-se.
Se a resisténcia no circuito medido for >400 kQ, mas inferior a 1 MQ, o LED
R acende-se, mas o sinal sonoro néo é ativado.

Com uma resisténcia entre >1 M0 e 10 MQ, o LED R acende-se ligeiramente
e o sinal sonoro ndo é ativado.



Com uma resisténcia superior a 10 M0, o testador nao se liga!

Substituigao das pilhas
Substitua a pilha do testador se o sinal sonoro nao for ativado ou o LED nao
se acender quando liga as duas pontas em curto-circuito.
Desligue o testador de todas as fontes de tensao.
Retire os parafusos da tampa do compartimento da pilha com uma chave
de fendas adequada e remova a tampa.
Retire a pilha gasta.
Insira uma nova pilha alcalina de 9 V, tipo 6F22, e assegure-se de que
respeita a polaridade correta dos contactos; ndo utilize pilhas recarregaveis.
Reponha a tampa e volte a aperta-la.
AVISO
Nao utilize o dispositivo se os cabos ou a tampa estiverem danificados.
0 dispositivo s6 pode ser operado por uma pessoa responsavel e com
formagao para o efeito
N&o teste a tensdo através do contacto se ndo souber a tensao
exata no circuito!
ATENGAO! 0 tempo de medig&o ndo deve ser superior a 10 segundos,
especialmente em tensdes mais elevadas.
+ 0 tempo méximo de medi¢do ndo deve exceder 30 segundos, caso
contrério o dispositivo ficara danificado.
Apos cada medigao, deve haver uma pausa de 240 segundos.
Ao medir, segure a sonda pela protegao mecénica no corpo do testador.
Isto evitara o contacto acidental com a parte metalica da sonda, o
que poderia causar lesdes por choque elétrico durante a medigao.
A tensao indicada no testador é a tensado nominal. O testador s6 pode
ser utilizado em instalagdes com a tensdo nominal indicada.
0 testador s6 pode ser utilizado para testar tensées acima do limite
ELV (muito baixa tensao)
0 testador deve ser verificado antes e depois do teste. Se os indi-
cadores do testador estiverem com anomalia, o testador néo deve
ser utilizado.
Em caso de utilizagdo com tens&o superior a preconizada, o testador
podera ficar danificado.
N&o modifique as pontas de medig&o ou quaisquer outras pegas do
testador. Se o testador estiver com anomalia ou danificado, leve-o a
uma oficina profissional para ser reparado.
Nao utilize o testador se os seus componentes estiverem molhados.
Manutengao
0 testador foi concebido para ndo necessitar de assisténcia em nenhum
dos seus componentes e nao requer manutengao.
Limpeza

« Limpe ocasionalmente o testador com um pano macio humedecido

e detergente doméstico comum. N&o utilize solventes agressivos.

GR|CY | Aokiaot ong

O SOKIHOOTAG Téong VT-320 €xeL oxedLOOTEL yiat TN SUTOAKN HETPNON
Téong DC kat AC peta€d 12 ko 690 V pe ovxvétnta 0-60 Hz, yia
TOV EVIOTUOHO TOU aywyol @AonG, NG akohoublog pdoswy oE éva
TPUPAOIKO CUOTNHOL HE OUDETEPO OyWwyYd, YLt TOV TIPOCOLOPLOHS TNG
TIOMKOTNTOG TNG T&ong DC Kot Tov AEYXO NAEKTPLKNG CUVEXELOGC.

O BOKIHOOTAG TTANPOL TLG OTTATACELG TOL TtpoTUToL EN 61243-3:2015.
O DOKIHOOTAG HITOPEL Vol XpNoLHOoTolNBel yLor T dlegoywyr HETPHOEWY
OE NAEKTPLKEG KOAWDLWIOELG KO GUOKEVEG TIOL EUTTITITOUV OTNV Katnyopiot
uréptaong CAT Il 690 V.

H kotnyoplor CAT Il éxel oxedOOTEL Yot TN HETPNON KUKAWHETWY
OV TPOPODOTOVVTOL HE PEVHN OTtd Tpoodooiar oTaBepnG Taong,
OMWG PeNE, TIPITEG, NAEKTPLKOUG THVOKEG, TPOPODOTIKY, KUKAWHOTOL
BPOYUKUKAWHOTOG Kl OUOTAHOTO YUITIOHOU OE HEYGAa KTpLL.

Not N XpnOLLOTIOLETaL YLt VYNAGTEPEG Katnyopieg CAT.

AeBVi NAekTpLKd oOpBOA

£VOMaoodpeVo pedpa (AC)

OLVEXEC peUla (DC)

EVOMOOOOHEVO 1) CUVEXEC PEVO

yelwon

B

JUTAA pévwon

Tpoedoroinon, kivduvog. ALKBAOTE TO eYXEPIOI0 O OAEG TIG
TLEPUTTWOELG OTIOU XPNOLHOTIOLETaL auTd TO GUKBOAO!
A KIVOLVOC TPOWHOTIOHOU o6 TO NAEKTPLKO PV

C E SAwon cuppopwong (CE)

Mpodiaypapég

BoBpodg punavong: 2

Kortnyopio kot €0pog TV pétpnong: CAT Il 12-690 V AC/DC
Oeppokpaoia Aettoupyiag: -10 °C éwg 55 °C

Oeppokpaoio amobrikevong: -20 °C éwg 55 °C

Tpowodooia: 1 pmoatapio 9 V, tomov 6F22

MepiBAnpa: IP54

Aotdoelg 27 x 50 x 200 mm

Bdipog: 157 g (ue pmatopio)

MNepLypagn} Tou doKLHaoTh

(BAéme ox. 1)

=]

1 = Kwnt potn pétpnong

2 — KEAuppor KivnTtrig potng
HETpnong

3 - OAwBNTPaG

4 — LED gmutédou téong Kot
TIONKOTNTOG +/-

5 — Mot pétpnong L2

6-LEDL37

7 = K&Auppo potng pétpnong
8-LEDR
9 - Koupmi R
10 — MeToANKF TIPOEEOXT
11 = AEEPLOHA LTTOTOPUIV
12 — AUTGKL DOKIHOOTH



Mo var KAVETE PETPNON HE TNV KWNTA HUTN METPNONG, TIPETEL VO
HETOKWACETE TOV OALOGONTAPO TIPOG Tal KETW YO VO OTTOKOAUWOEL N
HETONALKT) T(POEEOXT, BAETEE OXAKO 2.

EmaAiBgvon Aettoupyiag dokipaoth

Mpw omtd T xprion, BeRowdeite dTL 0 SOKIHAOTAG AstToupyel.
BeBalwBOe(Te XPNOLHOTOLWVTING TNYEG PEVUHOTOG HE YVWOTEG
TOPOHETPOUG.

+ BPOXUKUKAWOTE TIG HUTEC HETPNONG KoL TTOTAOTE TO KOUKTT R, O
NXAOoEL évag BopRNTAG kot Ba avdiyel To LED R.

« Elwoaydyete tn pitn L2 otnv omtr @dong piag mtpiag 230 V AC kat
ayy(§TE TN HETOMALKT) TIPOEEOXT OTO THow HEPOG TOU DOKLHOOTH.
Ot avdyeL o KOKko LED L3 kat Ba nxrioet évag BopBNTiG.

+ TUVBECTE TOV BOKIHOOTH Kot OTIG SU0 OTEG oG Tipidag (230 V
AC). Oa avéyouv Ta LED +/-, R kat L3, Ba avdwet n kAipoka LED
Héxpt To 230 V kot Bat NxAoet évag BopBNTAG.

‘EvdeLgn TG téong AC

Bdhte kat TG dV0 HUTEG HETPNONG OTO QVTIKE(HEVO TTOU BEAETE Vo
HETPAOETE (KOKAWHQ).

H T tng téong Ba gpgaviotel otnv kAloka LED kot Bat avdyouv
T LED +/-, Rkau L3,

Ot akoVoeTe évav BoupnTr (e Téon Tévw amd 50 V) kow Ba avapel
évo LED.

Fnueiwon:

Av n prataplo dgv eivat tomoBetnigvn, o BopBntric dev Ba Asttoupyel.
‘EvdeLgn TG téong DC

Bdihte kat TG d00 HUTEG HETPNONG OTO QVTIKE(HEVO TTOU BEAETE Vo
HETPAOETE (KOKAWHQY).

H T g téong Ba epgaviotel otnv kAipoka LED.

Oot akovoeTe évav BoupnTr (e Téon évw amd 50 V) kow O avapel
évo LED.

Av n potn L2 ivan otov Betikd moho, Ba avdet To LED +.

Av n potn L2 eivan otov apvntikd Ao, Ba avdyel to LED +.
Znueiwon: Av n uratepia dev glvat tomoBetniévn, o Boupntric dev
O Asttoupyel.

Evtoniopég tou aywyol gdong

BdiAte TV Kvntr) pOtn pETpnong f T HUTN L2 otov aywyd @aone.
TomoBeTAOTE évar SAXTUAO OTN HETOANKE TIPOEEOXH) OTO THiow HEPOG
TOU DOKIHOOTH.

Av n Téon NG Ydong elval vynAdTePn omd 50 V, Bal akoVoeTe Evay
BopBnTA kot Bax avdipet To LED L3.

Znueiwon: A n proateplio dev elvat TOmoBeTNUEVN, N AViXVEUON Tdong
Oev Bar Asttoupyel.

Mpwv omd ™ HETPNON, KAVTE OOKIIT O OLAPOPETIKS, yVwoTd aywyo
pdong.

Metd tn pHETpnon, Kavte Eavd SOKIr 0TO KUKAWO XPNOULOTIOLIVTOG
Kat Tg dUo MUTEG.

To amoteAéopata TG HETPNONG EVOEXETAL VO ETNPEXOTOUV OPVNTIKA
a6 NAEKTPOOTATIKA TTEdIQ, TO EMITESO HOVWONG K.ATL.
MpoodLopLopdg tng akoAouvbiag pdoswv

TomoBeTAOTE €va DAXTUAO OTN HETOANKE TIPOEEOXH) OTO THiow HEPOG
TOU DOKIHOOTH.

BdiAte tn otoOepr) HUTN HETPNONG L2 OTOV KEVIPIKO OKPODEKTN TOU
TPLUPACIKOV CUOTHHATOG.

BGATE TNV KvnTr) HOTN HETPNONG OTOV OPLOTEPS OKPODEKTN.

Av oL 300 QACELC £lval 0T owotr OeLpd, Bat avdyouv ot diodot 12 Ewg
230 V kot n dlodog L3 Ba ofriceL.

Av oL dU0 aoELG dev elval 0T owaoTr oelpd, N dlodog L3 Ba opaeivel
OQVOHEVN.

Znueiwon:

H avixveuon okoAouBlog pdoswv AEToupyel [ie TAOELG UYWNAGTEPEG
amé 110 V AC.

Tpwv ard T HETPNON, KAVTE UL OOKYIQOTIKT] HETPNON OF OLAWOPETIKT,
YVWOTr) TPUpaotkri Tnyr.

Otav kavete tn HETPNON, BEBawBEe(Te STt oL HUTEG ExOUV OTaBEpr] Emtapr)
JE TNV TINYT) TTOU UETPATE.

MéEtpnon NAEKTPLKAG CUVEXELAG KUKAWHATOG

BdiAte kot TG d00 HUTEG TOU DOKIHOOTH OTO QVTIKEHEVO TOU BEAETE
VOl HETPTOETE.

Motrote To kouprti R.

Av N avT{oTaon TOU KUKAWHATOG HETPNong lvan <400 kQ, 0 DOKIHOOTAG
B0t EKTLUAOEL OTL UTIEPXEL NAEKTPLKT) OUVEXELD OTO KUKAWHA, Bot NYAoEL
£vag BouBNTAG ko Ba avéyet To LED R.

Av n avtiotaon oto KOKAwHa pétpnong eivat >400 kQ aAN&
HikpdTepn omd 1 MQ, Bar avdyel to LED R, wotdoo o BopBntrig dev
Ba evepyorotnOel.

Av n avtiotaon ivat >1 MQ kat pikpdtepn amd 10 MQ, to LED 6a
avayeL opudpd kot 0 BopRntig dev Bo evepyomotnOel.

Av n avtiotaon ivat >10 MQ, o dokiaotig dev Ba evepyomotnOel
KaBbAoL!

AVTLKOTAOTOON UITOTOPLWV

Av o BopBntrg dev evepyoroteltat ) To LED dev avdBel dtav
BPOYXUKUKAWVETE TIG BVO HUTEC, QVTIKOTAOTACTE TNV Hmatopior Tou
DOKIHOOTH.

ATIOCUVOECTE TOV DOKLLOOTH aTtd OAEG TLG TINYEG TAONG.

AQapEoTe TG BIOEG TOU KOANIHHOTOG HIOTapiag XPNOLUHOTOLIVTOG
KOTBAANAO KOTOORIOL KO OPALPECTE TO KAAUHHOL.

AQUPETTE TNV GOELL ptoTapiot.

TomoBeTAOTE KavoUpyLla oAKaAlkr) prtatapior 9V, tomou 6F22,
Kot BERawBElTe OTL N TOAMKOTNTO TWV EMAPWY €lval owotr. Mn
XPNOLUOTIOLACETE EMOVAPYOPTLOHEVN HaTopia.

EMovatonoBeTAoTe T0 KEAUHHO Kol BOWOTE T §avd.
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MPOEIAOMOIHZH

+ Mn XPNOUOTIOLACETE TN CUOKEUN oV TOl KOAWDLX 1 TO KAAUHHO
£X0UV UTOOTEL (NG

+ H ouokeun eMTpEmeTal va XpnoLHomotnBel Hovo omd apodio Kot
EKTIUOEVEVO GTOHLO.

= Mnv eAéYXETE TNV TEON HECW ETOWPNG oV OEV YVWPILETE TNV 0KPLRA
TN 0To KUKAWO!

- MPOIOXH! O xpdvog pétpnong dev Tpémel va umepRaivel T 10
OEUTEPOAETITA, EWOIKG E UYNAOTEPEG TROELG.

- O péylotog xpévog pétpnong dev mpémel va umepPaivel to 30
OEVTEPOAETITA, DLAPOPETIKG N CLOKELH Bt LTTOOTEL (NG,

- Yotepa omo kGBe pétpnon TPEMEL Vo okoAouBel Ttaion 240
OEVTEPOAETTTWIV.

-« OtV KAVETE TN PHETPNON, KPOTAETE TOV ALoBNTHPA OO TO HNXOVIKO
T(POCTATEVTIKO KAAUHHO OTO CWHO Tou OoKLHOoTH. Autd Ba
OTOTPEWYEL TNV aKOVOLX ETAPH HE TO HETAAAKSO THAWO TOU
aoONTAPa, ToL Bt UTOPOVCE VOl T(POKOAETEL TPOUHOTIONS aTtd
NAEKTPIKO PEVHO KOTA TN DLEPKEL TG HETPNONG.

+ H téon mou avaypd@eTal 0ToV SOKIHOOTH EVOL N OVOHOGCTIKA
Téon. O DOKLHOOTAG ETUTPEMETOL VO XPNOLLoToNOel Hévo o
EYKATOOTAOELG HE TNV AVOYPAPOLEVN OVOHOOTIKT TEoN.

« O SOKHOOTAG HIopel var XpnoLHomotnBel Hovo ylo Tov €AeyX0
TGoEWY TIdvw omtd To Oplo ELV (eaupeTikdt xanAr Téon).

+ O JOKIHOOTAG TIPETEL VO EAEYXETOL TIPWV O KOl HETE TOV
£Aeyxo. Av ot eVOE(EELC TOU DOKLHOOTH TTPOUCLACOUY OYEALD, O
OOKLHOOTAG OEV TIPETEL VO XPNOLOTIONOEL

« Av 0 JOKIHOOTAG Xpnotpomotn®el pe vynAotepn amd TNV
T(PORAETIOHEVN TEON, EVOEXETAL VoL LTTOOTEL {Niutd.

+ MnV KAVETE PETOTPOTEG OTIG HUTEG METPNONG 1) O GAAX [épn
TOU DOKIHAOTH. AV 0 DOKILAOTAG OUCAELTOUPYEL ) LTTOOTEL NG,
QVOBEDTE TNV ETTLOKEUN TOU OF EEELDIKEVEVO KOTEOTNHA.

« Mn XPNOLLOTIOICETE TOV OOKILOOTIKA OV TO ESUPTANOTE Tou
elvat Bpeypéva.

Zuvtipnon

O JOKAOTAG €XEL OXEDLOOTEL £TOL WOTE Vot NV omouteltan oépPLg oe
KOWVEVO OO oL EE0PTAOTE TOL, Kol dEV XPELGdETaL ouVTAPNON.
KaBaplopédg

- KoBapilete eviote TOV SOKIHOOTH HE HOAOKS, LYPO TVl Kot Kowo
OLKLOKO OTTOPPUTIOVTIKG. M) XPNOULOTIOLETE DPOOTIKOUG SLOAITEG.

SE | Spanningstestare

Spanningstestaren VT-320 &r avsedd fér tvapolig matning av lik- och
vaxelspanning mellan 12 och 690 V med en frekvens pa 0-60 Hz, for att
identifiera fasledaren, fasféljden i ett trefassystem med en neutralledare,
for att bestamma polariteten hos likspanningen och testa kontinuiteten.
Testaren uppfyller kraven i standarden EN 61243-3:2015.

Testaren kan anvandas for matningar i elektriska ledningar och apparater
som faller inom Gverspanningskategori CAT Il 690 V.

Kategori CAT Ill &r avsedd fér matning av kretsar som drivs av en fast ut-
gangsstromkalla, sdsom relder, uttag, elcentraler, strémférsorjningar, korta
forgreningskretsar och belysningssystem i stora byggnader.

Anvand inte for hogre CAT-kategorier.

Internationella elektriska symboler
véxelstrdm (AC)

likstrém (DC)

véxelstrom eller likstrém

jordning
dubbel isolering

varning, risk fér fara. Lds manualen i alla fall dar denna symbol
anvénds!

risk for personskada orsakad av elstrém

I
o
A
A

C € férsakran om Gverensstammelse (CE)
Specifikationer

Fororeningsgrad: 2

Kategori och matomrade: KAT Ill 12-690 V AC/DC
Drifttemperatur: -10 °C till 55 °C
Forvaringstemperatur: -20 °C till +55 °C
Strémforsérjning: 1 st. 9 V-batteri, typ 6F22
Kapslingsklass: IP54

Matt 27 x 50 x 200 mm

Vikt: 157 g (inklusive batteri)

Beskrivning av testaren

(se fig. 1)

1 - Mobil matspets 7 — Matspetsbarriar

2 — Mobil méatspetsbarriar 8-RLED

3 — Skjutreglage 9 — R-knappen

4 — LED-lampor for span- 10 — Metallspets
ningsvolym och +/- polaritet 11 - Batterifack

5 — L2-matspets 12 - Testklamma

6-L3LEDY

Nar du méater med den mobila métspetsen maste du flytta skjutreglaget
nedat for att exponera metallspetsen; se fig. 2.
Verifiera testarens funktion
Kontrollera testarens funktion innan anvéndning.
Kontrollera med hjalp av strémkallor med kénda parametrar.
« Kortslut méatpropparna och tryck p& R-knappen; en summer ljuder
och R-LED-lampan tands.



+ Séttin spetsen L2 i fasuttaget pa ett 230 V vaxelstrémsuttag och ror
vid metallutspranget pa baksidan av testaren. Den réda L3-lampan
ténds och en summer ljuder.

« Anslut testaren till bada halen i ett uttag (230 V AC); +/-, R och
L3-lysdioderna ténds, lysdiodkolonnen tands hela vagen upp till 230
V och en summer ljuder.

AC-spanningsvardeindikering

Placera bada méatspetsarna pé det foremal som ska métas (krets).
Spanningsvardet visas p& LED-skalan och LED-lamporna +/-, R och L3 tands.
Du hér en summer (vid éver 50 V) och en LED-lampa tands.

Anmérkning: Om batteriet inte &r isatt fungerar inte summern.
Likspanningsvardets indikering

Placera bada méatspetsarna p4 det foremal som ska métas (krets).
Spanningsvardet visas pa LED-skalan.

Du hér en summer (vid éver 50 V) och en LED-lampa tands.

Om spets L2 &r pa den positiva polen, tands + LED-lampan.

Om spets L2 &r pa den negativa polen, tands + LED-lampan.

Anmérkning: Om batteriet inte &r isatt fungerar inte summern.
Identifiera fasledaren

Placera den mobila matspetsen eller L2-spetsen p fasledaren.

Placera ett finger p4 metallspetsen pa baksidan av testaren.

Om fasspanningen ar hogre an 50 V hérs en summer och L3-lampan ténds.
Anmadrkning:

Om batteriet inte &r isatt fungerar inte fasdetekteringen.

Innan métningen, utfor ett test pd en annan, kénd fasledare.

Efter métningen, testa kretsen igen med bada spetsarna.

Maétresultaten kan paverkas negativt av elektrostatiska félt, isoleringsniva
etc.

Bestamning av fassekvens

Placera ett finger p& metallspetsen pa baksidan av testaren.

Placera den fasta matspetsen L2 pa den centrala terminalen i trefassys-
temet.

Placera den mobila matspetsen p& den vénstra terminalen.

Om de tva faserna &r i ratt ordning kommer dioderna 12 till 230 V att lysa
och dioden L3 att sléckas.

Om de tva faserna inte &r i rétt ordning kommer dioden L3 att forbli tand.
Anmdrkning:

Fassekvensdetektering fungerar vid spdnningar éver 110 V AC.

Innan méatningen, utfor ett test p4 en annan, kand fasledare.

Vid métning, se till att spetsarna har en stabil kontakt med den uppmétta
Kéllan.

Maétning av kretsens kontinuitet

Placera testarens bada spetsar pa det objekt som ska matas.

Tryck pa knappen R.

Om motstandet i den uppmatta kretsen ar <400 kQ kommer testaren att
utvardera detta som kretskontinuitet, en summer kommer att ljuda och
R-LED-lampan kommer att tandas.

Om motstandet i den uppmatta kretsen ar >400 kQ men lagre an 1 MQ,
tands R-lampan, men summern aktiveras inte.

Vid motstand mellan >1 MQ och 10 MQ lyser R-lampan svagt och summern
aktiveras inte.

Vid ett motstand pa >10 MQ startar testaren inte alls!

Batteribyte
Byt ut batteriet i testaren om summern inte aktiveras eller LED-lampan
inte tands nar du kortsluter de tva spetsarna.
Koppla bort testaren fran alla spanningskallor.
Ta bort batteriluckans skruvar med en lamplig skruvmejsel och ta bort
luckan.
Ta ut det urladdade batteriet.
Sattiett nytt 9 V alkaliskt batteri, typ 6F22, och se till att polerna &r korrekt
placerade. Anvand inte ett uppladdningsbart batteri.
Satt tillbaka skyddet och skruva fast det.
VARNING

+ Anvand inte enheten om ledningarna eller hljet &r skadade.
Enheten far endast anvandas av en ansvarig och utbildad person.
Testa inte spanningen genom kontakt om du inte kédnner till den
exakta kretsspanningen!
0BS! Mattiden far inte vara langre &n 10 sekunder, sarskilt vid hogre
spénningar.
Den maximala mattiden far inte Gverstiga 30 sekunder, annars kan
enheten skadas.
Efter varje matning maste det félja en paus pa 240 sekunder.
Hall sonden i det mekaniska skyddet pa testarens stomme nar du
mater. Detta forhindrar oavsiktlig kontakt med sondens metalldel,
vilket annars skulle kunna orsaka skador genom elektrisk strom
under méatningen.
Spanningen som anges pa testaren ar nominell spanning. Testaren
far endast anvandas i installationer med angiven markspanning.
Testaren kan endast anvandas for att testa spanningar dver ELV-
tréskeln (extra lag spanning).
Testaren maste kontrolleras fére och efter testningen. Om indikatorer-
na pa testaren inte fungerar far testaren inte anvandas.
Om testaren anvands med hdgre spanning an féreskrivet kan den
skadas.
Modifiera inte matspetsarna eller andra delar av testaren. Om testaren
inte fungerar som den ska eller &r skadad, (&t den repareras vid en
professionell verkstad.
Anvand inte testaren om dess komponenter &r vata.
Underhall
Testaren ar konstruerad s& att inga av dess komponenter behover servas
och &r underhallsfri.



Rengdring
« Torka av testaren d& och d& med en mjuk, fuktad trasa och vanligt
hushallsrengéringsmedel. Anvand inte aggressiva lGsningsmedel.

FI | Jannitetesteri

Jannitetesteri VT-320 on suunniteltu 12-690 V:n tasavirta- ja vaihto-
virtajannitteen kaksinapaiseen mittaukseen taajuudella 0-60 Hz. Sita
kaytetaan vaihejohtimen tunnistamiseen, vaihejarjestyksen maarittamiseen
kolmivaihejérjestelméassa, jossa on nollajohto, tasajannitteen napaisuuden
madrittamiseen ja jatkuvuuden testaamiseen.
Testeri tayttaa standardin EN 61243-3:2015 vaatimukset.
Testeria voidaan kayttaa mittauksiin sahkojohdotuksissa ja laitteissa, jotka
kuuluvat ylijanniteluokkaan CAT Il 690 V.
Luokka CAT Ill on tarkoitettu mittaamaan kiinteélla lahtéteholahteelld
toimivia virtapiireja, kuten releita, pistorasioita, kytkentatauluja, virtalahte-
itd, lyhyita haaroituspiireja ja suurten rakennusten valaistusjarjestelmia.
Ei saa kéyttaa korkeammissa CAT-luokissa.
Kansainviliset sahkomerkit
~ vaihtovirta (AC)
= tasavirta (DC)
~ vaihtovirta tai tasavirta
J=— maadoitus
kaksinkertainen eristys
varoitus, vaaran uhka. Lue kdyttdohje aina, kun tdma symboli on
kaytossal
sahkovirran aiheuttama loukkaantumisriski
vaatimustenmukaisuusvakuutus (CE)
Tekniset tiedot
Saastuttamisaste: 2
Luokka ja mittausalue: CAT Il 12-690 V AC/DC
Toimintaldmpétila: -10 — +55 °C
Sailytyslampétila: 20 °— +55 °C
Virransyétté: 1kpl 9 V paristo, tyyppi 6F22
Kotelointiluokka: IP54
Mitat 27 x 50 x 200 mm
Paino: 157 g (sisélt44 pariston)
Testerin kuvaus
(katso kuva 1)

1 - Liikkuva mittauskarki 6-L3-LEDY

2 — Liikkuvan mittauskarjen 7 - Mittauskarjen suojus
suojus 8—-R-LED

3 - Liukusaadin 9 — R-painike

4 - Jannitteen voimakkuuden ja 10 - Metallinen ulkonema
+/- napaisuuden LED-valot 11 - Paristokotelo

5 — L2-mittauskarki 12 - Testausliitin

Kun mittaat mobiililla mittauskarjelld, sinun on siirrettava liukusaadinta
alaspain, jotta metallikarki tulee esiin; katso kuva 2.

Testerin toimivuuden tarkistaminen
Tarkista testerin toimivuus ennen kaytt6a.
Tarkista kayttamalla virtalahteitd, joiden parametrit ovat tiedossa.

+ Oikosulje mittauskarjet ja paina R-painiketta; summeri soi ja R-LED
syttyy.
Aseta karki L2 230 V:n vaihtovirtapistorasian vaiheaukkoon ja kosketa
testerin takana olevaa metallista ulkonemaa. Punainen L3-LED-valo
syttyy ja summeri soi.
Liit4 testeri pistorasian molempiin reikiin (230 V AC); +/-, R- ja
L3-LED-valot syttyvat, LED-valojen pylvas syttyy kokonaan 230 V:n
jannitteelld ja summeri soi.

Vaihtovirtajannitteen arvon naytto

Aseta molemmat mittauskérjet mitattavalle kohteelle (piirille).
Jannitteen arvo nakyy LED-asteikolla ja +/- , R ja L3 LED-valot syttyvét.
Kuulet summerin &&nen (yli 50 V tasolla) ja LED-valo syttyy.
Huomautus: jos paristoa ei ole asetettu paikalleen, summeri ei toimi.

Tasavirtajannitteen arvon naytto

Aseta molemmat mittauskérjet mitattavalle kohteelle (piirille).
Jannitteen arvo nakyy LED-asteikolla.

Kuulet summerin &&nen (yli 50 V tasolla) ja LED-valo syttyy.

Jos karki L2 on positiivisessa navassa, + LED-valo syttyy.

Jos karki L2 on negatiivisessa navassa, + LED-valo syttyy.
Huomautus: jos paristoa ei ole asetettu paikalleen, summeri ei toimi.

Vaihejohtimen tunnistaminen

Aseta mobiili mittauskarki tai L2-karki vaihejohtimeen.

Aseta sormi testerin takana olevaan metalliseen ulkonemaan.

Jos vaihejéannite on yli 50 V, kuuluu summeridani ja L3-LED-merkkivalo
syttyy.

Huomautus:

Jjos paristoa ei ole asetettu paikalleen, vaihetunnistus ei toimi.

Ennen mittausta suorita testi toisella, tunnetulla vaihejohtimella.
Mittauksen jalkeen testaa piiri uudelleen kdyttdmélla molempia karkia.
Mittaustuloksiin voivat vaikuttaa negatiivisesti sdhkdstaattiset kentét,
eristystaso jne.

Vaihejarjestyksen maarittaminen

Aseta sormi testerin takana olevaan metalliseen ulkonemaan.

Aseta kiintea mittauskarki L2 kolmivaihejarjestelman keskusliittimeen.
Aseta mobiili mittauskarki vasempaan liittimeen.

Jos kaksi vaihetta ovat oikeassa jarjestyksessd, diodit 12-230 V syttyvat
ja diodi L3 sammuu.

Jos kaksi vaihetta eivat ole oikeassa jarjestyksesséd, diodi L3 pysyy
palamassa.
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Huomautus:

Vaiheen jarjestyksen tunnistus toimii jannitteilld, jotka ovat yli 110 V AC.
Ennen mittausta suorita testimittaus toisella, tunnetulla kolmivaihe-
Jjohtimella.

Mittauksen aikana varmista, ettd mittauskérjet ovat tiiviisti kosketuksessa
mitattavan [&hteen kanssa.

Piirin jatkuvuuden mittaaminen

Aseta testerin molemmat karjet mitattavalle kohteelle.

Paina R-painiketta.

Jos mitatun piirin vastus on <400 kQ, testeri arvioi sen piirin jatkuvuudeksi,
summeri soi ja R-LED syttyy.

Jos mitatun piirin vastus on >400 kQ mutta alle 1 MQ, R-LED syttyy, mutta
summeri ei aktivoidu.

Kun vastus 1-10 MQ, R-LED-merkkivalo syttyy heikosti, eikd summeri
aktivoidu.

Kun vastus on >10 MQ, testeri ei kytkeydy paalle lainkaan!

Pariston vaihto

Vaihda testerin paristo, jos summeri ei aktivoidu tai jos LED-valo ei syty,
kun kytket kaksi kérked oikosulkuun.

Irrota testeri kaikista jannitelahteista.

Irrota paristokannen ruuvit sopivalla ruuvimeisselilla ja poista kansi.
Poista kéytetty paristo.

Aseta uusi 9 V:n alkaliparisto, tyyppi 6F22, ja varmista, ettd napaisuus on
oikein. Ala kayta ladattavaa paristoa.

Aseta kansi paikalleen ja ruuvaa se kiinni.

VAROITUS

Al kayta laitetta, jos sen johdot tai kansi ovat vaurioituneet.
Laitetta saa kayttaa vain vastuullinen ja koulutettu henkild.

Ala testaa jannitetta kosketuksen kautta, jos et tieda piirin tarkkaa
jannitetta!

HUOMIO! Mittausaika ei saa olla yli 10 sekuntia, etenkin korkeammilla
jannitteilla.

Mittauksen enimmaiskesto saa olla enintéddn 30 sekuntia, muuten
laite vaurioituu.

Jokaisen mittauksen jalkeen on pidettava 240 sekunnin tauko.
Mittauksen aikana pidé anturia kiinni testauslaitteen rungossa olev-
asta mekaanisesta suojuksesta. Tama estaa vahingossa tapahtuvan
kosketuksen anturin metalliosaan, joka muuten voisi aiheuttaa sah-
kévirran aiheuttaman vamman mittauksen aikana.

Testerissa ilmoitettu jannite on nimellisjannite. Testerid saa kayttaa
vain asennuksissa, joiden nimellisjannite vastaa lueteltua.

Testerid voidaan kayttaa vain isten jénnitteiden testaamiseen,
jotka ovat ELV-kynnyksen (erittéin matala jannite) ylapuolella.
Testeri on tarkastettava ennen testausta ja sen jalkeen. Jos testerin
merkkivalot eivat toimi, testerid ei saa kayttaa.

Jos laitetta kaytetadn maarattya korkeammalla jannitteelld, testeri
voi vaurioitua.

Ala muokkaa mittauskarkia tai muita testerin osia. Jos testeri ei toimi
oikein tai on muuten vaurioitunut, korjauta se ammattilaiskorjaamossa.
Ala kayta testeria, jos sen osat ovat markia.

Kunnossapito
Testeri on suunniteltu siten, ettd sen komponentit eivat vaadi huoltoa, ja
se on huoltovapaa.
Puhdistus
« Pyyhi testeri ajoittain pehmealld, kostutetulla liinalla ja tavallisella
kotitalouspesuaineella. Ala kayta voimakkaita liuottimia.

K | Speendingstester

Speendingstester VT-320 er designet til to-polet maling af jaevn- og
vekselstremsspaending mellem 12 og 690 V med en frekvens pa 0-60 Hz,
til identifikation af faselederen, fasefalgen i et trefaset system med en
neutral leder, til bestemmelse af polariteten af jeevnstremsspaendingen
og test af kontinuitet.

Testeren opfylder kravene i standard EN 61243-3:2015.

Testeren kan bruges til mélinger i elektriske ledninger og apparater, der
falder ind under overspaendingskategori CAT IIl 690 V.

Kategori CAT Ill er beregnet til méling af kredslab, der forsynes af en fast
udgangseffektforsyning, sasom relaeer, stikkontakter, tavler, stromforsy-
ninger, korte forgreningskredsleb og belysningssystemer i store bygninger.
M3 ikke anvendes til hgjere CAT-kategorier.

Internationale elektriske symboler
m~ vekselstrom (AC)
=== jeevnstrem (DC)
~ vekselstrom eller jaevnstrom
== jordtilslutning
dobbeltisolering

advarsel, fare. Laes manualen i alle tilfeelde, hvor dette symbol er
anvendt!

Risiko for kvaestelser som folge af elektrisk strom

Overensstemmelseserkleering (CE)
Specifikationer
Forureningsgrad: 2
Kategori og maleomrade: CAT Ill 12-690 V AC/DC
Driftstemperatur: -10 °C til 55 °C
Opbevaringstemperatur: -20 °C til 55 °C
Stremforsyning: 1x 9 V-batteri, type 6F22
Kabinet: IP54
Mal 27 x 50 x 200 mm
Veegt: 157 g (inklusive batteri)



Beskrivelse af testeren

(se fig. 1)
1 - Mobil mélespids 7 —Mélespidsbarriere
2 — Mobil mélespidsbarriere 8- R-LED
3 — Skyder 9 - R-knap
4 - Lysdioder til spaendingsvol- 10 - Metalfremspring

umen og +/- polaritet 11 - Batterirum

5~- L2 malespids 12 - Testklemme
6-L3LEDY

Nar du maler med den mobile malespids, skal du flytte skyderen nedad for
at blotlaegge metalspidsen; se figur 2.
Funktionskontrol af testeren
Foretag en funktionskontrol af testeren for brug.
Kontrollér ved hjeelp af stremkilder med kendte parametre.

+ Kortslut malespidserne og tryk pd R-knappen; der lyder en summer,
og R-LED'en lyser.
Indseet spids L2 i fasehullet pd en 230 V vekselstromsstikkontakt og
bergr metalfremspringet p& bagsiden af testeren. Den rode L3-LED
lyser, og der lyder en summer.

« Tilslut testeren i begge huller i en stikkontakt (230 V AC); +/-, R
og L3 LED'erne lyser, LED-kolonnen lyser helt op til 230 V, og en
summer lyder.

AC-spandingsvaerdiindikation

Placer begge mélespidser pa det mélte objekt (kredslab).
Spaendingsvaerdien vises p& LED-skalaen, og +/- , R og L3 LED’erne lyser.
Du vil hgre en summer (ved over 50 V), og en LED vil lyse.

Bemaerk! Hvis batteriet ikke er isat, fungerer summeren ikke.
DC-spaendingsvaerdiindikation

Placer begge mélespidser pa det mélte objekt (kredslab).
Speendingsveerdien vises pa LED-skalaen.

Du vil hgre en summer (ved over 50 V), og en LED vil lyse.

Hvis spids L2 er pa den positive pol, vil + LED'en lyse.

Hvis spids L2 er pa den negative pol, vil - LED’en lyse.

Bemaerk! Hvis batteriet ikke er isat, fungerer summeren ikke.
Identificering af faselederen

Placer den mobile malespids eller L2-spidsen pa faselederen.

Placer en finger p& metalfremspringet pa bagsiden af testeren.

Hvis fasespaendingen er hgjere end 50 V, vil du here en summer, og L3-
LED’en vil lyse.

Bemaerk!

Huvis batteriet ikke er isat, fungerer fasedetektreringen ikke.

For méling skal du udfare en test pd en anden, kendt faseleder.

Efter mélingen skal du teste kredslobet igen ved hjeelp af begge spidser.
Maleresultaterne kan blive negativt pavirket af elektrostatiske felter,
isoleringsniveau etc.

Bestemmelse af fasesekvens

Placer en finger p& metalfremspringet pa bagsiden af testeren.

Placer den faste malespids L2 pa den centrale terminal i trefasesystemet.
Placer den mobile méalespids pa venstre terminal.

Hvis de to faser er i den rigtige raekkefalge, vil dioderne 12 til 230 V lyse,
og diode L3 vil slukke.

Hvis de to faser ikke er i den rigtige reekkefolge, forbliver diode L3 teendt.
Bemeerk!

Fasefolgedetektion fungerer ved spaendinger over 110 V AC.

For méling skal du udfore en testmaling pa en anden, kendt trefaset kilde.
Sorg for, at spidserne har god kontakt med den malte kilde, ndr du
foretager malinger.

Maling af kredslgbskontinuitet
Placer begge spidser af testeren pa det objekt, der skal males.
Tryk pa R-knappen.
Hvis modstanden i det malte kredsleb er &(t;400 kQ, vil testeren vurdere
dette som kredslgbskontinuitet, en summer vil lyde, og R-LED'en vil lyse.
Hvis modstanden i det mélte kredsleb er >400 kQ, men lavere end 1 MQ,
lyser R-LED’en, men summeren aktiveres ikke.
Ved modstand mellem >1 MQ og 10 MQ lyser R-LED’en svagt, og summeren
aktiveres ikke.
Ved modstand pa >10 MQ vil testeren slet ikke taende!
Udskiftning af batteri
Udskift batteriet i testeren, hvis summeren ikke aktiveres, eller LED'en ikke
lyser, nar du kortslutter de to spidser.
Afbryd testeren fra alle spaendingskilder.
Fjern batterideekslets skruer med en passende skruetraekker, og fiern
daekslet.
Fjern det afladede batteri.
Indszet et nyt alkalisk 9 V-batteri, type 6F22, og serg for at overholde
den korrekte polaritet af kontakterne. Brug ikke genopladelige batterier.
Seet daekslet pa igen, og skru det fast.
ADVARSEL

+ —Brug ikke enheden, hvis ledningerne eller daekslet er beskadiget.

« Enheden ma kun betjenes af en ansvarlig og uddannet person.
Test ikke spaendingen ved kontakt, hvis du ikke kender den ngjagtige
speending i kredslobet!
BEMZRK! Mélingstiden mé ikke vaere leengere end 10 sekunder, iszer
ved hgjere spaendinger.
Den maksimale maletid ma ikke overstige 30 sekunder, da enheden
ellers vil blive beskadiget.
Der skal vaere en pause pa 240 sekunder efter hver méaling.
Hold sonden ved det mekaniske beskyttelsesgitter pa testeren,
nar du foretager malinger. Dette forhindrer utilsigtet kontakt med
sondens metaldel, som ellers kunne forarsage skader ved elektrisk
strem under malingen.



Den spaending, der er angivet pé testeren, er nominel spaending. Tester-
enma kun bruges i installationer med den angivne nominelle spaending.
Testeren kan kun bruges til at teste spaendinger over ELV-taersklen
(ekstra lav spzending).
Testeren skal kontrolleres for og efter testen. Hvis indikatorerne p&
testeren ikke fungerer, mé testeren ikke bruges.
Ved brug ved hgjere spaending end foreskrevet kan testeren blive
beskadiget.
Undlad at eendre malespidserne eller andre dele af testeren. Hvis
testeren ikke fungerer korrekt eller er beskadiget, skal den repareres
pé et professionelt vaerksted.
Brug ikke testeren, hvis dens komponenter er vade.
Vedligeholdelse
Testeren er designet til ikke at kraeve service pa nogen af dens komponenter
og er vedligeholdelsesfri.
Renggring

« Tor lejlighedsvis testeren af med en blad, fugtet klud og almindeligt
husholdningsrengeringsmiddel. Brug ikke aggressive oplasningsmidler.

GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS S, d.o.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroke odpravil
vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za as popravila se garancijski rok podaljSa.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.
Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike
Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za
poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni
delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali
ustno. Kupec je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku
garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora
biti potrien garancijski list z originalnim ratunom.

EMOS SI, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: PreizkuSevalec napetosti
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TIP: MOO12AN (VT-320)

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:
EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21; e-mail: reklamacije@emos-si.si
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